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Historie, tak jak si ji obvykle vybavíme, nám nepřipadá příliš k smíchu. Kamkoli se podíváme, všude se píše až smrtelně vážně o tvůrcích dějin, o jejich činech a jejich významu v naší minulosti. Humorista Miloslav Švandrlík se rozhodl použít jiné autorské optiky: nevážně se podíval na vážné trable, které prožívali tři čeští monarchové - Václav II., Vladislav Jagellonský a Ferdinand II. Zachytil je v důležitých etapách života a panovnické kariéry, aby je přistihl takříkajíc na švestkách: slovutní králové zápolí s osobními a profesními problémy. Miloslav Švandrlík nešetří sarkasmem a ctihodné představitele českého národa líčí perem neuctivým, nakolik to historická pravda dovolí. Trojice povídek o starostech korunovaných hlav je osvěživě pikantním čtením o tom, kterak se velcí a slavní chovali male a neslavně.
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VZNEŠENÉ VÝSOSTI,

NEJJASNĚJŠÍ VELIČENSTVA,

jakož i

CÍSAŘSKÉ MILOSTI!

Promiňte mi, že Vás tak peru z jedné vody na čisto, ale rozsah této předmluvy mi nedovoluje rozvleklé formality a nutí mě k maximální úspornosti. Musím být stručný i za cenu, že se to dotkne Vaší ješitnosti. Ale to je to jediné, co si vůči Vám hodlám dovolit, přestože bych se mohl chovat daleko hůře a bezohledněji. Mohl bych se Vám, například, posmívat. Nejsem Vaším poddaným a Vaší světské moci bylo dávno odtroubeno. Nic mi tedy nebrání, abych se na Vás vrhl se zuřivostí rozlíceného dobrmana a rozcupoval Vás na kousky. Vlastně by se to docela slušelo. Jste totiž představiteli vládnoucích vrstev přežilého feudálního řádu a sotva byste proti mně našli zastání. Ze smetiště dějin se to velice špatně protestuje.
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Jenomže já se posmívat nechci. Nejenom proto, že je to snadné a úplně bez rizika, ale zejména proto, že mi je Vás upřímně líto. Zdá se mi, že mocnáři jsou ti nejnesvobodnější lidé na světě. Smysl jejich života je dán předem a sotva se proti němu mohou nějak vzepřít. Když se o to pokusí, pochopitelně pouze v detailech, je z toho obvykle fraška. Nebo pobouření. Ale všecko nakonec jede znovu ve vyježděných kolejích a vlastně se nic podstatného nestane.

Na trůnech seděli lidé chytří i slabomyslní, stateční i bázliví, bohabojní i cyničtí. Dostávali za to přídomky buď lichotivé (Karel Veliký, Boleslav Chrabrý), nebo méně lichotivé (Karel Pitomý). V každém případě se však museli zhostit svého poslání, daného jim shůry, a dost často se o to upřímně snažili. Starostí přitom měli habaděj.

Vy, Václave II., máte všechny možné polehčující okolnosti.

Jestliže někdo pocházel z dokonale rozvrácené rodiny, pak jste to byl Vy. Tatínek padl na Moravském poli a maminka si klidně vzala jeho úhlavního nepřítele, pana Záviše z Falkenštejna. Vy sám jste byl jako malé děcko vězněn na Bezdězu a potom odvlečen do ciziny. V předškolním věku Vás oženili za jiné děcko a o Váš další osud se licitovalo. Myslím, že jste měl právo být mnohem horším panovníkem, než jste opravdu byl. Kdybyste se tehdy mohl sám svobodně rozhodnout, patrně byste se stal mnichem a v diskrétním ústraní kláštera sepisoval nějakou kroniku, o které by se naše děti učily v hodinách literatury. V dnešní době by Vás Vaše politováníhodné zázemí patrně předurčilo spíše ke vstupu do party chuligánů. Zřejmě byste poškozoval telefonní budky, pokřikoval na slušné lidi a popíjel alkohol. Kdybyste se dostal k soudu, Váš advokát by Vás vylíčil jako nešťastnou oběť rozháraného rodinného prostředí a není vyloučeno, že by se za Vás zaručil závodní výbor. Ale to už jsou neprokazatelné spekulace. Byl jste českým králem a leckomu jste se zdál směšný. Bál jste se koček, bouří a propadal různým pošetilostem. Nejednal jste vždy s rozvahou. Milovaný člověk se Vám rázem znelíbil, a aniž byste měl proti němu důkazy, dal jste ho setnout. Pak prý jste usedavě plakal, ale už se nedalo nic dělat. To je neměnný problém těch, kteří mají moc a nebyla jim do vínku dána rozvaha. I jiné nedostatky Vám byly vyčítány, ale přesto si myslím, že jste na svém místě vcelku obstál. Vlastně na Vaši vládu doplatily v převážné míře jen kočky. Nebyl jste panovníkem pro kočku, ale proti kočkám.

Vás, Vladislave II. Jagellonský, je mi líto daleko víc. Nehodil jste se patrně k ničemu a nejméně ze všeho k panování. Nejlépe by Vám zřejmě bylo, kdybyste mohl někde v závětří žít z tučné renty. Ale nabízejí se i jiné možnosti.

Dnes byste zřejmě dělal zbytečného referenta v kterési odlehlé filiálce a s rozkoší byste v pracovní době klimbal za psacím stolem. Ani tu pověstnou sekretářku byste neobtěžoval milostnými návrhy! No a vidíte, jak to s Vámi dopadlo! Posadili Vás na trůn a zneužívali Vaší apatie. Na všechno jste totiž přikyvoval a říkal: „Dobře.“

Ale byla to vaše vina? Počínal jste si přesně tak, jak by si počínal kterýkoli jiný neschopný dobrák, kdyby se dostal do Vaší situace.

S Vámi, nejjasnější Císařská Milosti Ferdinande II., je to kapánek horší. Ať chcete nebo ne, právě s Vaším jménem jsou spojovány velice nepěkné historické události. Počátek třicetileté války a třistaleté „úpění“ českého národa. Z toho se nemůžete vykroutit. S vypětím všech sil jste sehrál roli, která Vám byla přidělena, aniž jste se ovšem projevil jako skutečný profesionál. Málo platné, táhlo Vás to někam jinam. Byl jste povaha zasněná a uměnímilovná. Válčení Vás příliš netěšilo. Raději byste poslouchal nebo provozoval hudbu, ale povinnosti poslušného člena habsburského klanu Vás odváděly od Vašich přirozených zálib. Řekli Vám vůbec, že Kryštof Harant z Polžic, jeden z pánů, který byl s Vaším souhlasem popraven na Staroměstském náměstí, skládal znamenitou hudbu? Asi sotva, protože jinak byste mu patrně udělil milost. Je ironií osudu, že právě Vy, bytost křehká a zbožná, jste se musel ucházet o přízeň drsných, bezohledných vojáků a bezcharakterních kořistníků. Své oběti jste vesměs litoval a dával za ně sloužit bezpočet mší. Abyste ukázal, jak dobrý je Váš vztah k Čechům, prozpěvoval jste si ve Vídni procítěným hlasem píseň Svatý Václave, vévodo české země. Sám jste ovšem této zemi příliš neprospěl. I kdybychom Vám fandili sebevíc, do čítanek se mnoho chvály o Vás nedostane.

Já Vás ovšem soudit nehodlám. Nemám pro to talent ani sebemenší oprávnění. Vidím Vás spíše jako oběť, než jako příčinu toho, co se stalo. Stále se nemohu zbavit pocitu, že korunované hlavy, bez ohledu na to, co je jejich obsahem, nepatří k těm, jimž je třeba závidět. Spíše naopak.



M. Š.
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Nad Prahou zuřila prudká letní bouře a Václav II., jak se dalo čekat, neúřadoval. Zavřel se do veliké dubové skříně s ostatky světců a pokoušel se modlit. Věděl, že by si měl počínat statečně, ale svou bázeň před hromy a blesky nedovedl překonat. Stejně jako před kočkami.

Ti, kteří se mu posmívali, měli nesmírně krátkou paměť.

Nevěděli již nic o tom, že po prohrané bitvě na Moravském poli a smrti chrabrého krále Přemysla Otakara II. byla královna Kunhuta se svým malým synkem uvězněna na hradě Bezdězu. Čekal je ovšem rozdílný osud. Zatímco matince se podařilo uprchnout do Hradce u Opavy a obklopit se tam velkolepým dvorem, mladičký kralevic byl o to usilovněji střežen. Jeho osud měl v rukou nerudný poručník Ota Braniborský, který si v Čechách počínal hůře než zemský škůdce. Loupil, plenil a jeho plány do budoucnosti byly přinejmenším nejasné.

Sedmiletý vězeň, opuštěný i vlastní matkou, rozhodně nepřežil šťastné a bezstarostné dětství. Bylo toho mnoho, nač si mohl právem stěžovat, ale dvě věci ho traumatizovaly ze všeho nejvíc. Úděsné severočeské bouřky a smečka žalářníkových koček. Když se pevný hrad na vysokém kopci otřásal zběsilým hromobitím a Václav viděl za okny na zčernalém nebi křižující se blesky, upadal v pláči často do mdlob. Připadal si jako na návštěvě v pekle a děsil se toho, že se ty nepěkné zážitky budou brzy opakovat.

A o nic příjemnější nebylo ani řádění koček, které se potulovaly v chodbách i po okolí hradu. Bestie byly polodivoké a kupodivu i hlučné. Mňoukaly, prskaly a vřeštěly. Noci jejich lásky, kdy prožívaly na zalesněných stráních kolem hradu své netajené vášně, byly pro Václava nesnesitelné.

Chlapec plakal, zacpával si uši, ale zbavit se té hrůzy úplně nebylo prostě v jeho silách. Zážitky z Bezdězu ho poznamenaly na celý život. Také nyní, uzavřen ve skříni, vzpomínal na strastiplné měsíce strávené na Bezdězu a modlil se ke všem svatým. „Vy víte, jak trpím“ hovořil k nim vroucně, „a jak těžce to nesu. Nemůžete pro mne něco udělat? Snad jsem odporný titěrný hříšník, ale považte, že pocházím z rozvrácené rodiny! Otec padl v době, kdy jsem měl ještě vadné sykavky a matka, místo aby ctila jeho světlou památku, propadla vilnému chtíči. Provdala se za tatínkova úhlavního nepřítele, pyšného Vítkovce Záviše z Falkenštejna. Dlouho mi trvalo, než jsem tuto do nebe volající špatnost pochopil v plném rozsahu. Záviš byl krásný, vznešený a ke mně se choval vždycky znamenitě. Dokonce s povinnou úctou, přestože mu to asi dalo dost práce. Ale chtělo se mu vládnout a určitě by se mne při vhodné příležitosti zbavil. Proto je hloupé mi vyčítat, že jsem se zbavil já jeho. Mnohé dámy sice plakaly a želely jeho plavých kadeří, ale mně ta poprava na Pokutní louce pod Hlubokou náramně pomohla. Už proto, že prohnaným Vítkovcům došlo, že ani jejich stromy neporostou v Čechách do nebe! V této zemi přece musí vládnout jediný král a ostatní jsou povinni bez výhrad respektovat jeho vůli! I když, na druhé straně, nejsem efektním vladařem a neohroženým válečníkem, jakým byl můj otec. Tomu říkali král železný a zlatý. Jak asi nazvou mne? Málo platné, velkou autoritu jsem si prozatím nezískal. Jsem slabý a sotva se udržím v sedle. Špatně střílím z luku a vrh kopím nepatří k mým silným disciplínám. Brzy se unavím a při hodokvasech nevynikám hltavostí. Ve víně sotva smočím ret a jídlo mi nepůsobí rozkoš. Ani lov divoké zvěře mě nebaví. Jelenů a daňků je mi líto a také se bojím, že v lese narazím na divokou kočku! Proč jsem, drazí světci a mí laskaví přímluvci, tak bázlivý? Nemůžete pro mne něco udělat? Cítím, jak se mi kdekdo tajně posmívá, a na vítkovských hradech zpívají prý o mně při hostinách potupné písničky! Je to opravdu směšné, když se král bojí koček. Ale vy víte, že mám i jiné vlastnosti! Jsem inteligentní a schopný uskutečnit veliké plány. Rozšířím svou říši a pozvednu ji na nebývalou úroveň, jenom když vy budete stát při mně! Přimluvte se za mne u Nejvyššího, ať se slituje nad ubohým hříšníkem a zbaví ho nemístných strachů! Chci být skutečným vladařem a ne směšnou figurkou na českém trůně! V té skříni se totiž nedá kloudně dýchat!“

Václav II. měl naprostou pravdu.

Naštěstí bouře právě skončila a Veličenstvo mohlo vylézt z almary.
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Kolínský purkmistr Jehně se konečně dočkal. Kralevic Václav II. se po několika dnech rozhodl ztratit s ním pár slov, ale dal se slyšet, že na dlouhý rozhovor nemá ani čas ani náladu. Nicméně se Jehně cítil poctěn a dal to najevo mnoha honosnými poklonami.

„Tak tys Jehně,“ pohlédl na něho trochu mrzutě vladař. „Již jsem o tobě slyšel. Prý se ti dosud nepodařilo vyhubit v královském městě Kolíně všechny kočky!“

„To už patří minulosti,“ ujistil ho překotně Jehně, „neboť se nám podařilo odhalit a potrestat několik vypočítavých elementů, kteří chovali kočky jako králíky.“

„Cože?“ vykřikl Václav II. „Co tím ti bídáci sledovali“

„Chtěli zbohatnout,“ řekl Jehně, „a využívali příhodné situace. Vyhlásil jsem totiž přiměřenou odměnu za každou hlavu dospělé kočky nebo kocoura.“

„Správně,“ přikývl kralevic. „Znamenitý nápad, který bychom měli realizovat v celé říši!“

„Jenomže u nás se bohužel neosvědčil,“ svěsil hlavu purkmistr, „a koček spíše přibývalo. Dříve lidé topili koťata v Labi a ponechávali si jednu nebo dvě kočky na hubení myší. Nyní začali spekulovat. Zachovali při životě celý vrh, z něhož zejména kočky ponechávali pro chov. Hlavy dospělých kocourů a koček, které měly dost koťat, nosili na radnici a inkasovali za ně odměnu. V Kolíně jsme později objevili několik prosperujících chovných stanic s mnoha sty kočkami a není vyloučeno, že jsme některé opominuli.“

„To bych vám neradil!“ zlobil se Václav. „Řekl jsem jasně, že kočky v Čechách nesmějí přežít rok 1300! Tento nesympatický zoologický druh musí být zcela a beze zbytku vyhuben! Je samozřejmé, že královská města by měla jít v tomto směru příkladem! Jak mohu požadovat na odbojných Vítkovcích, aby na svých hradech přestali chovat kočky, když má přirozená opora přijímá královské rozkazy tak laxně?“

„Učiníme vše, co je v našich silách,“ sliboval Jehně, „a až zavítáš do Kolína, nespatříš tam jedinou kočku a neuslyšíš jediné zamňoukání!“

„No dobrá,“ přikývl vladař, „ale pro toto ujištění jsi docela určitě cestu do Prahy nevážil. Několik dní jsi trpělivě čekal na audienci. To znamená, že na mně něco chceš.“

„Tak jest,“ sklopil hlavu Jehně, „přicházím s poníženou prosbou o královskou investici.“

„To jsem si mohl myslet,“ ušklíbl se Václav. „Kdekdo chce na mně peníze a nejvíc o ně žadoní královská města. Místo, aby byla státu i králi ku prospěchu, snaží se na nejvyšších místech získat nějakou dotaci.“

„Doba je zlá,“ lkal purkmistr. „Přes Kolín se přehnalo několik vojšť a Braniboři nás nešanovali. Museli jsme živit vojáky i koně. A také mor u nás řádil víc než kdekoliv jinde. Řemesla, obchod i hospodářství nebývale upadly…“

„Hlavně, že neupadl chov koček a kšeftování s jejich hlavami,“ přerušil ho vladař. „Tak už konečně řekni, o co ti jde! Padá vám na radnici na hlavu strop? Nemáte z čeho platit kata? Máte hrbolaté náměstí?“

„Takové maličkosti bychom zvládli sami,“ řekl Jehně, „a netroufali bychom si jimi obtěžovat krále.“

„Ten titul mi dosud nenáleží,“ upozornil ho kralevic, „neboť ještě nedošlo k oficiální korunovaci a mému pomazání.“

„Pro nás jsi král,“ tvrdil purkmistr, „a ctíme tě právě tak, jako tvého statečného otce Přemysla Otakara II. Ten přece Kolín neobyčejně miloval a dal postavit krásný dřevěný most přes stříbropěnnou řeku Labe.“

„Tak?“ podivil se Václav.

„Byl to velkorysý dar milovanému městu,“ pokračoval Jehně, „a všichni jsme si toho vážili. Jenomže nastaly kruté dny válečné. Trpěli jsme všichni a na své si bohužel přišel i most. Jezdily po něm těžké povozy a nikdo s ním neměl špetku soucitu. V zimě dokonce utrhávali braniborští vojáci kusy zábradlí a topili jimi. Mohlo to tedy dopadnout jinak, než to dopadlo? Dnes je most v zcela dezolátním stavu a přejít po něm se stává odvážným, životu nebezpečným kouskem!“

„Přeháníš!“

„Ani v nejmenším!“ bránil se purkmistr. „Lidé raději používají brodu jako ve starých časech. To přece není důstojné královského města! Proto si dovolujeme poníženě prosit…“

„Nepros a uvažuj!“ přerušil ho Václav. „Je Kolín jediné královské město? Není! Potřebují i ostatní královská města investice? Potřebují, a mnohem naléhavěji! Kolín si stojí v pěkné rovině a nic mu neschází. Snad jen ten nový most. Ale jiná města jsou vypálena, zpleněna a pobořena, že se chce nad nimi plakat. Proč by měl právě Kolín dostat před nimi přednost?“

„Mnohá města byla vypálena,“ připustil Jehně, „ale ne vždy lze z těch neštěstí vinit ohně válečné. Leckdy došlo k politováníhodným katastrofám vinou zběsilých bouří. Zejména v horských oblastech blesk zapálil řadu cenných objektů.“

Václav II. se zachvěl. Okamžitě si vzpomněl na bouřky, které ho děsily ve vězení na Bezdězu.

„Zato Kolínu se bouřky téměř vyhýbají,“ tvrdil Jehně, „a pokud se přece jen nějaká vyskytne, odbude se na okraji města. Blesky jsou přitahovány vodou v Labi a lidským obydlím neublíží.“

„Opravdu?“ podivil se kralevic. Z jeho zraku bylo možno vyčíst stopy skutečného zájmu.

Purkmistr vážně přikývl.

„U nás je v tomto směru zcela bezpečno“ pochvaloval si, „a kolínské bouřky jsou vlastně příjemnou zábavou. Kdybys k nám jezdil tak často jako tvůj otec, určitě by sis Kolín oblíbil a zasadil se o jeho obnovu. Možná, že bys uvažoval i o jeho rozšíření a zvelebení.“

Václav II. se zamyslel. „To, co říkáš, je velice zajímavé,“ připustil, „a lahodí mému sluchu. Určitě se do Kolína co nevidět podívám.“

„A most?“

„Rozhodnu na místě. Je-li opravdu tak chatrný…“

„Na spadnutí! Na rozsypání!“

„Nic neslibuji. Ale budu mít své i vaše zájmy na zřeteli!“

Purkmistr Jehně pochopil, že více z kralevice ne vymámí a tak se začal znovu uctivě klanět. Tentokrát na rozloučenou.

Kralevic mu vlídně pokynul. „Ale pamatuj si,“ řekl, „že má přízeň může rychle pominout. Spatřím-li v Kolíně jednu jedinou kočku, nepřichází královská investice v úvahu! A až vám ten most skutečně spadne, nezaplatím vám ani převozníka!“
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Kladrubští benediktini prokázali znamenitý vkus, když se počátkem třináctého století, za vlády druhého dědičného krále Václava I. usadili na soutoku Vltavy s Berounkou, na Zbraslavi. Líbezné místo nedaleko sídelního města bylo jako stvořeno pro nejen krásný, ale také vlivný klášter. Jenomže benediktini nezačali dosud pořádně stavět a už se o Zbraslav zajímal pražský biskup. Nabídl zapáleným majitelům jiné atraktivní statky a ti neodolali. Vidina benediktinského kláštera se rozplynula.

Těžko ovšem říci, co se Zbraslaví hodlal tehdy podniknout biskup. Jeho neuskutečněné záměry nám zůstaly utajeny. Jisté je, že se dlouhou dobu nedělo vůbec nic a roku 1268 se majetek dostal do rukou královských. Zbraslav koupil od biskupa Přemysl Otakar II., ale ten pochopitelně na zřízení kláštera ani nepomyslel. Dal zde vystavět lovecký dvůr se zámečkem a často tohoto zařízení využíval.

Král železný a zlatý miloval dobrodružství a zábavy všeho druhu, rád pohostil své dobré přátele a Zbraslav se stala tím nejvhodnějším místem pro panské radovánky. Pochopitelně jen do osudné bitvy na Moravském poli. Potom sdílela osud celé české země. Řádění Braniborů neprospělo nikomu a lovecký dvůr na Zbraslavi nebyl výjimkou.

Nyní, ani ne po čtvrt století, měl do vznešenosti a slávy, kterou prožíval za vlády Přemysla Otakara II., hodně daleko. Lovecký zámeček se nápadně podobal ruině, kdysi pyšné konírny byly v neutěšeném stavu a celé prostranství areálu pohlcovaly rychle rostoucí křoviny. Královský majetek chátral také proto, že Václav II. lovu neholdoval.

Měl jiné zájmy a rovněž se nedalo říci, že by v této době nevěděl, co s penězi.

Zato na pražském biskupském stolci se změnilo mnohé.

Tobiáš z Bechyně byl muž bystrý a cílevědomý. Měl také značné zásluhy o slavný návrat mladého kralevice do Prahy a mohl počítat s jeho vděčností. Šlo jen o to zvolit v pravou chvíli vhodné požadavky. Takové, jejichž splnění by prospělo celé církvi. Dlouho váhal a dumal nad tím, co je nejdůležitější. Ale pak spatřil Zbraslav a bylo mu rázem všechno úplně jasné.
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Václav II. byl panovníkem velice zbožným a církevním hodnostářům se rozhodně nevyhýbal. Naopak si občas sám myslel, že jeho pravé místo není na královském trůně, ale že by mnohem lépe obstál v některém z četných klášterů. Rád se bavil s učenými mnichy a kladl jim spoustu všetečných otázek. Nečekal však často na jejich zodpovězení a sám překvapoval učené otce bystrými teologickými postřehy. Měl mezi mnichy celou řadu přátel a z nich si nejvíce vážil cisterciáckého opata Konráda ze Sedlce. Nejednou za ním zajel, aby strávili řadu hodin v ohnivých diskusích o problémech světských i nebeských.

Za to pražského biskupa Tobiáše nevídal Václav II. příliš rád. Věděl, že je mu zavázán za svůj návrat do Čech, neboť biskup předal Otovi Braniborskému 15 000 hřiven, aby se dvanáctiletý vězeň mohl stát právoplatným dědicem trůnu. Tobiáš dosud své zásluhy výslovně nepřipomněl, ale kralevic s jistotou předpokládal, že se tak velice brzy stane. Dočkal se.

Tobiáš se vlídně usmíval, jak bylo jeho dobrým zvykem, ale jeho návštěva na hradě měla do pouhého zdvořilostního setkání daleko.

„Vypadáš velice dobře, králi,“ řekl vemlouvavě, „zdá se, že tvůj zdravotní stav se pronikavě lepší!“

„Vůbec ne,“ odmítl pochvalu Václav. „Bolí mě hlava a stále se mi zdá, jako by odněkud mňoukaly kočky! A taky, jak víš, nejsem dosud králem. Doufám, žes mi nepřišel lichotit jako nějaký měšťan!“

„Pro mne jsi králem od okamžiku, kdy tvůj chrabrý otec padl na Moravském poli,“ děl rozhodně biskup. „Jako zákonného vladaře jsem tě ctil, když tě věznili na Bezdězu i v Braniborech a nikdy jsem nezapochyboval o tvém nároku na trůn. Vždy jsem tě varoval před ctižádostivým Závišem z Falkenštejna, který chtěl vládnout na tvůj úkor. Jsi český král a slavné formality, které budeš teprve absolvovat, pro mne nejsou směrodatné ani důležité. Toť jen nezbytné pozlátko, jímž stvrdíme nespornou skutečnost.“

„Přesto této nezbytnosti vyhovíme,“ usmál se Václav, „a oficialitám, na něž se jistě sjede půl Evropy, se nebudeme bránit. Předpokládám, že se jich i ty rád zúčastníš!“

„Bude mi ctí,“ přikývl biskup, „neboť při vší skromnosti si tajně myslím, že na znovuvzkříšení Českého království mám i já alespoň zcela nepatrnou zásluhu.“

„To jistě,“ souhlasil kralevic. „Nikdy ti to nezapomenu.

Oplatit ti to ovšem nemohu, protože existuje jen nepatrná naděje, že by tě nepřátelé odvlekli do ciziny.“

Biskup vlídně přikývl. „Nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že by ses měl odměnit mně osobně,“ řekl. „Jsem starý, skromný člověk, který má pramálo nutných žádostí, soukromých tužeb a osobních potřeb. Neprahnu po bohatství ani po radovánkách. Jediné potěšení mi působí, když vidím, jak církev v Čechách vzkvétá a mohutní. Jako hlavní pastýř křesťanských oveček soustavně usiluji o to, aby jejich louky byly stále zelenější a šťavnatější. Jako dobrý křesťan to jistě chápeš!“

„Ovšem!“ děl kralevic. „Bůh nám svěřil podobné úkoly, i když ten tvůj je jistě záslužnější. Ale i já musím ze všech sil usilovat o to, aby mí poddaní nestrádali. Po dlouhých létech cizí nadvlády je velice nesnadné pozvednout zdecimovanou zemi na solidní úroveň! Šetrnost se stala prvořadou ctností. Rád bych rozdával plnými hrstmi, ale okolnosti mě nutí k pravému opaku.“

Biskup se hryzl do rtu. Slova o šetrnosti mu v té chvíli nezněla nijak příjemně. Přišel na hrad pro královský dar, a nikoliv pro poučení o tom, jak je třeba šetřit.

„Vezmi si například královská města!“ pokračoval Václav. „Místo, aby mi byla oporou, štkají a vyžadují dotace. Jsou pobořena, zpustošena a vypálena. Ale je v mých silách napravit všechny hrůzy a křivdy, které se z Božího dopuštění staly?“

„Rozhodně není!“ chopil se příležitosti Tobiáš z Bechyně. „A uspěješ pouze s pomocí Boží! Ale buď ujištěn, že modlitby všech českých křesťanů vytvoří nesmírnou sílu, která bude stát po tvém boku!“

„V to doufám,“ řekl králevic, „a ani já nehodlám v tomto směru zahálet!“

„Přesto,“ děl biskup, „nejsou všechny tvé možnosti zdaleka vyčerpány. Vzpomeň si na své zbožné předky, kteří nesetrvali jen u soukromých modliteb. Jsi samozřejmě ještě mladík a na závažná rozhodnutí máš dost času, ale…“

„Ale?“

„Formuloval bych to asi tak: Nikdy není pozdě, ale vždycky je nejvyšší čas!“

„Nejvyšší čas?“ podivil se Václav. „A k čemu, otče?“

Biskup se poškrabal na šedivém spánku. „Vůbec nepochybuji o tom,“ pravil, „že i ty se jednou staneš osvíceným vladařem, který v této zemi posune křesťanskou víru kupředu tím, že založí nějaký důležitý klášter a pomůže církvi v jejím svatém úsilí získat co nejvíce duší. Neříkám, že to má, nebo dokonce musí být zítra, ale…“

„Zdá se,“ řekl kralevic, „že máš na mysli něco zcela konkrétního.“

„Do značné míry,“ připustil Tobiáš z Bechyně. „Ale nemyslím, že bys měl být znepokojen. Nechci nijak poškodit tvé zájmy. Vím však o královském majetku, který je v současné době v zoufale zbědovaném stavu. Přesto však leží ve velice malebné krajině nedaleko sídelního města. Kdybys byl ochoten jej církvi postoupit…“

„Hm,“ zahučel Václav, „a o co vlastně jde?“

„O Zbraslav“ řekl jakoby mimochodem biskup. „Patrně ani nevíš, kde se to místo nachází.“
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Tobiáš z Bechyně se přepočítal. Václav se sice v říši, jíž začal jako devatenáctiletý jinoch vládnout, dosud příliš neorientoval, ale o Zbraslavi toho věděl dost.

„Je to hezké místo,“ řekl, „ale mám s ním své plány.“

„Tak?“ podivil se biskup.

„Můj otec zde vystavěl lovecký dvůr,“ děl kralevic, „který hodlám obnovit a patřičně rozšířit. Také zámeček je třeba přestavět tak, aby se stal vskutku reprezentačním královským sídlem, i když pochopitelně jen přechodným.“

„Ale proč?“ zabědoval Tobiáš. „Jaký by to mělo smysl? Tvůj otec byl vášnivým lovcem, ale ty této zábavě neholduješ! K čemu by ti byl honosný lovecký dvůr?“

„Zapomínáš, otče,“ usmál se Václav, „že již brzy dojde k mé slavné korunovaci. Celá Evropa se sjede do Prahy a kdekdo bude přemýšlet o tom, jaké vyhlídky má český král v mocenském mumraji, k němuž docela určitě dojde. Mí konkurenti budou mít oči na stopkách. Neunikne jim nic v Praze, v jejím okolí, ani při cestách, kterými sem přijedou. Budou uvažovat, jsem-li dost schopný a bohatý, abych se dokázal postavit proti jejich zájmům. Takže nově vystavěný lovecký dvůr se zámečkem by mohl být pádnou odpovědí.“

„To jistě,“ připustil biskup. „Ale zbrusu nový klášter by taky nebyl k zahození! Vladař, který má dost prostředků i velkorysosti k tomu, aby vybudoval taková svatá zařízení, si vždycky získá potřebný respekt!“

„Neříkám, že ne,“ řekl kralevic, „ale přece nebudu vodit svatební hosty na Zbraslav a ukazovat jim mnichy nebo jeptišky? To by bylo trochu násilné, nezdá se ti? Na druhé straně lze s jistotou předpokládat, že většina vznešených svatebních hostů miluje lov divoké zvěře. Nebude tedy těžké pozvat je na královský hon a nenápadně se při té příležitosti pochlubit novým loveckým dvorem!“

„Máš to dobře vymyšleno,“ zahučel Tobiáš, „ale nezdá se mi, že bys pro tyto plány potřeboval právě Zbraslav! Lovecký dvůr je přece možno postavit i jinde! Praha je obklopena nádhernými lesy a najít vhodné místo nemůže být problém!“

„A proč ty trváš právě na Zbraslavi?“ zaútočil Václav.

„Koneckonců jistě víš, že byla desítky let církevním majetkem! Nejprve ji obhospodařovali benediktini a později byla v péči pražského biskupa. Můj otec ji koupil od tvého předchůdce. Proč bych tedy já měl zdarma vracet to, co můj tatík draze zaplatil?“

„Protože jsi zbožný mladík,“ řekl biskup, „který nakonec pochopí, že je důležité, aby takové vzkvétající město, jakým je Praha, bylo obklopeno řadou klášterů, odkud se mezi prostý lid bude šířit vzdělanost. Abych ti dokázal, že má prosba nesměřuje ani v nejmenším proti tvým zájmům, svěřím se ti s dalším svým plánem. Vím, jak vřelý je tvůj vztah k cisterciáckému řádu a zejména pak k opatu Konrádovi z kláštera v Sedlci. Soudím tedy, že by i tobě vyhovovalo, kdyby toto bohulibé sdružení mnichů žilo a pracovalo takřka na dvoře královském. Jak vidíš, církevní potřeby a zájmy nejsou zdaleka jedinými, které mám na zřeteli.“

Václav se cítil zaskočen. Vzdát se Zbraslavi neměl v úmyslu, ale biskupovy argumenty nebyly zanedbatelné.

Chvíli usilovně přemýšlel.

„Dohodneme se?“ útočil Tobiáš.

Václav dlouho neodpovídal, ale potom se osvobozeně usmál. „Tuhle věc nerozhodnu já ani ty,“ řekl pevně, „ale sám Bůh!“
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Tobiáš z Bechyně se na kralevice pátravě podíval, neboť pocítil, že je cosi v nepořádku.

„Nechápu, můj králi, co máš na mysli,“ zamumlal. „Jak by mohl záležitost, kterou jsme právě projednávali, rozhodnout sám Všemohoucí? Přece víš dobře, že nám lidem poskytl svobodnou vůli a také z ní vyplývající práva i povinnosti! Bůh nás sice vede svým duchem, ale nerad se přímo vměšuje do našich záležitostí!“

„To platí jenom obecně, otče,“ přerušil ho Václav, „ale jsou přece známy případy, kdy Bůh zjeví svou vůli formou zcela neobvyklou.“

„Máš na mysli zázraky?“

„Ovšem. A pohlédnu-li do minulosti našeho rodu, nemůže mi ujít fakt, že právě založení řady klášterů bylo podmíněno evidentním zázrakem. Kdyby poustevník Prokop nevyhnal z jeskyně tisíc běsů a nezapřahal do pluhu, s kterým oral pole, samotného ďábla, sotva by knížete Oldřicha napadlo postavit Sázavský klášter!“

„Kníže Oldřich nebyl z těch, kteří by na takovou myšlenku přišli sami!“ řekl biskup. „Byl drsný, krutý a s církevními otci nevycházel nejlépe. Zapudil manželku a uvedl na knížecí stolec obyčejnou selku, mimochodem, rovněž vdanou. Knížete Jaromíra zbavil vlády a nepěkně ho zmrzačil. Takový člověk se neodhodlá k bohulibému činu, pokud nedostane shůry mimořádně silný impuls. Ale ty na něco takového přece nemůžeš čekat! Jsi dost zbožný i citlivý, aby na tebe zapůsobila slova duchovního rádce!“

„Přesto si myslím,“ děl Václav, „že tento problém sám nevyřeším. Přeje-li si všemohoucí Bůh na Zbraslavi klášter, nebudu se tomu bránit. Chci jen, aby svůj požadavek jasně vyslovil.“

„Má na zemi přece své náměstky,“ vysvětloval Tobiáš, „které vede Duch svatý. Proč chceš znamení od samotného Boha? A co by měl podle tebe udělat?“

„Nemohu Stvořiteli předpisovat, jaký zázrak má na zem seslat,“ usmál se kralevic. „Nejkrásnější pro mne by bylo, kdyby proměnil všechny kočky v koně a jako přídavek zrušil bouřky. Ale to by zřejmě bylo příliš!“

„Taky si myslím!“ hučel biskup. „A se svými strachy Boha raději neobtěžuj! Koneckonců, každý z nás se něčeho bojí. Já například nesnáším pavouky!“

„Pavouci nemňoukají! A nevřeští!“

„Ale zato ti nepozorovaně vlezou až do postele! Procházejí se ti po těle a šimrají!“

„Žerou mouchy a snad i blechy. Jsou užiteční!“

„Kočky jsou rovněž užitečné! Hubí myši!“

„Otče!“ vykřikl Václav téměř hystericky. „Nezdá se ti netaktické chtít na mně Zbraslav a připomínat mi myši? Vlastně kočky?“

„Promiň, králi,“ omlouval se biskup, „to zavinili ti pavouci. Ohavná havěť, na mou věru! Jak si na ně vzpomenu, přestávám kontrolovat tok svých myšlenek!“

„Zdá se, že jsme oba poněkud vyvedeni z míry svými představami,“ konstatoval kralevic, „a to není dobré rozpoložení pro důležité jednání. Myslím, že bude rozumné náš rozhovor odložit.“

„Na jak dlouho?“ otázal se Tobiáš z Bechyně téměř nešťastně. „Nebavili jsme se tu jen tak o ledačem a není dobré to odkládat na neurčito.“

„Odložil bych to na určito,“ řekl kralevic, „kdyby mi někdo zaručil, že v ten den nebude bouřka. Ale počasí je tak nestálé, že to jenom rozdmýchává mou nervozitu. Už jsi zažil tak ohavné léto?“

„Pochopitelně,“ přikývl biskup. „A ty rovněž! Bylo ti šest let a trávil jsi je na Bezdězu. Kdyby tě Ota koncem srpna neodvlekl do Branibor, patrně bys umřel hrůzou!“

„Máš pravdu, otče,“ vzdychl Václav, „ale o téhle věci si popovídáme příště! Snad tě ani nemusím ujišťovat, že jsi vždycky na Pražském hradě co nejsrdečněji vítán!“
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Kolínský purkmistr Jehně nemínil nic ponechat náhodě.

Počítal napevno s brzkou královskou návštěvou a nechtěl, aby tato výjimečná událost skončila debaklem. Velmi nepříjemné by bylo, kdyby vladař kdekoliv zahlédl kočku, nebo něco, co se jí vzdáleně podobá. V takovém případě by zřejmě urychleně odcestoval a s jeho přízní by město mohlo těžko počítat.

Proto již dva dny tři skupiny ostražitých a svědomitých zbrojnošů pročesávaly Kolín. Mužové nevynechali žádný sebemenší úkryt. Prohledali sklepy i půdy, nakoukli do chlévů, dřevníků a kolen, jukali do kdejaké větší díry. Několik koček, které přežily předešlé razie, se tentokrát rozloučilo se životem.

[image: obrázky7]

Milovníci zvířat reptali. „To jsme se dočkali časů!“ huhlali, „Přemysl Otakar II. zabíjel rytíře a jeho syn utlouká kočky! Co nám asi vláda toho pomateného Kočkobijce přinese?“

Takové řeči purkmistr Jehně neslyšel rád. „Král je můj pán,“ říkal „a mou povinností je na slovo ho poslechnout. Když se mu znelíbí vrány, vezmu luk a půjdu střílet vrány! Bude-li mít zášť proti rakům, vyženu všechny zbrojnoše k potoku, aby je lovili. Rozhodně se nebudu stavět proti královským rozkazům, nebo je všelijak obcházet! A pokud jsem v Kolíně purkmistrem já, nedovolím to ani nikomu jinému!“

Tahle rozhodná slova platila na měšťany i služebnictvo a nestalo se, že by se jejich autorovi někdo vzepřel. Dokonce i tiché nářky buď zcela ustaly, nebo byly přeneseny z veřejných prostranství do nejpřísnějšího soukromí.

Když Jehně dostal hlášení, že v celém Kolíně není ani jediná kočka, spokojeně pokýval hlavou, ale na reference nedal. Sám se zvolna vydal cestou, kterou by mohl král přijet, a bedlivě se rozhlížel na všechny strany. A také naslouchal, neuslyší-li odněkud burcující mňoukání. Zjistil však, že je všechno v naprostém pořádku.

Pak se vrátil na radnici a okamžitě zamířil do sklepení.

Dobře věděl proč. Několik nejzdatnějších a nejšikovnějších kolínských řemeslníků zde usilovně pracovalo, protože rozkaz byl zcela jednoznačný. Z bývalé mučírny, která nepůsobila nijak sympatickým dojmem, měli udělat purkmistrovi muži tu nejútulnější hodovní síň v českém království. Jehně volil chytře. Jestliže odtud nikdy nepronikl ven zoufalý nářek mučených delikventů, je velice reálná naděje, že ani zvenčí nezaslechne královské ucho běsnící letní bouři. Pro Kolín by bylo jistě velice prospěšné, kdyby zde poděšené Veličenstvo nemuselo hledat almaru s ostatky světců.

Jediný pohled na pracující řemeslníky stačil purkmistrovi k tomu, aby se spokojeně usmál. Přesvědčil se, že vybral skutečně ty nejlepší.

„Jenom nepolevovat v práci,“ přikazoval, „protože Veličenstvo může přijet co nevidět a nesmí nás zastihnout nepřipravené! Jestli můj záměr vyjde, stane se Kolín jeho trvalým útočištěm. Kolín – město bez koček a letních bouří! Oáza královského klidu! Kdo nenavštívil Kolín, nemůže hovořit o evropské kultuře!“

Jehně se zasnil a před jeho přivřenýma očima vyrůstal Kolín do fantastických rozměrů. Co když se Václav II. rozhodne a přestěhuje sem pražský dvůr? V takovém případě by nenápadný kolínský purkmistr nezadržitelně vstoupil do dějin!

„A co uděláme s mostem?“ otázal se iniciativní tesař Janek. „Trochu opravit by se snad měl…“

Jehně se zamyslel. „Trochu opravit ano,“ řekl po chvíli, „ale jen tolik, aby se nezřítil a neuplaval. Bylo by mrzuté, kdyby Václav II. nespatřil ani torzo. Na druhé straně bych pokládal za velice příhodné a šťastné zřícení mostu během královské návštěvy. Taková událost by na něho mohla silně zapůsobit a citově rozechvělý člověk bývá náchylný k štědrosti.“

„Chápu,“ přikývl Janek, „ale ono zřícení mostu nelze přesně načasovat. To bys nás, purkmistře, přeceňoval.“

„Jsi zbytečně skromný, Janku,“ poplácal ho po zádech Jehně. „Jsem přesvědčen, že si s tou záležitostí nějak poradíš. Zkrátka most nějak podepři, aby ta rachotina ještě pár dní nebo týdnů vydržela. Až přijede Veličenstvo do Kolína na návštěvu, rychle podpěry odstraníš, a pak ať se děje vůle Boží!“

„No nevím, nevím,“ mumlal Janek. „Strašně nerad bych při té práci přišel o své nejlepší tovaryše!“

Ale Jehně už ho neposlouchal. Pro něho byl problém uspokojivě vyřešen, zatímco mnoho stejně naléhavých úkolů čekalo na svou realizaci.
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Kouzelník Očko byl na pražském hradě vlastně holkou pro všechno. Začínal u Přemysla Otakara II. jako ptáčník a staral se chrabrému vladaři o jeho dravé miláčky. Když mu jeden obzvláště přítulný orlík v dobrém rozmaru vyklovl oko, vysloužil si královské vyznamenání a jméno, které ho mělo provázet až do konce života. Od dravých ptáků však prozíravě přešel do královského psince a jako přední psář se zúčastnil mnoha znamenitých štvanic na jeleny a medvědy. Po tragické smrti Přemysla Otakara II. octl se Očko v psinci krasavce Záviše z Falkenštejna a zdálo se, že zůstane psářem až do chvíle, kdy ho v lese rozsápe nějaký mrzoutský medvěd. Ale osud tomu nechtěl.

Stačilo zanotovat před uměnímilovným blonďákem kus tklivé písně, a rázem bylo všechno jinak.

„Výborně, Očko!“ vykřikl nadšeně Záviš. „S takovým hlasem tě nenechám zakrnět v psinci! Aniž bys o tom věděl, jsi veliký umělec a tvým posláním je bavit vznešenou společnost. Staneš se jedním z mých dvorních bavitelů!“

Mocným není radno odporovat, a tak se psář s vyklovnutým okem bez zbytečných komentářů podrobil. Vstoupil do skupiny šašků, kejklířů, muzikantů a tanečníků, aby i jeho talent zazářil ve svitu velkolepého slunce, jímž byl Záviš sám. Ten totiž osobně exceloval v uměleckých disciplínách všeho druhu a vdovu po Přemyslu Otakarovi II., královnu Kunhutu, si získal nejen oslňujícím zjevem a středověkým šarmem, ale především procítěným zpěvem milostných balad. Nelze se divit, že i soubor jeho bavitelů měl znamenitou úroveň a těšil se všeobecné oblibě. Očko v Závišových službách pozoruhodně rostl. Pěvecká vystoupení rozšířil záhy o taneční čísla, naučil se žonglérským kouskům a byl považován za virtuosa na niněru. To však nebylo zdaleka všechno. Očka si oblíbil starý kouzelník Veselo, jehož fantastické kousky udivovaly přečetné obecenstvo.

Veselo byl morous, který až dosud nikomu nedal nahlédnout do své čarodějnické kuchyně, ale Očka si téměř zamiloval.

„Mé dny budou záhy sečteny,“ řekl mu, „a není nikoho, kdo by mě nahradil. Ty se mi líbíš, a zdá se, že jsi i mimořádně nadán. Jestli chceš, vyučím tě kouzelnickému umění.“

Očko chtěl a stal se ochotně čarodějnickým učněm. Veselo ho nejprve naučil různým manipulátorským kouskům a cvičil ho v šikovnosti prstů. Později ho však začal seznamovat s věcmi, o kterých normální smrtelníci mají jen velice nejasné představy. Než se bývalý psář stačil v učení rozkoukat, překročil práh magie a stal se opravdovým kouzelníkem. Veselovi se nevyrovnal, ale nezůstal za ním příliš pozadu. Sám Záviš tvrdil, že to jednou daleko dotáhne a liboval si, že po starcově odchodu nedojde v umělecké družině k poklesu. Očko se stával osobností.

Potom Veselo záhadně zmizel. Říkalo se, že se proměnil v černého havrana a odletěl do horoucích pekel, ale všeobecně se tomu nevěřilo. Daleko pravděpodobnější bylo, že starý kouzelník v předtuše svého skonu odešel na nějaké opuštěné místo a tady odevzdal svou duši jednomu z dvou věčných rivalů. Bohu nebo ďáblu.

Jisté je jen to, že Očko postoupil na místo prvního kouzelníka v Závišově skupině a vedl si znamenitě. Jenomže pak došlo k závažným změnám. Po smrti královny Kunhuty byl Záviš vypuzen ode dvora a odebral se se svými přáteli i skupinou bavitelů na hrad Svojanov-Fürstenberk u Poličky. Hned se také oženil s uherskou princeznou Alžbětou, což mu v očích české šlechty, s výjimkou Vítkovců, příliš neprospělo. Kdekdo se obával, že ctižádostivý Záviš jednoho dne zaútočí na český trůn, a jako se zbavil Přemysla Otakara II., zahubí i jeho syna. Mladičký Václav II. byl varován, dlouho pochyboval, ale posléze uvěřil. Dal Záviše zatknout a pak už následovala ta známá historie, kdy královské vojsko vozilo spoutaného vězně od jednoho znepřáteleného hradu k druhému a vyhrožovalo Závišovým stětím, jestliže se posádka hradu nepoddá králi.

U Hluboké to nevyšlo. Závišův bratr Vítek neuvěřil, že by se někdo odvážil tak mocného muže štít, a hrad nevydal.

Tím pádem přišel bráška o svou krásnou hlavu a kouzelník Očko o umělecké angažmá.

Co si má kumštýř uprostřed neklidných dob vrcholného středověku počít, když přijde o živitele? Vrhnout se do dobrodružného života umělce na volné noze by byla pošetilost. Očkovi nezbývalo, než hledat si nového mecenáše, a bez nejmenších rozpaků se vypravil ke konkurenci na Pražský hrad. Pamatoval si, že mladý kralevic rád naslouchal písním Závišových bavitelů a nejednou srdečně zatleskal Očkovým podařeným kouskům. Václav skutečně nezapomněl a kouzelníka přijal, ale život v Praze a ve Svojanově prostě nebylo možno srovnávat. Bouřlivé a bujné veselí, které stále panovalo v hradě u Poličky, bylo vystřídáno ponurou atmosférou pražského královského sídla. Václav II. měl nyní trvale špatnou náladu. Vyčítal si Závišovu smrt, tesknil po Gutě, s kterou byl oddán již v sedmi letech, ale jejíž přítomnost mu byla Otou Braniborským dosud odpírána, a stále častěji upadal do vleklých melancholických stavů. Jediným jeho opravdovým rozptýlením bylo hubení koček a organizování této pro stát nesmírně důležité činnosti na co nejvyšší úrovni. Očko, stejně jako ostatní kralevicovi bavitelé, se ocitl jakoby na vedlejší koleji. Snažil se, čaroval při každé příležitosti, ale ocenění nedocházel. Mrzutému Václavovi se nechtělo poslouchat písně, ať už byly dojemné nebo veselé, netěšil ho tanec, nevzrušovala ho kouzla a nudily ho i nejpozoruhodnější žonglérské kousky. Skupinu bavitelů si vydržoval spíše ze setrvačnosti a ani její představitele nijak nevyznamenával.

Očko byl velice roztrpčen. I když nebažil po kdovíjaké slávě, tohle na něho bylo přece jen příliš. Králův nezájem cítil jako nezasloužené příkoří a docela vážně uvažoval, že jednoho krásného dne zmizí jako jeho nezapomenutelný učitel Veselo.

Ale pak znenadání dostal šanci.

„Poslyš, Očko,“ zastavil se u něho nečekaně Václav. „Jsi kouzelník a víš ledacos z toho, co je i nám ze Spasitelovy vůle utajeno. Slyšel jsem, že starý Veselo dokázal hádat budoucnost a jen zřídkakdy se mýlil. Svedl bys to taky?“

„Myslím, že ano,“ přikývl Očko, „i když prozatím nemám v tomto směru velké zkušenosti.“

„Získáš je,“ ujistil ho kralevic, „a rozhodně na tom neproděláš. Ale hned ti také řeknu, o co mi jde. Nezajímá mě, kdy zemřu nebo kolik vyhraji bitev. Nechci znát své budoucí nepřátele, ani ty, kteří budou stát na mé straně. Neptám se tě, kolik mi má žena Guta daruje potomků, a nejsem zvědav, jakého budou pohlaví. Za to však mi musíš každého dne ráno sdělit přesnou předpověď počasí!“

„Po… počasí?“ vykulil jediné oko kouzelník.

„Slyšels dobře,“ potvrdil svůj požadavek Václav. „Jde mi jedině o počasí. Mohu to ještě upřesnit. Chci vědět, strhne-li se toho dne bouře nebo nikoliv. Velice mi na tom záleží.

Jestliže hrozí nevlídné počasí, nemohu se vzdalovat od skříně s ostatky světců. Představa, že by mě bouře překvapila někde v lesích, mě nesmírně děsí. Snad bych takovou hrůzu ani nepřežil. Proto potřebuji někoho, kdo mi poradí, jak se mám v ten který den zachovat. Zvládneš to!“

Očko přikývl, a tak se stal prvním královským meteorologem.
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V podhradí se krčil nevelký domek, kterému se říkalo Královský špitál. Bylo to poslední útočiště těch, kteří v panských službách ztratili mládí i zdraví a nenašli v sobě dost slušnosti včas umřít. Na špinavých slamnících se povalovalo několik zchromlých revmatických sluhů, kteří by už nesvedli ani sebelehčí práci. Ale k něčemu se přece jen hodili.

K svému štěstí to zjistil umělec Očko, jemuž v Praze ani v jejím okolí nic neušlo. Informoval ho správce špitálu zvaný Šedivec, který byl zvláštními schopnostmi svých chovanců velice překvapen.

„To není zdravým rozumem vysvětlitelné,“ vykládal vzrušeně Očkovi „a nepochopíš to ani ty jako čaroděj! Ti lidé už nejsou vůbec k ničemu a často se nemohou ani podrbat na zádech. Hekají, kroutí se, bědují, sakrují a občas se taky modlí. To by bylo v pořádku, nic víc se od nich nedá očekávat. Ale teď jsem zjistil, že ti poloviční umrlci dokáží to, co nikdo z nás!“

„Neříkej!“ nevěřil Očko.

„Nebudeš mi to věřit,“ trval na svém Šedivec, „ale oni dovedou předvídat počasí. Přijdeš tam a oni hned vyklopí, jestli bude hezky, nebo jestli zaprší. A vychází jim to! Ani jednu bouřku ještě nepropásli! Nebe je modré, sluníčko svítí jako by nikdy nemínilo zmizet z oblohy a ti kriplové začnou skučet: ‚To nás berou klouby! To rameno! A to koleno! Bude bouřka a taky krupobití!‘ Zpočátku jsem to měl za bláznoviny a okřikoval je. Sem tam jsem některého přetáhl i holí. Jenomže pak jsem nade všechny pochybnosti zjistil, že dědci nelžou. Co předpověděli, to se taky stalo.“

Očko napjatě poslouchal.

„Tak co!“ útočil Šedivec. „Řekneš mi k tomu něco? Dovedeš to vysvětlit?“

„Je to velice zajímavý úkaz,“ řekl Očko, „s kterým se setkávám poprvé v životě. Přiznávám se, že bych je velice rád odborně prostudoval.“

„Ale ne zadarmo!“ houkl správce. „Když se mi chceš potulovat po odborném zdravotnickém zařízení, musíš něco zaplatit.“

„Džbán medoviny týdně.“

„Dva!“

„Dobrá, tedy dva,“ souhlasil Očko, „navštívím ty jasnozřivé stařečky vždycky časně ráno.“

„Jak je libo,“ ušklíbl se Šedivec, „ale mne při tom nebuď! Nejsem žádné ranní ptáče.“

„Buď bez obav,“ uklidnil ho Očko. „Při svém studiu se docela dobře obejdu bez tebe!“

A tak tedy kouzelník-meteorolog získal volný přístup mezi staré revmatiky, jejichž kvalifikace k odbornému předpovídání počasí byla více než nesporná.
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Dusnou letní noc vystřídal jasný den. Slunce žhnulo již od časných hodin a na modrém nebi nebyl jediný mráček. Vše nasvědčovalo tomu, že letní pohoda nebude ničím zkalena.

Proto panovníka dost překvapilo, když kouzelník Očko vyslovil podstatně jiný názor. „Veličenstvo,“ pravil. „Krásný den dlouho nepotrvá. V poledne dojde k nečekanému obratu a ještě před večerem se nad Prahou přežene neobyčejně prudká bouře, spojená s krupobitím.“

„Jakže?“ zděsil se Václav. „Pohled z okna tomu přece nenasvědčuje.“

„Pohledem z okna nelze spolehlivě odhadnout vývoj počasí,“ řekl Očko, „a zdání často klame. Za to mí informátoři se nikdy nemýlí.“

„Jací informátoři?“ zeptal se kralevic, ale odpovědi se nedočkal. Očko se jen záhadně usmál a podíval se kamsi vzhůru.

„Ach tak,“ zamumlal Václav. „Duchové a podobná sebranka. Doufám, že jejich sídlem není peklo, do něhož po smrti vstoupíš i ty! Ale dejme tomu, že mluví pravdu!“

„Určitě,“ řekl Očko. „O jejich pravdomluvnosti nemám ani nejmenších pochyb!“

Opravdu neměl. Když po ranním rozbřesku navštívil špitál, přivítal ho silný nářek. Revmatičtí dědouškové se převalovali z boku na bok, masírovali si klouby, na něž dosáhli, a do jednoho se shodli na tom, že dojde k veliké změně počasí.

„Takhle mě rameno nebralo už několik měsíců!“ sténal nejstarší kmet. „A to nemůže znamenat nic jiného nežli bouřku. Ale pořádnou!“

Ostatní ho v jeho názoru plně podporovali, takže Očko neměl se sestavením předpovědi žádné problémy.

Zato Václavovi vyhlídka na blízkou bouřku žádnou radost neudělala. „Co je tohle za nevlídnou zemi!“ soptil a hněvivě přecházel po komnatě. „Proč vlastně tady není stálé a mírné počasí? Tyhle psoty provázené hromy a blesky přece nemohou vznikat z vůle Hospodinovy! Za jaké dávné hříchy to Čechy trpí a já s nimi? Tohle mi ještě Tobiáš z Bechyně pořádně nevysvětlil! Zbraslav by chtěl, ale aby udělal něco s počasím, to ho ani nenapadne!“

Pak si panovník zčistajasna vzpomněl na kolínského purkmistra.

„Očko,“ obrátil se znovu na kouzelníka. „Co víš o Kolíně?“

„Je to královské město.“

„Pochopitelně. Ale jak to tam vypadá s počasím? Myslíš, že je možné, aby tam bylo méně bouřek než v Praze?“

Na tuto otázku nemohl dát Očko uspokojivou odpověď.

Chybělo mu spojení s kolínskými revmatiky, takže se vyjádřil velice vyhýbavě.

„Mohl bych to zkusit,“ rozhodoval se kralevic, „protože není vyloučeno, že jeden z královských purkmistrů je pravdomluvný. I takové věci je třeba připustit Zkrátka a dobře: jedu do Kolína. Ale ne jen tak nalehko. Skříň s ostatky světců si vezmu pro jistotu s sebou.“

Zatleskal na služebné duchy.

„Připravte dva kočáry,“ přikázal. „Jeden pro mne a druhý pro světce. Dnešní bouři hodlám strávit mimo Prahu.“

Jeho slova vzbudila velké překvapení. Jednak toho dne s bouří nikdo nepočítal a za druhé se ještě nestalo, že by kralevic za nejistého počasí opustil hrad.

„Předtím pochopitelně pošlete kolínskému purkmistrovi rychlého posla,“ přikazoval vladař, „ať mu oznámí královskou návštěvu. Tak nám velí zákony slušného chování.

[image: obrázky8]

Neočekávaná a neohlášená návštěva je prohřeškem proti dobrému vychování. Já ale vím, co se sluší a patří, takže nikdo nemůže rozhlašovat, že český monarcha se chová jako necivilizovaný barbar!“

Nikdo mu pochopitelně neodporoval, protože projevy nekázně nepatřily k středověkým zvyklostem. Všechny Václavovy příkazy byly promptně splněny a kurýr se okamžitě vydal na cestu.
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Na nebi se objevily první, dosud bělavé mráčky, když Václavův posel dorazil do Kolína a zvěstoval brzký monarchův příjezd. Purkmistr Jehně zachoval rozvahu, ale rozhodně neupadl do letargie. Projevil se jako muž činu. Okamžitě vyhlásil všeobecnou pohotovost a díky předešlým zkouškám všichni Kolíňané věděli, co mají dělat. Nic nebylo ponecháno náhodě. Vítači zaujali místo u cesty, kterou měl kralevic přijet a lemovali ji až k radnici, kde se rozrostli v rozjásaný a milující dav. Jehně pevně věřil, že mohutné a srdečné uvítání na Václava mocně zapůsobí.

Šlo přece o člověka citově založeného, kterému každý projev oddanosti a lásky vžene slzy do očí. Takového rozpoložení je ovšem možno okamžitě využít a purkmistr předpokládal, že nabídnutou šanci nepromarní.

Tím spíše, že bylo připraveno i vše ostatní. Hodovní a také zábavní síň v radničním sklepě vytvořili místní řemeslníci a umělci v duchu kralevicova vkusu. Měli na paměti, že Václav je zbožný člověk, který nemiluje lascivity ani surové výjevy. Vše bylo proto vyvedeno v hravém laskavém tónu, který nepřipomínal vladařovy averze. Nic zde nemohlo vyvolat představu bouřky, nebo dokonce koček.

Jehně učinil poslední kontrolu, a třebaže jeho přísné oko nahlédlo do nejzazších koutů, nebyl nejmenší důvod k projevu nespokojenosti.

„Hezký kousek práce!“ liboval si purkmistr. „Kdo by to řekl, že se něco takového dá vytvořit z nevlídné staré mučírny? Řekl bych, že kolínská výtvarná škola vstoupí jednou do historie.“

To už se začali scházet také hudebníci, kteří měli svým jedinečným uměním vytvořit příjemnou atmosféru. Virtuosové na harfy, niněry a jiná drnkadla si soustředěně ladili nástroje, neboť věděli, že kralevic se v hudbě vyzná. Přišli i pištci, ale ty neměl purkmistr v lásce.

„Dechovku nesnáším,“ tvrdil, „protože se do Kolína nehodí! Píšťala není nástroj pro skutečné umělce!“

Tentokrát ovšem musel svou zášť k dechovým nástrojům potlačit. K přivítání Václava II. musely přece zaznít slavnostní fanfáry, a něco takového si lze sotva představit v provedení niněr. Pak se vedle kolínského premiéra objevil tesař Janek.

„Máme strhnout most?“ zašeptal. „Už jsme si rozdělili úkoly a dokážeme to ve čtyřech lidech!“

„Jenom žádný spěch!“ krotil ho Jehně. „Práce kvapná málo platná. Most musí spadnout, až bude Veličenstvo v Kolíně. Kdyby se to stalo přímo před jeho zraky, zaplatil bych dvojnásobek smluveného honoráře.“

„Copak o to, zkusit to můžem,“ podrbal se za uchem Janek, „ale člověk nikdy neví. Ten rozvrzaný most je prevít!“

„Však ty si poradíš!“ usmál se Jehně.

„Za trojnásobek!“

„Vyděrači!“

„Je to riskantní!“ kroutil se Janek. „Může nás to zavalit!

Navíc žádný z nás nedovede plavat!“

„Dobrá, tedy trojnásobek. Ale ať to vypadá! Jestli to zfušujete, nedostanete ode mne ani vindru!“

Načež se Jehně vrátil nahoru, kde se čekajících davů začala zmocňovat nervozita. Málo platné, Václav II., sirotek vyhnaný z rodné země a znovu se navrátivší na přemyslovský trůn, se navzdory svým slabostem těšil značné oblibě. I když si nikdo nemohl činit iluze, že z něho vyroste zdatný válečník, jakým byl jeho slavný otec.

Purkmistr Jehně spokojeně lokal vzrušující atmosféru, tak typickou pro události mimořádného významu.

„Nebe je příznivo naším záměrům,“ pohlédl vděčně k obloze, ale vzápětí se silně zachvěl. „Co to…“

Náhle ho zaplavila hrůza. Na modrém nebi už totiž neskotačilo několik bělostných beránků, jako ještě před chvílí. Objevily se hrozivě černé mraky, které zcela neklamně zvěstovaly blížící se bouři.

„Proboha!“ zašeptal až dosud klidný purkmistr. „Tohle může dopadnout velice špatně! Jestliže bouře vypukne dřív, než Veličenstvo dorazí do Kolína, budeme zřejmě prohlášeni za královrahy!“
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Tobiáš z Bechyně byl zklamán. Nachystal si dojemný projev, kterým hodlal z Václava konečně vymámit Zbraslav, a nyní k svému žalu zjistil, že kralevic zmizel. Rozhodl se prý navštívit své drahé poddané v Kolíně.

„Proč jenom ten chlapec vyrazil do Kolína?“ podivoval se biskup. „Cožpak v Čechách nemáme hezčí města? Kolín je, pokud vím, docela fádní hnízdo v polabské rovině! Turistický ruch minimální, historické památky zanedbatelné a nic se tu nevymyká obecně platným normám! Co může budoucího krále přinutit k tomu, aby zčistajasna opustil Pražský hrad a vydal se do zlatého pruhu země české?“

Naléhavé biskupovy otázky neměly zůstat bez odpovědi. Kouzelník a meteorolog Očko ochotně seznámil duchovního otce s pravým stavem věcí.

„No vida,“ zamumlal Tobiáš z Bechyně překvapeně. „Až do dnešního dne nám Veličenstvo lezlo před bouřkou do almary a teď bude jezdit do Kolína. Jen aby se nepřepočítalo!“

Ale potom dostal nápad, který při veškeré skromnosti považoval za geniální.

„Očko,“ řekl vznešeným, důstojným hlasem. „Mám o tobě dobré mínění. Jevíš se mi jako dobrý křesťan.“

„Tím také jsem, důstojný otče!“ vykřikl Očko, „účastním se všech pobožností a ani modliteb nezanedbávám!“

„To je dobře!“ přikývl biskup. „To je velice dobře.

A proto ti teď povím, jak bys mohl své matce církvi znamenitě prospět.“

Očko pozorně naslouchal.

„Náš nejmilostivější pán a vladař Václav II. je výtečný člověk a zbožný mladík,“ řekl Tobiáš, „kterého jistě nelze obviňovat z nedostatku víry. Nemohu si na něho stěžovat ani v nejmenším, vždycky mi ve všem nesmírně ochotně vyhověl. Až na tu Zbraslav!“

Očko se na biskupa podíval nechápavěji, než se na mága slušelo.

„Zřejmě o tom nic nevíš,“ pochopil církevní hodnostář, „a tak tedy dávej pozor: Bývalý lovecký dvůr na Zbraslavi, který je ve velice špatném a zanedbaném stavu, patří králi. Můj předchůdce jej z nepochopitelných důvodů prodal Přemyslu Otakarovi II. Nyní by se ale slušelo tento politováníhodný omyl napravit. Naše země se zotavuje z přežitých útrap, z moru i z braniborské tyranie. Hodilo by se tedy vzdát Stvořiteli díky a na vhodných místech zakládat kláštery.“

„No jo,“ přikývl kouzelník. „To by se asi mělo!“

„Tím nejvhodnějším místem,“ pokračoval Tobiáš z Bechyně, „je podle mého názoru Zbraslav. Je jakoby stvořena k tomuto bohulibému účelu. Jenomže právě tady jsem narazil na zcela nečekané potíže. Když jsem panovníkovi naznačil, že by měl začátek své vlády posvětit založením kláštera na Zbraslavi, vyslovil námitky, které mne, přiznám se, zaskočily. Považ, příteli, že Václav nepodmiňuje svůj souhlas s mým plánem ničím jiným, než skutečným zázrakem.“

„Zázrakem?“

„Slyšel jsi dobře. Kralevic si přeje, aby mu sám Bůh dal pěkně po lopatě najevo, že by založení zbraslavského kláštera uvítal. Stvořitel není komediant, který se ochotně producíruje před každým, kdo ho o to požádá! Nu, řekni sám: Už jsi viděl nějaký opravdový, nepopiratelný zázrak?“

„Neviděl, otče.“

„No vidíš, já taky ne! A to jsem biskup! Při vší víře, že mě Pán Bůh miluje a je nakloněn mému úsilí o záchranu duší zde na zemi, nemohu doufat, že by k zázraku došlo.

Ale ty bys mi mohl pomoci!“

„Já?“

„Ovšem. Jsi přece kouzelník a ovládáš všelijaké triky!

Slyšel jsem o tobě mnoho chvály!“

„Ale triky nejsou zázraky, otče!“

„To vím taky, synu. Jenomže trik a zázrak od sebe často pouhým okem nerozeznáš. Kdyby se tvé úsilí spojilo s mým…“

Očko se zhrozil.

„Otče,“ zablekotal. „Přece na mně nechceš, abych podvedl svého krále?“

„To rozhodně ne,“ řekl Tobiáš z Bechyně. „Tak to rozhodně nevidím. Ale svaté věci je třeba občas pomoci. Člověk nemůže lhostejně vyčkávat Boží přízně. A tys přece dost zdatný, abys uvedl věci do pohybu. Nemusíš se ničeho obávat, protože provedeš bohulibý čin, který ti zajistí místo v nebi.“

Očkovi stále chybělo mnoho do spontánního nadšení.

„A co bych měl vlastně udělat?“ otázal se.

„Vím já?“ rozhodil ruce biskup. „Já jsem kněz a nikoliv estrádní umělec! Neznám tvůj repertoár a nevím, co by na krále mohlo silně zapůsobit. Pověz sám, kterého triku si nejvíc považuješ?“

„Vytahování hrušek z nosu a uší,“ přiznal se Očko, „dělám to ještě lépe, než můj učitel Veselo.“

Biskup se zasmušil.

„S takovými šaškárnami bychom asi nepochodili,“ řekl, „a za zázrak by je nepokládalo ani batole. Musíme vymyslet něco efektního a výmluvného. Účinné by bylo, kdyby například Václav z ničeho nic spatřil ohnivý kříž. Něco takového bys nesvedl?“

Očko smutně zavrtěl hlavou.

„No dobrá,“ vzdychl Tobiáš. „Ohnivý kříž tedy necháme plavat. A což kdyby se z ničeho nic vznesla před králem lipová ratolest?“

„Nevím jak,“ zahučel Očko.

„A to si říkáš kouzelník?“ zlobil se biskup. „Cožpak na tobě žádám příliš? Řekni mi, co vlastně umíš?“

Očko usilovně přemýšlel. „Mohl bych zapálit vodu,“ pravil posléze.

„Nesmysl!“ nevěřil Bechyně. „Něco takového by nebyl trik, ale zázrak!“

„Byl by to trik. Vypadá to velice pěkně, ale raději to nikomu nepředvádím. Co kdyby přitom vznikl požár?“

„Opatrnost matka moudrosti,“ pochválil ho biskup. „Je velice dobře, že tu věc nikdo nezná. Přiznám se, že jsem o ní ani neslyšel. Doufám, že překvapí i Václava! Spatří-li hořet vodu, nemůže ho napadnout nic jiného než založit klášter!“

„Řekl bych, že ho může napadnout ledacos!“ děl kouzelník.

„No,“ těšil se Tobiáš, „já už svého mladého přítele usměrním! Jde jenom o to, abys nic nezpackal!“

„Jsem profesionál, otče.“

„Dostaneš dobře zaplaceno,“ ujistil Očka biskup, „a nikdy nebudeš svého vystoupení litovat!“

„A kdy se má ten zázrak přihodit?“ zeptal se kouzelník.

„Datum určíme po mém návratu z Kolína,“ řekl Bechyně, „teď je důležité kralevice na ten zázrak připravit, aby se moc nevyděsil. Bylo by nepříjemné, kdyby místo založení kláštera vlezl do skříně s ostatky světců!“

Pokynul dvornímu čaroději a odešel ke svému kočáru.
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Purkmistr Jehně radostně poposkočil, neboť zjistil, že se přece jen narodil na šťastné planetě. Temné obavy se nesplnily a kralevic dorazil do Kolína dříve než letní bouře.

Nicméně nebe již zčernalo tak povážlivě, že bylo třeba uvítání zkrátit na minimum. Zvedal se vítr a Václav začal naléhavě pošilhávat po almaře.

Pištci, ač neradi, ukončili slavnostní fanfáry již po několika tónech a také purkmistr byl, navzdory pečlivé přípravě, velice stručný. Ostatně to bylo v jeho zájmu. Povinnosti učinili všichni zadost a vzrušený kralevic se po kobercích a houních, snesených sem z celého Kolína, mohl vydat do hodovní síně. Skříň s ostatky světců nesli čtyři muži za ním, třebaže ho Jehně ujišťoval o nemožnosti zaslechnout nelibé zvuky zvenčí.

„Ostatně předpokládám,“ předl, „že venku se odbude zcela nepatrná přeháňka. Na základě dlouholetých zkušeností soudím, že se bouře městu vyhne jako obvykle.“

„To doufám,“ přikývl bledý kralevic, „ale přesto je třeba učinit nezbytná opatření. Na Pražském hradě není jediná místnost, kde bych mohl nevnímat běsnění živlů!“

Ale v kolínské radnici taková místnost byla. Co na tom, že šlo o bývalou mučírnu, dokonale izolovanou od vnějšího světa. Nyní už vypadala zcela jinak.

Václav byl jejím příjemným vzhledem a nenásilnou útulností mile překvapen. „Gratuluji, purkmistře,“ řekl.

„Jsem rád, že se obyvatelé mého města vyznačují tak znamenitým vkusem. Jak tak koukám, nežijete si špatně!“

„Vše, co máme,“ řekl překotně Jehně, „jsme snesli sem, abychom oslavili ztraceného a znovu nalezeného krále. Vše, co vidíš, se děje pouze na tvou počest.“

„To je od vás velice milé,“ přikývl kralevic, „a doufám, že vám budu rovněž moci udělat radost.“

„Jistě,“ rozzářil se purkmistr. „Jsme chudé, zbídačené město a jakákoliv finanční výpomoc, zejména pak na postavení nového mostu, by nám přišla náramně vhod!“

„Uvidíme,“ přikývl Václav. „Budu o tom vážně přemýšlet.“

Jehně chtěl ještě něco dodat, ale nebylo mu to dopřáno.

Umělci na strunné nástroje totiž právě zahájili produkci a tklivá píseň zaplnila hodovní síň. Kralevic se spokojeně usmíval. Měl hudbu rád a především takovou, která mu připomínala něžné harfy andělské. Naproti tomu nesnášel hlučné, ryčné nástroje a bubnování v něm vzbuzovalo téměř takovou úzkost jako bouře. Tady se toho, naštěstí, obávat nemusel. Za zvuků příjemného drnkání počaly vybrané tanečnice přinášet jídlo. Byly to nejhezčí dívky z Kolína a jejich krásu zvýrazňovaly lehké, splývavé šaty.

Nešlo však o nechutné zdůrazňování druhotných sexuálních znaků a rozpoutávání smyslných chtíčů, jak to bylo u některých dvorů zvykem. Purkmistr, znaje záliby i názory panovníka, osobně dohlédl, aby se krasavice podobaly andělům a nadzemským bytostem veskrze kladným. Také pokrmy byly předkládány v nádobách, které dokonale ladily s celkovou atmosférou.

„Krásné!“ liboval si Václav. „Má to tady úroveň!“

Také mělo. Zatímco venku zuřila příšerná bouře, která u Labe zapálila několik topolů a v samotném Kolíně shodila nejméně tucet střech, v hodovní síni bylo příjemno a klidno. Setkání kralevice s poddanými se beze zbytku vydařilo.

„Málo platné, jsem hlava otevřená!“ liboval si Jehně, nepřestávaje se široce usmívat. „Tuhle slávu jsem spískal já a zásluhu mi už nikdo nevezme! Něco nás to sice stálo, ale všechno se nám jistě stonásobně vrátí. Spokojený vladař bude, doufám, i náležitě velkorysý! Jak to tak vidím, tento den nemůže skončit jinak, než že obdržím tučnou dotaci na nový most!“

A kralevic opravdu vypadal, že je takového gesta schopen.
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Kočár Tobiáše z Bechyně byl sice stejně rychlý jako povoz kralevicův, ale vyrazil do Kolína značně později. Už několik mil za Prahou nemohlo být pochyb o tom, že jej na cestě zastihne prudká bouře.

„Tohle mi ještě scházelo!“ zlobil se biskup a starostlivě pohlížel k černému nebi. „Ne, že by mi hromy a blesky naháněly hrůzu, ale prožít bouřku v otevřené krajině není nic příjemného. Opatu Slavomilovi se při takové příležitosti splašili koně a zavezli ho k jakési louži mezi koupající se děvečky. Chudák se z toho musel vyzpovídat!“

Biskup se chmuřil ještě více, než obloha nad ním. „Hej, vozko!“ houkl. „Švihni do koní, ať té psotě ujedeme!“

„Obávám se, otče,“ vzdychl kočí, „že to není v našich silách. Jen aby to nebylo moc silné a nespláchlo nás to z cesty. Jednou jsem takhle uvízl v blátě a čekal jsem na pomoc plných devět hodin!“

„Nepřivolávej neštěstí!“ zlobil se Tobiáš. „Budu se modlit, aby nás Bůh nesužoval přílišnými útrapami.“

Modlil se, ale bouři se mu odvrátit nepodařilo.

Revmatici v pražském špitálu ani v nejmenším nepřeháněli. Kolín ještě nebyl v dohledu a už se strhla bouře, o jakých se pak léta vypráví. Setmělo se jako v bezhvězdné noci a zběsilý vichr zvedal vše, co se zvednout dalo. Pak se spustil mohutný liják, který záhy přerostl v krupobití a průtrž mračen. Oblohu křižovaly blesky a burácení hromů přehlušovalo vše, kromě zoufalého ržání biskupových koní. Ti se vzpínali a zcela odmítali poslušnost.

[image: obrázky9]

„Otče,“ zahalekal vozka. „Ty potvory se co nevidět splaší! Musíme z vozu!“

„Z vozu? Ale kam?“

„Kamkoliv. Můžeme zůstat na cestě, dokud se bouře neuklidní!“

„O jaké cestě mluvíš? Žádnou nevidím! Všechno kolem je pod vodou!“

Ale z vozu přece jen musel, a jak s úlevou zjistil, seskočil v hodině dvanácté. Sotva se ocitl po kolena ve vodě, ztratili koně poslední zábrany a přestali vnímat vozkovy dobře míněné pokyny. Spolehli se raději sami na sebe a pelášili kamsi do neznáma.

Dva muži, biskup a kočí, zůstali uprostřed běsnící bouře a nebylo jim příliš dobře.

„Jestliže máš potřebu,“ křičel promočený biskup, „povoluji ti jedno důkladné zaklení!“

„To bych si nikdy nedovolil!“

„Spasitel ti odpustí. Jestli se ta bouře neuklidní do pěti minut, zakleji i já!“

Bouři trvalo uklidnění podstatně déle, ale Tobiáš z Bechyně nezaklel. Ani kočí si hříšně neulevil a naopak se zbožně pokřižoval, když ta psota poněkud ustala.

Průtrž mračen se postupně měnila v normální déšť a mezi potrhanými mraky opět vyjuklo slunce.

„My vypadáme!“ konstatoval biskup. „Budeme všem pro smích.“

„Ale co kralevic Václav?“ vyhrkl vozka. „Jestli nedorazil včas do Kolína…“

„Vůbec tu strašnou myšlenku nevyslovuj!“ zvolal Tobiáš naléhavě. „Pokud by se tak stalo, vymřel dnešního dne rod Přemyslovců po meči!“

Tvrdošíjně odmítal tuto možnost připustit, ale když už byla vyřčena, nemohl na ni nemyslet. Představoval si zoufalého Václava, jak za příšerného hromobití leze do skříně s ostatky. Vtom se plaší koně a nikým neřízený povoz s převráceným nákladem se řítí neznámo kam.

„Bůh buď naší zemi milostiv!“ děl vroucně Tobiáš a pohlédl na vozku. „Nu a co budeme dělat my? Naši situaci nevidím nijak růžově!“

„Jak to tak vypadá,“ řekl váhavě kočí, „nezbude nám nic jiného, než vyrazit do Kolína pěšky.“

„Pěkná vyhlídka!“ mračil se biskup. „Dobrodíme se tam vůbec do setmění? Jsem již stár a absolutně bez tréninku!“

Jeho druh v neštěstí pokrčil rameny.

„Nic jiného nám nezbývá,“ řekl, „protože nevěřím, že by za námi jel ještě nějaký povoz. A i kdyby jel, patrně by nebyl způsobilý pokračovat v jízdě.“

Tento názor biskup, ač nerad, sdílel. „Nuže, jděme!“ zavelel poté. „Slyšel jsem, že pochodová cvičení jsou velice zdravá! I když tomu příliš nevěřím, vyzkoušíme to!“
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Václav II. se v Kolíně znamenitě bavil. Popíjel proti svému zvyku lehké víno výtečné chuti a dokonce si prozpěvoval.

Počasí, které panovalo nahoře, ho vůbec nezajímalo.

Purkmistr Jehně cítil, že jeho prognózy se stoprocentně naplňují. Všechno vycházelo. Do puntíku. V Kolíně zuřila bouře století a bázlivý vladař po své oblíbené skříni s ostatky ani ne vzdychl. Taky nebylo proč. Dívčí pěvecké sbory se překonávaly a mistři na strunné nástroje sáhli až na dno svého talentu.

„Jsem génius,“ říkal si Jehně již po několikáté, „a tohle se mi povedlo zcela mimořádně. Kralevic se zakousl do mé návnady s bezměrnou chutí a městu Kolínu z toho vzejde prospěch. Přesně tak, jak jsem předpokládal. Budeme mít nejen nový most, ale celou řadu objektů, které potřebujeme, nebo které si vymyslím! Kolín se musí stát největším a nejdůležitějším městem po Praze!“

Kralevic se usmíval. Cítil se báječně a kdyby ho v tomto okamžiku Jehně požádal o cokoliv, určitě by neodmítl. Jenomže purkmistr takticky vyčkával.

Václav II. se dlouze a labužnicky napil.

„Jaké je venku počasí?“ otázal se poté. „Soudím, že se bouře Kolínu zcela vyhnula!“

„Nikoliv, Veličenstvo,“ dostalo se mu odpovědi. „Tentokrát bylo město přírodní katastrofou zasaženo nezvykle tvrdě. Nicméně je již po všem a venku jen nepatrně mrholí.“

[image: obrázky10]

„Je to možné?“ podivil se kralevic. „Chci vidět na vlastní oči to, co mi říkáte! Ještě se mi nestalo, že bych bouři přežil tak příjemným způsobem!“

Byl okamžitě vyveden nahoru a nestačil se divit. Po ulicích se dosud valily proudy špinavě hnědé vody a střechy přilehlých domů svědčily o nerovném boji s živly.

„Proboha!“ zašeptal Václav, „a já jsem neslyšel ani jediné zahřmění! Budu milovat Kolín až do posledního svého vydechnutí!“

Záhy se však dočkal ještě jednoho překvapení. Před radnicí se zčistajasna objevily dvě děsivé postavy, od hlavy až po paty obalené blátem. Nikdo k nim nezaujímal vyhraněné stanovisko, protože to mohl být kdokoliv.

„Veličenstvo!“ vykřikla jedna z postav naléhavě. „Nemáš ponětí, co jsem musel kvůli tobě prožít!“

„Tobiáš z Bechyně!“ zakuckal se Václav. „Otče, ty jsi snad válel do Kolína sudy! Stejně jsi však neprohloupil, protože Kolín je krásné a pohostinné město. Jistě se tě velice rádi ujmou a navrátí ti ztracenou důstojnost!“

Tak se také stalo. Přesto bylo biskupovi jasné, že dnes už svůj úkol nesplní. Ani by k tomu neměl síly. V této chvíli toužil více než po Zbraslavi po teplé koupeli, suchých šatech a především po měkké posteli.

Za to Václavova nálada se ještě zlepšila. Vrátil se do hodovní síně, a ačkoliv nepatřil k pijanům, neprotestoval, když mu krásná Kolíňanka přinesla nový pohár vína.
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Tobiáš z Bechyně přespal v kolínské faře a dlouho se nemohl rozloučit s postelí. Tělo měl celé rozbolavělé a na nohou, které nebyly zvyklé dlouhé chůzi, se objevily puchýře.

„Měl bych si důkladně odpočinout,“ sténal biskup, „protože jsem člověk v létech, který si nemůže dovolit takto plýtvat se silami. To, co jsem včera zažil, mě bude děsit až do posledního dne mého života! Jako bych poodhrnul clonu do očistce! Dobrý Bože, kolik jsem to jen ušel mil? Každou chvíli jsem spadl do nějakého dolíku naplněného vodou a nejednou jsme sešli z cesty do míst, v nichž hrozilo nebezpečí života! Brodili jsme se korytem potoka a dokonce jsme vevrávorali do rybníka, který bylo nutno přeplavat! To se potom nikdo nemůže divit, že jsme do Kolína dorazili v tak zbědovaném stavu! Zasloužil bych si odpočívat nejméně čtrnáct dní!“

Tobiáš se převrátil na druhý bok, zaúpěl a dodal: „Co čtrnáct dní! Tři neděle bych měl odpočívat! Ale mohu si to dovolit? Nemohu! Přijel jsem vydyndat na Václavovi Zbraslav a takový úkol se nedá plnit v posteli! Mohu já vědět, co kralevic v této chvíli zamýšlí? Dost možná, že už se chystá na návrat do Prahy! V každém případě to musím zjistit!“

Sbíral veškeré zbylé síly k tomu, aby se vymrštil z postele, když se ozvalo zaklepání na dveře. Krátce nato vstoupil do místnosti kolínský farář.

„Můžeš mě přijmout, otče biskupe?“ otázal se nesměle. „Včera večer jsi mi kladl na srdce, že tě mám vzbudit, jakmile bude prostřeno.“

„To už je snídaně?“ podivil se Tobiáš.

„Oběd, prosím. Ale zato velice chutný!“

Biskup se vyděsil. „A co král“ vykřikl. „Neopustil město?“

Odpověď byla uklidňující. Václav II. už prošel Kolín křížem krážem a všude se nechal provázet přeochotným purkmistrem, který se netajil velkolepými plány do budoucna. Zdá se, že vládce má pro tyto úmysly plné pochopení.

Pak došly další příznivé zprávy. Nedaleko Kolína byl nalezen biskupský kočár celkem v přijatelném stavu. Také oba koně přežili bouři bez zranění. Biskupův vozka již dohlíží na to, aby byl povoz co nejdříve v plném lesku a mohl opět reprezentovat svého vznešeného majitele. To se Tobiáši z Bechyně jevilo jako velice potěšitelné.

„Snad i mne postaví oběd na nohy“ říkal si „a objevím se před králem tak, jak má důstojný biskup vypadat Prozatím belhám jako válečný vysloužilec, a takový defekt je krajně nevhodný pro projednávání důležitých věcí.“
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Václav II. se probudil v růžové náladě, a jak záhy zjistil, také do velice příjemného dne. Bylo překrásně, i když poněkud chladněji než minulé dny. Ale to kralevicovi rozhodně nevadilo. I bez meteorologa Očka došel k uspokojivé předpovědi počasí, a vědomí, že se nemusí obávat bouře, mu dodávalo chuť k životu, jakou už dávno nepoznal.

Navíc byl obklopen milými, úslužnými a pozornými lidmi, takže po Praze ani nevzdechl.

„Budu muset co nejdříve objet všechna královská města,“ říkal si v duchu, „a zjistit, jsou-li tak příjemná jako Kolín!“

Jehně monarchovy znamenité nálady pochopitelně využil a snažil se nadchnout ho svými plány. Nyní už věřil, že Václav bude ochoten financovat nejen most, ale i celou řadu dalších projektů.

Teprve kolem poledne si kralevic vzpomněl na biskupa.

„Jak se daří našemu duchovnímu pastýři“ otázal se, „doufám, že po té nepříjemné nehodě neochořel“

„Je o něho znamenitě postaráno,“ ujistil ho Jehně. „Kolínská fara je velice prostorná a pohodlná. Její správce je mužem na svém místě a je jisté, že nikdo jiný ve městě by mu tak dobře neposloužil.“

„To rád slyším,“ řekl Václav, „protože Tobiáš z Bechyně patří k sloupům české země. Osobně jsem mu nesmírně zavázán. Ale Zbraslav mu nedám!“

„Zbraslav?“

„To se tě netýká, purkmistře. Mysli na svůj Kolín a nelapej slůvka, která mi proti mé vůli vyklouznou z úst!“

Jehně se uctivě uklonil.

Kralevic by v této chvíli na biskupa docela rád zapomněl, ale nebylo mu to dopřáno. Tobiáš z Bechyně se dostavil do purkmistrova domu, aby pozdravil vladaře, jemuž včera raději sešel z očí. Nyní ovšem vypadal podstatně lépe. Až na to, že přece jen poněkud napadal na nohu a při každém kroku křivil obličej bolestí. Nebyl vážně zraněn, ale lýtkové a stehenní svaly ho nesnesitelně bolely.

„Vítám tě, otče,“ zajásal Václav a objal připajdavšího. „Jsem rád, že ta zlořečená bouře, kterou jsem sám naštěstí nevnímal, nezpůsobila škody nenahraditelné. Zdá se, že jsi zdráv a v dobré pohodě.“

„Přesto jsem byl několikrát blíže k smrti!“ stěžoval si biskup „a jen vroucí modlitby mě zachránily před jistou záhubou. Zřel jsem nebesa otevřená a z nich šlehaly ohnivé blesky jako jazyky samotného ďábla. Zapalovaly stromy podél cest a ty pak hořely jako pochodně. To vše se dělo za příšerného lomozu, který nedal vnímat cokoliv jiného. Byl jsem přesvědčen, že přijdu ne-li o život, tedy určitě o sluch!“

„Zadrž!“ zalkal kralevic, „a neseznamuj mě s děsivými detaily, když víš, jak bouři nesnáším. Spíše mi pověz, co tě přimělo k cestě do Kolína! Nikdys mi neříkal, že toto město hodláš navštívit!“

„Také jsem nehodlal“ připustil Tobiáš, „a na rozdíl od tebe jsem mu dosud nepřišel na chuť. Opustil jsem Prahu, když mi řekli o tvém nečekaném odjezdu. Přijel jsem za tebou na hrad, a nezastihl jsem tě.“

„Chtěl jsi mi něco důležitého“

„Pochopitelně. Alespoň pro mne nic důležitějšího neexistuje!“

Kralevic si vzdychl. „Bože, jak jsi tvrdohlavý! Nu dobrá, popovídáme si o tom. Ale právě teď jsem se rozhodl vyjít si na malou procházku.“

„Pěšky?“ zděsil se biskup.

„Pochopitelně,“ usmál se Václav. „Kdybych jel na koni, byla by to projížďka. Nemyslíš?“

„Ano. Ovšem.“

„Pozval bych tě, abys šel se mnou. Ale zdá se, že by to pro tebe bylo příliš náročné.“

Biskup semknul rty a chvíli se nevyjadřoval. Potom se však rozhodl. „Doprovodím tě, králi,“ řekl téměř vlídně.

„Už proto, že právě na procházkách byla prý učiněna mnohá významná rozhodnutí!“
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Pro purkmistrovy plány se vše vyvíjelo neobyčejně příznivě. Jehně si spokojeně mnul ruce a rozhodl se své snažení korunovat efektní kalamitou. Sotva svěží kralevic s belhajícím biskupem zmizeli z dohledu, poslal do terénu Janka s jeho hochy.

„Dejte si záležet,“ přikázal jim. „Když se to povede, vstoupíte po mém boku do historie města Kolína!“

Kralevic s biskupem kráčeli zvolna k Labi a bavili se – jak jinak – o možnosti vybudování zbraslavského kláštera.

„Taková věc ti dodá na počátku tvé vlády nesmírnou autoritu“ tvrdil Tobiáš z Bechyně, „a tví nepřátelé zalezou jak jezevci! Celá církev tě bude velebit!“

„A já se vydám ze všech peněz!“ vrtěl hlavou Václav. „Budu si vypůjčovat od šlechticů, zastavovat hrady a ždímat poddané! Kdepak! K takovému kroku se nemohu rozhodnout jen tak! Potřebuji silnější impuls, než jsou tvé vemlouvavé řeči! Je mi líto, ale své původní stanovisko jsem nezměnil. Trvám na zázraku, který by potvrdil oprávněnost tvých neskromných požadavků.“

„Jsi jako apoštol Tomáš!“

„Jeho pochyby byly vyvráceny. Rád se podrobím Boží vůli, jestliže mi ji dá sám na vědomí!“

„Máš poněkud neskromné přání,“ řekl biskup, „ale věřím, že se ti splní. Bůh nebude nečinně přihlížet k tvé váhavosti a tvrdohlavosti. Určitě ti dá svou vůli najevo!“

„Cože? Ty věříš, že se stane zázrak“

„Jsem o tom pevně přesvědčen!“

Došli až k dřevěnému mostu, který už na první pohled vypadal velice sešle a nedůvěryhodně. Instinktivně se před vstupem na rozeschlou a polámanou konstrukci zastavili.

„Přejdeme na druhou stranu“ otázal se biskup.

„Myslím, že ne,“ zavrtěl hlavou Václav, „což kdyby na druhém břehu byla nějaká kočka“

Biskup nenaléhal, a tak vykročili úzkou pěšinkou podél řeky. Nekráčeli však dlouho. Sotva udělali několik kroků, ozval se za jejich zády příšerný rachot. Prudce se otočili a pak už jen s otevřenými ústy zírali, jak se most, na který před minutou málem vstoupili, láme ve dví a obě jeho části s praskotem klesají do vln rozvodněného Labe. Proud řeky se okamžitě zmocňoval prken i trámů a unášel je do dálky.

Biskup se pokřižoval, ale vzrušenému kralevici taková reakce na nevšední událost nestačila. Vrhl se na kolena a vroucně se modlil. Ani to ho však neuklidnilo. „Zázrak!“ volal opojeně. „Viděl jsem na vlastní oči zázrak! Bůh mi dal jasně na vědomí, co mám činiti. Nebudu se vzpírat jeho vůli ani tvému přání, otče biskupe! Na památku dnešního dne založím na Zbraslavi klášter, jakému není v Čechách rovno!“

„Díky, králi,“ vyhrkl Tobiáš z Bechyně. „Ale podívej se, jak se celý ještě klepu! Vždyť z nás obou mohli být nebožtíci a řeka by nás odplavila kdovíkam!“

„Nebyla to vůle Boží,“ řekl kralevic, „a proto jsme na most nevstoupili. Vše je nyní zcela jasné. Vrátíme se do města a před odjezdem do Prahy zařídíme nezbytné věci!“
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Krátce nato byly v kolínském chrámu svatého Bartoloměje slouženy mimořádné bohoslužby. U oltáře stál sám biskup a děkoval bohu za zázračnou záchranu panovníkova života. Kolíňané sdíleli jeho radost a jejich nadšené zpěvy se rozletěly vzhůru k nebesům. Také purkmistr Jehně prozpěvoval znělým barytonem, i když občas šibalsky mrkl na tesaře Janka, jenž, nemaje hudebního sluchu, otevíral alespoň ústa.

Kralevic se tvářil vznešeně a slavnostně. Byl to úplně jiný člověk, než před několika hodinami. Také se mu nelze divit. Když kvůli někomu Všemohoucí udělá zázrak, je to také impuls k tomu, aby se dotyčný nad sebou důkladně zamyslel.

Tobiáš z Bechyně nebyl rozvláčný člověk a bohoslužby zbytečně nenatahoval. Také proto, že toužil co nejdříve odjet do Prahy, aby tu skvělou zprávu o získání Zbraslavi sdělil svým přátelům. Kočáry, královské i biskupský, stály připraveny před radnicí, ale bylo třeba učinit zadost ještě jedné nepsané povinnosti. Václav II., který byl Kolínem přímo okouzlen, slíbil, že se ještě před odjezdem s obyvateli svého města rozloučí.

K tomu také došlo. Kralevic neřečnil rád, ale tentokrát cítil, že je povinen říci Kolíňanům něco milého a příjemného. Každé jejich gesto, volání slávy i srdečné úsměvy mu dávaly přece najevo, jak si ho váží a jak ho milují.

Celý Kolín stál před radnicí a čekal na slova svého vladaře. Dychtivě, radostně, ale také ukázněně.

A Václav II. promluvil: „Mí drazí poddaní, milí přátelé! Jméno vašeho krásného města zůstane navždy v mém královském srdci. Bylo mi mezi vámi dobře a navíc jsem zde zažil skutečný zázrak. Ano, jinak to nelze nazvat. Právě zde, v Kolíně, mě oslovil sám Bůh a inspiroval mě k velkému činu. Díky tomu jsem změnil své původní rozhodnutí. Myslel jsem, proč to nepřiznat, příliš na věci světské a pomíjivé. Uvažoval jsem například o vybudování nového mostu v Kolíně. Ale byla by taková stavba hodná krále? Vždyť v čele Kolína stojí řada znamenitých, schopných a činorodých mužů, kteří si s takovým úkolem snadno poradí sami. A právě tak s mnoha dalšími věcmi, na nichž jsem se chtěl podílet. Ale Bůh rozhodl jinak a o správnosti jeho vůle vůbec nelze pochybovat. Milí přátelé! Zde, na tomto slavnostním shromáždění, před očima mnoha set zbožných svědků slibuji biskupu pražskému Tobiáši z Bechyně, že na počest dnešního velkého dne vystavím na Zbraslavi u Prahy důstojný klášter pro cisterciácký řád. Takový, který se stane chloubou celé české země. Bude to, pochopitelně, drahá záležitost a královská pokladna po vleklých válkách a bezostyšném drancování zeje prázdnotou. To však nemůže být omluvou pro mne, ani pro mé poddané. Ač nerad, vypíši mimořádné daně a budu naléhat zejména na královská města, aby pochopila nezbytnost nového úkolu. Věřím, že můj milovaný Kolín se postaví do první řady těch, kteří se zaslouží o vzácnou a svatou stavbu na Zbraslavi. Sbohem, drazí přátelé a myslete nejen na svého panovníka, ale i na úkoly, které ho čekají!“

Kralevic skončil a dočkal se přiměřeného, i když ne právě nadšeného potlesku. Přece jen bylo vidět, že Kolíňané počítali s něčím jiným. Purkmistrovi dalo dost práce, aby na tváři vykouzlil cosi, co se alespoň vzdáleně podobalo úsměvu.

Václav II. a Tobiáš z Bechyně pak nasedli do svých povozů. Vladař přátelsky pokynul místním hodnostářům, vyslechl zajásání mládeže a zafrkání pištců, načež dal povel k odjezdu.

Byl krásný letní den a zdálo se, že vydrží až do večera. Komplikace počasí nehrozily a panovník mohl počítat s příjemnou cestou. Ještě lépe byl naladěn biskup, který odjížděl z Kolína jako vítěz.

„To s tím mostem byla opravdu paráda!“ říkal si. „Něco takového by ten kouzelník Očko nikdy nesvedl. Teď už jeho hořící vodu nebudu potřebovat!“

Oba povozy se vzdalovaly od Kolína, kde zavládla stísněná nálada.

„Tak to bychom měli!“ vzdychl nešťastný Jehně. „Místo nového mostu nás čekají nové daně! Ale takový je život! Král se může bát koček nebo bouřky, avšak se svými poddanými to hravě skoulí podle svých představ!“
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Kolínský zázrak zapůsobil na Václava II. tak mocně, že se sám Tobiáš z Bechyně nestačil divit. To, co vyrostlo v krátké době na Zbraslavi, nemělo v Čechách obdoby. Cisterciáckému řádu se dostalo toho nejvznešenějšího příbytku, jaký si mniši dovedli, nebo spíše nedovedli, představit. Nechyběl samozřejmě překrásný chrám, a Václav se rozhodl umístit zde královskou hrobku.

Když byl do nového útočiště, které slulo Aula regia, uveden sedlcký opat Konrád se svými mnichy, rozplakal se dojetím. Dlouho nebyl mocen panovníkovi poděkovat.

„Uklidni se, příteli“ řekl mu Václav, „a pomni, že to není zdaleka jen má zásluha. Přičinili se mnozí jiní. Například město Kolín. A jiná královská města! I Vítkovci už pochopili, že není radno vydat se cestou Závišovou a přispěli na vznešený účel. Proto ti mohu předat klíče od nového příbytku, který si tvůj řád dávno zasloužil!“

Slzící Konrád vrtěl hlavou. Stále se mu zdálo, že je to všechno krásný sen.

„Slibuji za všechny bratry,“ pravil posléze, „že se nezpronevěříme svému učitelskému poslání a staneme se světlonoši víry pro celou zemi.“

„S tím také počítám“ přikývl kralevic, „a dále také doufám, že se upevní naše přátelství. Seznámím tě se svou ženou Gutou, která konečně dlí po mém boku a jíž jsem o tobě mnoho vyprávěl. Těším se na naše společné teologické diskuse, za kterými už nebudu muset jezdit až do Sedlce. Věřím, že se staneš tím nejlepším přítelem a rádcem celé královské rodiny!“

Což se také vyplnilo.
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A potom konečně nastal dlouho očekávaný den, kdy česká zem znovu získala skutečného a právoplatného krále. 2. června 1297 na hod Boží svatodušní přestal být Václav II. pouhým kralevicem a čekatelem na trůn. Ačkoli samostatně vládl již od devatenácti let, teprve nyní, v šestadvacátém roce věku došlo ke skutečné korunovaci. Byla to událost evropského významu. Doby se změnily a s českým králem se opět všude počítalo. Hostů na Pražském hradě bylo bezpočet; více než kdykoliv v minulosti. Sjelo se sem několik desítek nejvznešenějších a nejmocnějších prominentů. Rakouský vévoda Albrecht se dostavil se sedmi tisíci jezdci a celkem bylo v Praze ustájeno sto devadesát tisíc koní. Na každém z nich pochopitelně někdo přijel.

Poté následovala slavná korunovace. Tobiáš z Bechyně si marně brousil zuby na to, že bude hlavním aktérem obřadu. Musel se sklonit před mocnějším. Krále i královnu Gutu olejem pomazal a korunami ozdobil arcibiskup mohučský Gerhard a Tobiáš byl jen jedním z jeho pomocníků. Celý obřad měl úroveň nejen společenskou. Václav II. byl oděn v plášť složený ze zlatých šupin, posetých drahokamy. Nepořídil ho lacino. Ani ostatní nezbytnosti nebyly za pakatel. Zlatá koruna stála 2 000 hřiven, a cenu pásu, meče, prstenu a klobouku si nikdo netroufl odhadnout.

Každý teď viděl, že král není žádný nuzák.

Před panovníkem byl nesen velkolepý štít s českým lvem, který byl sestaven z drahých perel na zlatém podkladě. Dravcovy pazoury pak byly znázorněny rubíny. Opravdová pastva pro oči, i pro ty zhýčkané nádherou a blahobytem.

Po nezapomenutelných obřadech následovala honosná hostina. Na smíchovských lukách byl postaven velký dřevěný palác ozdobený zlatohlavem, a v něm si dávali do nosu nejvzácnější hosté. Ti méně vzácní museli vzít zavděk stany, nebo se ládovali a napájeli pod širým nebem.

Vzhledem ke krásnému počasí to nebylo nic nepříjemného, i když to trvalo celé čtyři dny. Ani na prostý lid král nezapomněl. Na trhu u svatého Havla se mohli zájemci opít vínem, a také této příležitosti využili. Pak se tančilo a zpívalo, všude hlaholily trouby, zněly píšťaly, drnkaly harfy a pištěly dudy.

Veliký zájem byl o rytířské turnaje a atrakce všeho druhu. Také pasování půl třetí stovky šlechtických synků našlo své vděčné obecenstvo.

Byla to velkolepá korunovace, na které se nikdo nenudil.

Snad jenom král.

Václav II. věděl, co se sluší a patří, ale tolik randálu ho zmáhalo. Zatímco jeho spanilá choť nevynechala ani jednu slavnostní atrakci, utíkal panovník před hlaholem, hostinami i hudbou. Jenomže, kam se dá uprchnout za takové situace?

Když se mu zdálo, že se rozskočí jeho královská hlava, střetl se s přemýšlivým opatem Konrádem. Ani on nebyl příznivcem bujarého po vykování a povrchního trdlování.

„Příteli,“ zašeptal král spiklenecky. „Víš co? Ztratíme se z toho hlučného babylónu a zajedeme si spolu na Zbraslav. Najdeme si tam tichý koutek a popovídáme si o teologických problémech.“

Ale Konrád kupodivu neprojevil radost Naopak svěsil hlavu. „To nelze, můj králi!“ zašeptal nešťastně.

„Jak to, nelze?“ podivil se Václav. „Vždycky jsi rád uvítal svého přítele kralevice, proč bys měl zavírat dveře před králem“

Opat hluboce vzdychl. „V poslední době“ soukal ze sebe těžce, „se na Zbraslavi nebývalé rozmnožily myši. Hubili jsme je všemi dostupnými prostředky, ale marně. Navzdory naší snaze jich stále přibývalo. Vetřely se všude. Do sklepů, spíží i do kuchyně. Dokud napadaly jenom pokrmy a šatstvo, nesáhl jsem k nejzazšímu řešení. Ale pak začaly brát za své svaté knihy a v bezpečí nebyly ani ostatky světců. Co jsem měl za této situace dělat“

Odmlčel se, a po chvíli plačtivě dodal: „Vím, že mi to, králi, nikdy neodpustíš, ale zakoupil jsem pro klášter dva tucty koček!“
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Říká se, že maminka má vždycky pravdu. Měla ji nade všechnu pochybnost i rázná vdova po rytíři Zdeňku z Kopidlna, který odešel na věčnost zanechav po sobě tři urostlé a statečné chlapce. Bohužel také prchlivé, nedůtklivé a nadměrně ctižádostivé. V zemi, kde vládne slabý a bezradný král, jsou takové povahové vlastnosti na pováženou a matka Kopidlanská si to plně uvědomovala. Navíc nelibě nesla, že ani přátelé jejích bujných ratolestí nevypadali příliš důvěryhodně a spolehlivě.

„Cožpak tohle jsou nějací šlechtici?“ zlobila se při každé příležitosti, „je to banda líných opilců, která vás určitě zkazí! Já jsem vás vychovala tak, aby z vás vyrostli úctyhodní rytíři, a vy se scházíte s takovými zhýralými individui! Nemohu se na ně ani podívat! Ten Bohuslav z Damošic – to je učiněný lapka! Petr Suda z Janovic by se vyjímal na šibenici líp než kdo jiný. Bohnický – to je nestydatý, drzý spratek, kterému bych nesvěřila meč ani za kopu zlaťáků! Zdeněk z Dobrhoště je cvok po tatínkovi a nejhorší ze všech je ten ryšavý Halama! Můžete mi vysvětlit, proč takovou nemytou sebranku zvete na kopidlanský zámek a hostíte ji, jako by šlo o nějaké vznešené lidi?“

„Ale máti,“ konejšil ji nejstarší syn Zikmund. „Pochop, že jsi ze staré školy a dnešní mládeži vůbec nerozumíš! Jsme možná poněkud drsnější než naši tatíci, a taky snad si o něco častěji nahýbáme ze džbánku, ale srdce máme dobrá. A jsou to poctivá šlechtická srdce! Každý z našich přátel je zeman nebo rytíř a má svůj erb.“

„To jo,“ hučela Kopidlanská. „Erby možná mají. Ale nic víc! Leda zadlužené statky a neobdělaná pole! Vůbec bych se nedivila, kdyby nám na zámek přinesli blechy!“

„A kdo za to může“ otázal se syn. „Oni? Žijeme v nemožné době, která utiskuje šlechtice a přeje kupčíkům, ševcům a pernářům! Ta chátra si říká měšťané a snad si myslí, že se nakonec chopí vlády!“

„Je tady král,“ děla matka, „který by něco takového nedopustil! Dal nám to přece písemně a je to tudíž zakotveno v zákonech!“

„Na krále Dobře není spolehnutí!“ tvrdil Zikmund. „Pořád se jenom před někým schovává a nechce nic rozhodnout. Z Prahy ujíždí do Uher a z Uher do Prahy! Hned je na straně šlechticů a hned zase přitakává pražským konšelům, kteří jsou tak drzí, že by do jednoho zasluhovali veřejný výprask!“

„To, co je,“ pravila Kopidlanská, „nezměníte nad džbánem vína! Prostě se s tím musíte smířit a čekat na lepší časy! Královna teď čeká dítě a kdo ví, jestli z něho nevyroste statečný a moudrý vladař!“

„Co můžeme čekat od Vladislava“ ušklíbl se syn. „Uvidíš, že se mu nakonec narodí holka!“
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Pitky na kopidlanském zámku neustávaly. Zikmund, Jiří i Jan Kopidlanští měli rádi kolem sebe bujnou a veselou chásku, která dovedla divočit a pronášet bojovné řeči. Díky jim by se nezasvěcenci zdálo, že se o osudu české země rozhoduje v Kopidlně.

„Jsme šlechtici,“ křičel zrzavý Halama a mával nad hlavou džbánem „ale zítra či pozítří půjdeme po žebrotě! Nevolníkovi aby ses málem klaněl a prosil ho, aby osil pole! Neurozená holota většinou pomřela na mor a ti, kteří zbyli, jsou drzí, nebo dokonce mají zaječí úmysly!“

„Svatá pravda,“ souhlasil Bohuslav z Damošic, „a jsou mezi námi tací, kteří tu zrádnou pakáž přijmou bez propouštěcího listu!“

„Jako Dalibor z Kozojed,“ připomněl Zdeněk z Dobrhoště, „ten z pana Adama z Ploskovic málem udělal žebráka! Ale odskákal si to!“

Jiří Kopidlanský se zachvěl nevolí. „To, co provedl, byla ničemnost,“ připustil, „ale přijít o hlavu – to je příliš! Čím více šlechtických hlav padne před zraky měšťanské chásky, tím více si bude dovolovat!“

„Cožpak si může vyskakovat ještě více než nyní?“ zařičel Halama, „když král Vladislav potvrdil knihu šlechtických svobod, povstalo proti tomu dvaatřicet královských měst! Chápete to? Pekaři, krejčíci, provazníci a pernikáři si dovolili postavit se proti královskému majestátu!“

„Protože počítali s královou slabostí!“ zlobil se Zdeněk z Dobrhoště. „Kdybych já byl králem, zadupal bych ty mizery do země a nedovolil bych jim ani vydechnout!“

„Já bych jich zase většinu zajal,“ dostal nápad Petr Suda z Janovic, „a zbavil je veškerých práv. Pak bych je přidělil venkovským šlechticům jako nevolníky! Kdyby tvrdě pracovali na poli, přešla by je chuť na vzpouru, nemyslíte?“

Ozvaly se nadšené projevy souhlasu. Všem se zdálo, že takové vyřešení problému by bylo nejen spravedlivé, ale i účelné. Džbánky o sebe radostně zazvonily.

„Jenomže,“ ozval se Jiří Kopidlanský, „s něčím takovým zřejmě nemůžeme počítat. Král je slabý a purkrabí na naše zájmy kašle! Sám hrabe, okrádá krále, ždímá měšťany a buduje svou vlastní moc. Když za ním byli naši zástupci, pan Lev z Rožmitálu s nimi sotva promluvil. Řekl, že si musíme nějak pomoci sami. Ale jak, to už nevysvětlil!“

„Rytíř a zeman je dnes každému na obtíž,“ bouchl pěstí do stolu Halama. „Stěžuje si, dovolává se své urozenosti a starých práv, ale nic mu to nepomáhá. Zřejmě by na něm ještě chtěli, aby pekl chleba, vařil pivo, pletl provazy nebo dodával na královský dvůr klobouky s pštrosím peřím!“

„To se přece musí změnit!“ huhlal Jan Kopidlanský, pod kterým už se podlamovaly nohy. „Tohle naše příkoří nemůže trvat věčně!“

„Nebude!“ ujistil ho bratr Jiří. „Ale teď se ještě napij, protože ve víně je pravda, a nic jiného než podívat se džbánku na dno prozatím nemůžeme udělat!“

To byla svatá pravda a proto se s chutí napili všichni. Tak tomu ostatně bylo vždycky, kdykoliv se sešli.
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Král český a uherský Vladislav II., zvaný pro své stále opakované a ochotné přitakání král Dobře, z duše nenáviděl konflikty a miloval pohodu. Mluvil klidným monotónním hlasem a požadoval to i od ostatních. Všichni, kdož ho obklopovali, byli povinni vytvářet trvalou iluzi ladu a naprostého pořádku.

„Všichni jsme dobří křesťané,“ tvrdil král, „a myslíme to se světem dobře. Někdy se navzájem trochu lišíme v názorech, ale proto hned nemusíme křičet. Vznešený člověk se přece musí umět ovládnout. Proč bychom si všechno nevysvětlili pěkně v klidu“

Avšak ani vysvětlování nepovažoval za vhodné naplnění času. Každý náznak dialogu považoval za hádku a tudíž velikou nepřístojnost a neslušnost. Královský dvůr měl být, dle panovníkova názoru, zrcadlem křesťanské snášenlivosti a pohody.

„Není snad krásnější sedět u okna a poslouchat libý hlahol ptactva nebeského?“ volal král opojen, když ho kdokoliv přišel obtěžovat s praktickými záležitostmi. „Proč mne stále obtěžují řečmi o válkách a o penězích? Proč mi radíte, co mám učinit zítra? Neříká snad Písmo, že den má dost na svém trápení?“

Za třicet let vlády v Čechách se skutečně Vladislavovi podařilo vydobýt si na svém okolí značné ohledy k své osobě, ale za cenu pro krále potupnou. Vysoká šlechta, z níž byli jmenování úředníci, ho zbavila nejen moci, ale i statků. Obohacovala se na jeho účet při každé příležitosti a purkrabí Lev z Rožmitálu se stal v tomto směru skutečným velmistrem. Na trůně seděl zchudlý, bezmocný panovník a šlechta o něm říkala: „On je náš král a my jeho páni!“

Vladislav si ovšem svou situaci téměř neuvědomoval. Jeho klidná povaha ho nenutila vydávat příliš peněz na soukromé radovánky a na vše ostatní je museli sehnat ti, kdož bažili po moci a zabývali se praktickou politikou. Válka s Turky zajímala krále méně než pražský trh, a ten ho nezajímal vůbec.

Vladislav toužil po klidu a pořádku, který by někdo zajistil. V podstatě mu bylo jedno kdo, ale přece jen sázel na vysokou šlechtu, jejíž reprezentanti ho obklopovali. Tušil sice, že nejde o lidi bezúhonné a charakterní, ale vážil si na nich toho, že mají alespoň vybrané chování.

Šlechtici při rozmluvách s králem nezvyšovali hlas a jednali s ním jako s velmožem první kategorie. Už proto, že je to nic nestálo.

Zato drsné zástupce měšťanů neměl král v lásce. Byli hluční, i když se snažili o pravý opak, zakopávali o koberce, přeříkávali se a nezřídka dokonce posmrkávali. Navíc vždycky něco chtěli. Stále se jim zdálo, že mají málo práv a že se jim v jednom kuse křivdí. Honosili se svými zásluhami o rozvoj měst a pokoušeli se, i když zastřeně, vyhrožovat vzpourou.

„Kam to ten svět spěje“ divil se Vladislav a vrtěl hlavou. „Ševci bohatnou a král chudne. Neblíží se náhodou druhá potopa světa“

Obrátil se s touto otázkou na své duchovní rádce, ale ti takový radikální vývoj neočekávali.

„To je dobře,“ zaradoval se panovník, „protože strašně nerad cestuji lodí. Ale ty lidi z ulice mi sem už nepouštějte. Cožpak nemám dost schopných úředníků“

Měl jich opravdu habaděj a všichni v čele s Lvem z Rožmitálu rádi zaskočili.

„Já teď mám jiné starosti, než je zastoupení ve sněmu nebo právo vařit pivo!“ vrčel Vladislav. „Šestatřicet let jsem byl panicem a teprve francouzská princezna ve mně roznítila vášně, jimiž se mužové obvykle nepřiměřeně honosí. Přesto jsem i nadále zůstával bezdětkem a nechybělo mnoho, abych propadl trudnomyslnosti. Teprve letos, na samém prahu čtyřicítky, se zdá, že se všechno změní. Anna je v jiném stavu a já doufám, že mi porodí následníka trůnu. Za takové situace se mi nikdo nemůže divit, když jiné, méně důležité věci opomíjím. Co je mi po mílovém právu a jiných titěrnostech, které vzrušují ty chamtivé měšťany?

Pro český stát je nyní rozhodující jediné: Aby se královně Anně narodil zdravý syn, který by jednou v této zemi vládl stejně moudře a rozvážně jako já!“
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Pražský trh byl proslulý v celých Čechách a v roce 1506 se mínili Pražané obzvláště vytáhnout. Chtěli králi přímo pod okny demonstrovat své bohatství a naznačit mu, o koho by se měl příště opírat. Samozřejmě připravovali i vzácné dary pro dosud nenarozeného prince a už nyní vybírali schopné řečníky, kteří by je královské rodině předali se stejnou elegancí, s jakou to dovedou urození šlechtici.

Purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu se tomu sebevědomě usmíval.

„Už asi sepisují stížnosti a supliky,“ hádal, „a doufají, že se proderou do sněmu. Chtějí si zřejmě pořádně zažalovat, kramáři! Vadí jim, že šlechtici nerespektují jejich práva. Že obchodují a vaří pivo. A co asi mají dělat, když jim pomřeli nevolníci? Situace dospěla tak daleko, že našinec může jedině obchodovat nebo krást. To druhé je pochopitelně výnosnější a také stylovější. Jenomže každý pro to nemá talent a vzdělání!“

Nemýlil se. Měšťané si opravdu věřili a žárlivě střežili každé sebemenší právo, které se jim podařilo získat. Byli hrdi na své ozbrojené stráže, které v pestrých oblecích procházely Prahou a chřestily halapartnami.

„Městské stráže dovedou udržet pořádek,“ libovali si konšelé, „a zloději či šejdíři se před nimi třesou strachem. Už hezkých pár desítek povedených ptáčků putovalo z jejich rukou před městský soud a od něj do rukou mistra popravčího!“

Ale málo platné, všeobecnou vážnost městský soud neměl. Zodpovídali se před ním ze svých hanebných činů jen lidé neurození, chudí a vyšinutí. Popravy a veřejné výprasky byly sice vděčnou podívanou pro četné obecenstvo, ale politický význam neměly.

„Soudíme a popravujeme jenom docela malé ryby,“ uvědomovali si měšťané, „a to nám slávu nevynese. Takhle dostat do rukou nějakého vznešenějšího delikventa, který by se provinil proti městskému právu, a dát ho popravit dříve, než by mu šlechtici vymohli milost! To by bylo!“

„O pražském trhu musí být naše stráže mimořádně bdělé,“ umiňovali si, „a nesmí jim ujít žádný hrdelní zločin. Dopustí-li se ho rytíř nebo zeman, uplatníme své právo tak rychle, že mu už nikdo nepomůže!“

Tak byl v Praze připraven hon na šlechtice.
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O slavném pražském trhu věděli pochopitelně i v Kopidlně.

„Pražští kupčíci se prý chtějí pořádně vytáhnout,“ šklebil se Zikmund, „aby ukázali, že bez nich by to v Čechách nešlo!“

„Něco na tom je,“ poznamenala matka Kopidlanská, „ta řemeslnická verbež se poslední dobou nápadně snaží. Pořád něco vyrábí a prodává.“

„Od toho tady taky je,“ soudil Jan, „a svatou povinností měšťáků je zásobit vznešené vrstvy hodnotným zbožím.“

„Laciným zbožím!“ doplnil ho důrazně Jiří. „Ale to je třeba vtloukat jim do hlavy třeba po zlém! Ti mizerové předraží každý hrnec nebo klobouk tak, že nad tím soudnému člověku mohou oči vypadnout z důlků! To pak není divu, že si tak troufají a narůstají jim křídla!“

„Bohatnou a touží po výsadách, které jim nenáleží!“ zlobil se Zikmund. „Nejraději by vtrhli do sněmu a rozhodovali o osudu země. Dovedete si představit, jak by to všechno dopadlo“

„Nejvíce mě rozčiluje,“ hartusil Jiří, „že si ti nejbohatší kupují i šlechtické tituly. Taková hodnost by neměla být na prodej, a to za žádné peníze! Chápu, že vedeme nákladnou vojnu s Turky, ale ani to nemůže být omluvou pro takovou špatnost! Král by se měl proti tomu důrazně postavit, nebo se ještě dočkáme toho, že si na český trůn sedne nějaké ukoptěné švícko!“

„Král je s námi,“ tvrdila matka. „I když to není žádný génius, měšťákům určitě neustoupí!“

„No – a co ten trh“ vrátil se k původnímu tématu Jan.

„Nerozjedem se tam? Určitě se bude na co koukat a snad by se dalo i ledacos koupit. Praha se na tu událost připravuje už řadu týdnů!“

„Pro mne už to není,“ řekla vdova Kopidlanská. „Jsem stará nervózní ženská a kratochvíle mě nezajímají. Když slyším randál, zpěv a halekání, mám chuť utéct. Co se mě týče, já zůstanu v Kopidlně, i kdyby v Praze dávali berany zadarmo!“

Ani Zikmund a Jiří příliš neprahli po radovánkách, které nabízelo hlavní město, ale Jan byl jiného názoru.

„Docela rád bych ty atrakce viděl na vlastní oči,“ řekl, „a všechno si důkladně prohlédl. Dost možná, že tam udělám i dobrý obchod.“

„Mohl bys koupit pro každého z nás dýku s vykládanou rukojetí,“ navrhl Jiří. „Ty nejhezčí sem vozí až ze Španěl!“

A tak bylo vlastně dojednáno, že na pražský trh pojede Jan. Samozřejmě ne sám. Vozka a věrný služebník Kopidlanských Příbor si málem radostí poposkočil, když mu řekli, že pojede do Prahy.

„Praha je všech Čechů ráj!“ vydechl opojeně a pádil připravit kočár. „Koupím si tam spoustu cukroví! Teď, když už mi vypadaly zuby, si to mohu dovolit!“

Nikdo mu to nevyvracel.

„Hlavně moc nedivoč,“ napomínala syna matka Kopidlanská, „a chovej se, jak se na rytíře sluší a patří! Tvůj otec Zdeněk mi neudělal ostudu, ani když jsme spolu byli v Budíně!“

„Neměj péči, maminko,“ chlácholil ji Jan, „já už si v té Praze poradím! A tobě přinesu překrásnou látku na nové šaty!“ Bylo to hezké předsevzetí, ale jak známo, Jan Kopidlanský je nikdy nesplnil.
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Pražský trh se skutečně vyvedl. Krámy byly plné zboží, a to ne ledajakého šuntu. Kupující si mohli vybrat a také této možnosti bohatě využívali. Na své si přišli i kejklíři, kteří zaplnili ulice a hlučně na sebe upozorňovali. Ani muži posedlí sexem nemuseli přijít zkrátka, pokud se rozhodli uskrovnit v nákupu spotřebního zboží a dali se odvést do odlehlého pokojíku, jakých byla v Praze spousta. Ale ze všeho nejvíce prosperovaly hospody, ve kterých pivo i víno teklo proudem. Málokterý z hostů této nabídce odolal, už proto, že byl mimořádně teplý den.

Také Jan Kopidlanský, kterého Příbor dovezl až na Staroměstský rynk, dostal ukrutnou žízeň. To nebylo nic divného, protože se ani v rodném Kopidlně chutnému truňku nevyhýbal. Nyní seskočil z vozu a zavětřil jako lovecký pes. Chvíli přemítal, které krčmě má dát přednost, ale pak zamířil do sklípku, kde se říkalo U bobule.

Sešel dolů po šesti kamenných schodech a důležitě se posadil k dlouhému, dubovému stolu. Frajersky houkl na šenkýře, že musí okamžitě dostat žejdlík vína, jinak že rozřeže parádní stůl svým mečem na docela nepatrné třísky.

„To by snad bylo zbytečné, vznešený pane,“ ujistil ho hostinský a začal překotně obsluhovat, takže host neměl nejmenší důvod k stížnostem. „V této krčmě dostanete nejlepší pivo, nejlahodnější víno, a kdyby bylo libo, našla by se i pěkňoučká kulaťoučká děvečka.“

„Zatím zůstanu při tom vínu,“ řekl Kopidlanský a dlouze se napil. „Opravdu není nejhorší.“

Mladý rytíř si dosud nepovšiml, že téměř naproti němu sedí podnapilý a zamračený zeman Cukr z Tamfeldu. Byl to jeden z nejošklivějších a nejnerudnějších šlechticů v česko-uherském království. Bohužel se právě probudil.

Pohlédl na Kopidlanského krhavýma očima a zakrákoral:

„Jsem Cukr z Tamfeldu. Kdo jsi ty?“

Rytíř se beze spěchu napil. „To víno není kyselé,“ řekl s úsměvem, „a cukr nemá zapotřebí. Zbytečně by pokazil jeho chuť.“

Opilec hrozivě vykulil oči. „To má být narážka na Cukry z Tamfeldu“ otázal se hlasem tak sípavým, že to vzbuzovalo soucit. „Jestli ano, tedy vyslov své hanebné jméno, ať vím, koho jsem sprovodil ze světa!“

„Jsem Jan Kopidlanský,“ uculil se sebevědomě rytíř, „a ty by ses měl pevně držet stolu, aby sis nenatloukl tu odporně fialovou bambuli, kterou se soudný člověk neodváží nazvat nosem!“…

„Důležitější než nos,“ zahalekal zeman, „je můj meč, kterým tě přišpendlím na zeď za tvými zády!“

[image: obrázky12]

„Nejsi schopen ani pocukrovat bábovku, natožpak někoho propíchnout!“

„S tebou si poradím, i kdybych vypil celou tuhle putyku!“ holedbal se Cukr. „Slyšel jsem totiž, že vy, Kopidlanští, jste banda zbabělých šašků, která obcuje s ježky a k obědu baští ropuchy!“

Tohle se mladému rytíři příliš nezamlouvalo. „Drž jazyk za zuby, Cukre!“ varoval zemana, „protože pro takové řeči nemám pochopení. Jsem krotký jako beránek, rozumím každé legraci, ale na rodinu mi sahat nebudeš!“

Cukr z Tamfeldu se spokojeně rozchechtal. „Jste banda mizerů, povalečů, zlodějů a hňupů,“ prohlásil, dávaje si záležet na každé slabice. „Spíte na hnojišti a myjete se v močůvce! Když jednoho z Kopidlanských odešlu na věčnost, nebude to žádná škoda!“

S jistými potížemi vytáhl meč a nyní tasil i Kopidlanský.

Souboj byl neodvratný, protože proti sobě stáli muži stejných povah. Opilý Cukr z Tamfeldu měl ovšem málo šancí proti výtečnému šermíři Kopidlanskému.

Překvapení se nekonalo. Souboj skončil tak, jak skončit musel. Uplynulo sotva několik vteřin a smrtelně raněný zeman chroptěl na podlaze.

„Hle, hořký konec pana Cukra,“ konstatoval Kopidlanský. „Zavolejte kněze, ať se pokusí smířit jeho odpornou duši s Bohem!“

Načež se posadil znovu ke stolu a spokojeně dopil své víno.
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Hostinský zavolal nejen kněze, ale také městskou stráž. Šest mohutných chlapů se vrhlo na Kopidlanského ze všech stran.

Ten zpočátku nic nechápal, ale pak se začal bránit.

„Co si to dovolujete, vy hnusní pochopové“ křičel. „Myslíte si, že jsem nějaký preclíkář nebo čalouník? Máte mě za ševce či kupčíka? Ruce pryč, darebáci! Před vámi stojí Jan Kopidlanský, rytíř z Kopidlna!“

Na stráž to však příliš nezapůsobilo. Jednak v Praze nebyli šlechtici tak vzácní a za druhé rozkaz je rozkaz.

„Rytíř nerytíř,“ děl neuctivě velitel ozbrojenců. „Tady vládne městské právo. V Praze jsou zakázané souboje a na toho, kdo zabil, budiž pohlíženo jako na vraha!“

„Cože!“ vykřikl Kopidlanský. „Vy si troufáte posuzovat čestný souboj dvou šlechticů“

„Odvedeme tě před městský soud,“ řekl velitel, „a tam to můžeš konšelům vysvětlit!“

„Já – konšelům“ vřeštěl rytíř. „Já že se mám zahazovat se špinavými kramáři a vykládat jim věci, o kterých nemají ani ponětí? Kašlu na ně! Mne může soudit jedině soud rytířský a s nikým jiným se nebudu bavit.“

„Budeš muset!“ houkl velitel. „Protože práva městského soudu potvrdil sám král.“

„Tomu nevěřím!“ vzpouzel se Kopidlanský. „Král by nikdy nepřipustil, aby taková chátra, jako jste vy, vztáhla své páchnoucí pracky na vznešeného a urozeného šlechtice!“

„Možná, že se dostaneš do horších pracek, než jsou ty naše!“ zasyčel výhružně velitel, „a seznámíš se s uměním našeho mistra popravčího!“

Kopidlanský se pokusil osvobodit, ale marně. Ozbrojenci ho třímali příliš pevně a nyní jím začali smýkat k východu.
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Příbor pochopil vážnost situace dříve než jeho pán. Odhadl blížící se nebezpečí velice přesně a znal smýšlení měšťanů lépe než kdo jiný. Proto nyní silně znervózněl a usilovně přemítal, jak by Janu Kopidlanskému pomohl.

„Dostal se do ošklivé pasti,“ uvědomoval si, „a jistě si ani neuvědomuje, jak blízek je smrti! Tohle není žádná legrace a městská stráž určitě nešpásuje. Spíše bych řekl, že připravuje něco velice ohavného! Ale co já zmohu proti takové špatnosti? Připadám si tu jako ztracený a vůbec nikoho tady neznám…“

Pak si všiml, že mezi návštěvníky trhu je značný počet šlechticů. Zemani a rytíři z blízkého, ba i vzdálenějšího okolí neodolali a přijeli do Prahy prohlédnout si nové druhy chváleného zboží. Jejich zvědavost zvítězila nad vrozenou nechutí stýkat se a jakkoli komunikovat s řemeslníky a kupci.

„Kdybych je upozornil,“ říkal si Příbor, „na to, co právě postihlo mého pána, dost možná, že by mu nějak pomohli!“

Avšak přepočítal se.

Šlechtici, zcela zaujati vzrušenou atmosférou trhu, nehodlali vzít na vědomí prostého sluhu, který je dle jejich názoru neměl vůbec právo oslovit. Někteří se na něho hrubě utrhli, jiní ho okázale přehlíželi, a další byli v tak povznesené náladě, že bylo zbytečné s nimi cokoliv projednávat. Příboroví trvalo celou hodinu, než narazil na zemana, který ho neodmrštil, neignoroval, ani nebyl pod parou.

„Urozený pane,“ drmolil vzrušeně sluha, když zahlédl v zemanově zraku záblesk zvědavosti. „Stala se strašná věc. Můj pán, urozený Jan Kopidlanský z Kopidlna byl zatčen ozbrojenci a odveden před městský soud.“

„No a co má být“ zasmál se zeman. „Zaplatí pár zlaťáků pokuty a bude zase všechno v nejlepším pořádku!“

„Nebude, urozený pane,“ sténal Příbor. „Můj pán měl čestný souboj, ve kterém zvítězil. Jednal tak, jak se na rytíře sluší a patří. Přesto nebyl předán soudu rytířskému, ale městskému, který je složen z lidí nízkého původu! Ti prý ho budou soudit pro zabití!“

„Nemaluj čerta na zeď, sluho,“ mávl rukou zeman. „Cožpak je něco takového možné? Dovedeš si představit, že by banda kupčíků odsoudila rytíře? Máš příliš bujnou fantazii! Městský soud si nikdy nic takového nedovolí.“

„A co když dovolí“ naléhal Příbor. „Neměli by se o tom dozvědět všichni šlechtici, kteří jsou v Praze, dříve než bude pozdě!“

„Plácáš nesmysly!“ řekl šlechtic. „Rozhlédni se kolem sebe a uvidíš, jak se rytíři i zemané znamenitě baví! Troufáš si je rušit a vykládat jim pusté plody své fantazie? Vážím si tvé oddanosti a lásky k panu Kopidlanskému, ale myslím, že se o jeho osud strachovat nemusíš. Bude-li souzen, tedy na patřičné úrovni! Už na to nemysli a jdi se bavit s děvčaty!“

Byla to dobrá rada, ale Příbor se jí nedokázal řídit.

Tušil, že jeho pán je ve smrtelném nebezpečí.
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Jan Kopidlanský byl předveden před městský soud, který se sešel v rekordní době. Bylo to zcela neobvyklé. Konšelé nikdy nesoudívali v den sváteční a normálně by na něco takového vůbec nepřistoupili. Tohle však byla zcela výjimečná situace a především závod s časem. Rozsudek nad delikventem musel být vynesen i vykonán dříve, než se vysoká šlechta v čele s purkrabím vzchopí k intervencím, nebo vymůže milost u krále. Městský soud musí konečně prokázat, že jeho práva nejsou pouhým cárem papíru, ale skutečným nástrojem spravedlnosti.

Čin Jana Kopidlanského se konšelům náramně hodil. Bylo to přesně to, co potřebovali. Poprava málo významného venkovského šlechtice měla utužit prestiž pražských měšťanů, zatímco vlna nesouhlasu mocných, která se docela určitě vzedme, neměla být tak silná, aby strůjce akce vážněji ohrozila.

Všechno klapalo znamenitě, protože Jan z Kopidlna se vůbec nehájil. Dával konšelům najevo své nejhlubší opovržení a na žádnou z otázek, které mu soudci pokládali, neodpověděl. Jen tu a tam zavrčel, že požaduje, aby byl předveden před řádný rytířský soud.

Řečnění a vzrušené gestikulování rozhořčených měšťanů Kopidlanského ani dost málo nevzrušovalo. Považoval je za směšné plýtvání časem a nepřikládal mu sebemenší důležitost. Až se pojednou dozvěděl, že je odsouzen k trestu smrti stětím a poprava bude vykonána za hodinu.

Teprve nyní vzal jeho klid za své. Ale zato důkladně!

„Cože“ zařval rytíř téměř nepříčetně. „Vy mi chcete srazit hlavu? Vy – výrobci sandálů a prodavači kyselého zelí? Škoda, že u sebe nemám svůj meč, poznali byste ihned, co je to trestající paže šlechticova!“

„Teď není na tobě, abys trestal,“ řekl suše purkmistr, „ale na městském soudu, jehož práva potvrdil sám král!“

„Kašlu na vaše práva!“ vybuchl znovu Kopidlanský. „A kde mě chcete popravit? V nějakém temném sklepení? Nebo si snad myslíte, že šlechtici, kterých je v Praze plno, dovolí takovou pohanu vlastního stavu? Budete-li chtít svůj odporný plán uskutečnit, vezmou popraviště útokem! A potom společně vypálíme celou tu vaši lotrovskou peleš!“

Neušlo mu, že někteří ze soudců se při jeho výhrůžkách zcela zřetelně zachvěli.
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Jakkoli atrakce všeho druhu jsou nerozlučně spjaty s každým pořádným trhem, parádní popravě nebo promyšlené exekuci se sotva co na světě vyrovná. Proto i nyní bylo popraviště obleženo tisícihlavým davem čumilů, které nic nedokázalo tak potěšit, jako bolest a utrpení druhých. Žongléři, hadí muži ani zápasníci s medvědy je teď nezajímali. Toužili po své dávce krutosti a doufali, že se jim dostane v míře vrchovaté. Zasvěcenci věděli, že dojde nejméně k dvěma popravám. Se světem se měl rozloučit svatokrádežník Sádlo, který odcizil z Týna zlatý kalich a byl přistižen při pokusu jej roztavit. O nic lépe na tom nebyl pernář Bruder. Nešťastník nachytal u své ženy milence a nenapadlo ho jiné řešení, než oba cizoložníky zabít. Nyní mu nezbývalo nic jiného, než potupně pykat rukou katovou. Přihlížející dav ovšem nečekal zvědavě jenom na popravy. Neméně zajímavé, oblíbené a vzrušující bylo i mrskání neřestných ženštin u pranýře. Obnažení líbezného pozadí a jeho odborné zpracování důtkami nebo metlou si málokterý muž nechal ujít Konšelé to věděli a proto také předhodili davům hned čtyři nemravné dívky, jednu půvabnější než druhou. Představení bylo pečlivě připraveno a předpokládalo se, že úspěch je jistý.

Kruté odpoledne také začalo ve velkém stylu Mistr popravčí si byl vědom své veliké odpovědnosti a tak nic neodbýval. Mrskal krásné necudnice s plným soustředěním a se smyslem pro lidovou podívanou. Krasavice ječely, pištěly, naříkaly, proklínaly svého mučitele i ty, kteří mu je vydali, a obecenstvo neskrblilo spokojenými, ba nadšenými výkřiky. Byl to znamenitý úvod k ohlášeným popravám.

Svatokrádežník Sádlo se stal hlavní postavou představení velice nerad, již proto, že věděl, že mu bude před zardoušením uťata pravá ruka. Musel být na pódium dovlečen násilím, a ani potom se se svým osudem dobrovolně nesmířil. Poplival duchovního a mistra popravčího se dokonce pokusil kousnout. Leč svému potrestání neušel a přihlížející dav se shodl na tom, že šlo o jednu z nejhezčích poprav za panování krále Vladislava.

Pernář Bruder se naproti tomu choval umírněně a jeho společenskému chování nebylo co vytknout. Pohlédl smutně na přichystaný špalek a pravil se silným německým přízvukem: „Přišel jsem o všecko. Nemám již milovanou ženu, kterou jsem utloukl tyčí, nemám již ani dílnu, neboť se jí zmocnil můj nehodný synovec. Je však nešikovný a daleko to nedotáhne. Vezmi si tedy, kate, mou nešťastnou hlavu a pernáři ať na mne nevzpomínají ve zlém!“

Poprava proběhla hladce, a to nebylo docela v pořádku. Znalci odsuzovali režii představení a shodli se v názoru, že v zájmu jeho vyvrcholení měl rozhodně šlusovat svatokrádežník Sádlo. Nebo měl být přidán ještě alespoň jeden výprask! Kritikové ovšem v té chvíli netušili, jaký bonbónek je čeká na závěr. Když jim bylo dáno na vědomí, že podívaná dosud neskončila, zahučeli radostným překvapením. A pak bylo oznámeno jméno delikventa, což mezi přítomnými způsobilo doslova šok.

„Za zabití zemana Cukra z Tamfeldu bude mečem sťat rytíř Jan Kopidlanský z Kopidlna!“

Lidé nevěřili svým uším. Jeden druhého se ptali, jestli se náhodou nepřeslechli. Přece není možné, aby se městský soud odvážil vydat do katových rukou šlechtice!

Ale to již byl Jan Kopidlanský, skutečná hvězda představení, přiváděn na pódium. Byl klidný a opovržlivě se usmíval. V té chvíli se z obecenstva ozvaly hlasy nesouhlasu. Několik šlechticů, kteří přihlíželi s gustem předešlým událostem, začalo křičet a povykovat. Dva nebo tři rytíři vytáhli meče a vzrušeně jimi mávali nad hlavou. To ale také bylo všechno.

Většina urozených návštěvníků pražského trhu se totiž krutého odpoledne nezúčastnila, nebo odešla hned po mrskání necudných krasavic. Dali přednost nákupům, popíjení v krčmách nebo návštěvě u povětrných ženštin. Tím pádem pochopitelně nemohli zasáhnout ve prospěch rytíře Kopidlanského.

[image: obrázky13]

Lid prostý si záhy uvědomil, že je v drtivé převaze, a těch několik halekajících šlechticů sotva něco zmůže proti desítkám ozbrojenců, kteří obklopili popraviště.

„Výborně!“ vykřikl kdosi! „Chceme vidět, jak se kutálí panská hlava! Dej se do toho, kate!“

Hned se přidali další a ve chvíli byli protestující šlechtici ukřičeni. Obecenstvo nadšeně povzbuzovalo mistra popravčího, který důstojně přistoupil k Janu Kopidlanskému a vyzval ho, aby poklekl.
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Král Vladislav hlučně zíval, neboť se, jako ostatně v poslední době často, přejedl. Od chvíle, kdy pojal za ženu francouzskou princeznu, se příliš neomezoval a ode dne, kdy otěhotněla, už vůbec ne. Dokonce se zalíbením pozoroval, jak mu začíná kulatět bříško.

„Tak co, pane z Rožmitálu?“ usmíval se. „Povedl se pražský trh? Bylo všude dost zboží? Vládne ve městě spokojenost“

Purkrabí se zatvářil dost neurčitě.

„Něco snad není v pořádku?“ podivil se král. „Snad se, proboha, v ten slavný den něco nesemlelo“

„Spíše se obávám,“ řekl purkrabí, „že se v dohledné době něco ošklivého semele. Z řemeslnické drzosti vzejdou neradostné plody.“

„Zase ti měšťané!“ zalkal král a říhl. „Co vlastně chtějí?

Bohatnou, poskytli jsme jim určitá práva…“

„O ta práva jde,“ vysvětloval Lev z Rožmitálu. „Mají práva a zatočila se jim z toho hlava. Dokonce si myslí, že těch práv mohou využívat!“

„To snad ne!“

„Bohužel je to tak. Městský soud zašel tak daleko, že odsoudil šlechtice, který se provinil soubojem, k trestu smrti.“

„Žádné neštěstí,“ usmál se vladař. „Uděluji mu milost.“

„Příliš pozdě, můj pane,“ řekl purkrabí. „Ti darebáci nelenili a předali Jana Kopidlanského katu dříve, než jsme proti tomu mohli něco podniknout. Sám jsem se o tom dozvěděl, až když byl rytíř po smrti.“

Vladislav se otřásl hrůzou. „A co budeme dělat?“ otázal se bezradně. „Mrtvého nevzkřísíme, ale snad bychom mohli alespoň přísně potrestat viníky.“

„Jaké viníky?“ zavrčel purkrabí, „použili pravomoci, kterou jsme jim poskytli.“

„A proč jsme to udělali?“

„Protože nás to nic nestálo. Předpokládali jsme, že si této výsady budou vážit, a ne že nám jejím prostřednictvím vpadnou do zad. Ale na ty nafoukané měšťáky není spolehnutí!“

„A co vlastně tedy radíš“

„Neradím nic. Ale obávám se, že ta vražda chrabrého rytíře, jinak to totiž nedovedu nazvat, nezůstane na šlechtické straně bez odezvy.“

Král se zamyslil. „No a co z toho pro nás vyplývá“ zeptal se. „Jak se máme zachovat? Neměli bychom zase na pár týdnů zmizet do Uher? Nejdůležitější totiž je, aby královna měla hladký porod!“

Purkrabí přikývl. „S přesunem dvora bych prozatím nespěchal“ řekl, „poněvadž situace v Uhřích je velice labilní. Dojde-li k splnění jistých předpokladů, nemusí tam být zcela bezpečno.“

„Tak co mám dělat“ zasténal Vladislav. „Cožpak nevyjdu každému ochotně vstříc? Pražanům jsem velkomyslně dovolil, aby si postavili Prašnou bránu, a oni mi místo vděku začnou mordovat rytíře!“

„Na luzu není spolehnutí,“ konstatoval Lev z Rožmitálu, „a s jejím vděkem nemůže počítat ani tak velkorysý vladař, jakým jsi ty. Ale nebudeme se ukvapovat. Nejrozumnější bude, když případným událostem ponecháme volný průběh. Třeba se toho ani tolik nestane.“

„Dobře,“ souhlasil král. „Velmi dobře. Ale stejně je to od těch měšťanů nehorázná drzost!“
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Blížil se večer a Jan Kopidlanský se nevracel. Matce i bratřím připadalo už čekání poněkud dlouhým, neboť se nedalo čekat, že by se Janovi Praha tak zalíbila, a Příbor byl prvotřídním vozkou.

„Určitě se někde opil,“ zlobila se maminka, „a dělal našemu rodu ostudu! Kolikrát jsem vám říkala, že nemáte před měšťáky snižovat svoji důstojnost, ale je to, jako kdybych házela hrách na stěnu! Jak vidíte sklenici, nevíte, čí jste!“

„A teď teprve nebudeme sedět na suchu!“ ozval se Jiří. „Když se bráška nakulil, tak si taky trošku smočíme jazyk. Nemyslíš Zikmunde“

Bratr ochotně souhlasil a poručil sluhovi, aby přinesl pořádný džbán bílého vína.

„Vy dovedete využít každé příležitosti k tomu, abyste se zřídili jako podomci!“ zlobila se vdova. „A děláte to proto, že na vás nestačím! Váš otec, Zdeněk z Kopidlna, by na svém zámku takovou Sodomu a Gomoru netrpěl. A ty vaše kamarády by odtud vyhnal holí!“ Bratři se shovívavě usmívali. Takovými řečmi je Kopidlanská častovala denně a už si na ně zvykli natolik, že se jich vůbec nedotkly.

Potom přinesl sluha džbán vína a začal nalévat. Jenomže záhy došlo ke konfliktu.

„Cos to přinesl, osle!“ osopil se na sloužícího Zikmund. „Chtěli jsme bílé víno a ty nám naléváš červené!“

Jiří dokonce vlepil sluhovi pohlavek a pokusil se ho nakopnout. Všiml si však, že v džbánu je skutečně perlivé bílé víno, zatímco v pohárech…

„Jak je tohle možné“ vykřikl. „Matko, už jste měli někdy ve sklepích tak podivné víno?“

Kopidlanská se chopila poháru a dlouze se do něj zadívala. „Tohle přece není víno!“ zašeptala. „To je lidská krev!“ A vzápětí dodala. „Zřejmě se něco strašlivého přihodilo!“

Zikmunda i Jiřího rázem přešla chuť na alkoholické opojení. „Ty myslíš…“ ozval se Zikmund, „že se něco stalo Janovi“

Kopidlanská neodpovídala. Věděla, že podobná znamení nebyla v rodě Kopidlanských výjimkou.

A pak se z nádvoří před zámkem ozval hlasitý pláč. Ten neustával, ale každou minutou sílil, až se změnil v mnohohlasý hysterický nářek.

Sluha Příbor právě přivezl mrtvolu rytíře Jana Kopidlanského.
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Tak slavný funus Kopidlno ještě nezažilo. Sjely se sem kompletní šlechtické klany z širokého okolí a všichni projevovali rodině Kopidlanských svou solidaritu. Mnozí rytíři a zemané se netajili tím, že jsou ochotni pozvednout zbraň proti drzým Pražanům. Nebyl to jen chvilkový afekt, ale opravdové odhodlání.

V tomto duchu se nesla i smuteční hostina, která se změnila v přípravu šlechticko-měšťanské války. Ze všech přítomných čišela nenávist k hanebníkům, kteří neváhali vztáhnout své špinavé pařáty po urozeném hrdle rytířově.

První přistoupil k rozžaté svíci Jiří Kopidlanský a zabouřil: „Přísahám ti, drahý bratře, že tvou nespravedlivou smrt krutě pomstím! Ztrestám pyšné Pražany a budu ničit jejich životy i majetky. Neustanu dříve, dokud kalich na Týnském chrámu nebude plný krve!“

Jeho slova učinila na přítomné veliký dojem a všichni se hrnuli k svíci, aby se i oni veřejně prohlásili za rytířovy mstitele.

Ale v té chvíli zasáhla matka Kopidlanská. Celá v černém působila velice důstojně a všichni jí okamžitě udělali místo.

„Drazí přátelé,“ pravila vdova. „Naší rodině i celé české šlechtě se stala krutá křivda. Všichni cítíme, že je třeba se pomstít, ale takovou svatou věc nelze dělat živelně, aby se nakonec neobrátila proti nám. Nejsme chátra, která ve svém hněvu nepřemýšlí a řítí se do záhuby. Proto si nemůžeme dovolit zaútočit v reprezentativním složení a proti zákonům naší země.“

„Neposlouchejte ji!“ zvolal Jiří. „Žal jí zatemnil rozum a ona neví, co mluví! Vezmeme Prahu útokem a pobijeme všechny kupčíky, kteří se nám dostanou do rukou! A taky si odvezeme na své zámky tučné odškodné!“

„Blázne!“ vykřikla matka. „Dovedeš si představit, jak by taková nerozvážnost dopadla? Král by musel prohlásit útočníky za zemské škůdce a poslat proti nim vojsko. To by nás zbavilo nejen kořisti, ale i zákonných majetků. Něco takového nemůžeme nikdy připustit!“

„A co tedy chceš dělat“ otázal se Zikmund. „Ponechat pomstu pánu Bohu?“

„Ani nápad!“ pravila vdova pevně. „Ale musíme ji provést tak, aby to byla pomsta a ne sebevražda. Z každé rodiny se jí zúčastní jen jeden člen. Černé ovce. Ty vytvoří oddíl, který povede záškodnickou vojnu proti pražským kupčíkům. Žádný útok na město a už vůbec ne oběti mezi šlechtici! Je třeba přepadat povozy a zabavovat zboží. Musíme mít pod kontrolou všechny cesty vedoucí k Praze a nepřipustit, aby vrahové mého syna i nadále spokojeně bohatli! Pustíme těm lumpům pořádně žilou!“

„Právě proto by nás mělo být co nejvíc!“ namítl Halama. „Takhle nám mnoho dobrého zboží uteče!“

„Ale budeme bezpečni,“ tvrdila Kopidlanská, „protože každá šlechtická rodina povede i nadále normální život. Bude žít na svém zámku a řídit panství. Dodržovat zákony. Nikdo proti nám nebude moci vést odvetné opatření. Ti, kteří povedou vojnu, tak učiní proti vůli své rodiny a proti jejímu nejvnitřnějšímu přesvědčení.“

Po těchto slovech se v síni ozval, navzdory smutnému dni, tlumený smích.

„Samozřejmě budeme mít s bojovým oddílem stálé spojení,“ pokračovala vdova „a v případě potřeby poskytneme svým nejdražším jakoukoliv pomoc. Vše se však musí dít v naprosté tajnosti. A to nejdůležitější: trestající ruka musí zasáhnout měšťany, ale v žádném případě šlechtice! Vždycky mějme na vědomí, že jsme mstitelé a nikoliv lapkové!“

S tím všichni beze zbytku souhlasili. Plán matky Kopidlanské byl zvážen ze všech stran a posléze shledán téměř dokonalým. Pouze Zikmund byl zjevně nespokojen.

„Žádám,“ ozval se, „aby pro naši rodinu byla učiněna výjimka. Můj bratr zemřel katovou rukou a já ani Jiří nemáme právo pohlížet z dálky na to, jak se naším jménem mstí jiní. My oba chceme a musíme bojovat se zbraní v ruce!“

„Nesmysl!“ řekla pevně matka. „Pomstíme se, ale také udržíme Kopidlno. Jedině tak se naše vítězství nestane porážkou!“
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V čelo bojového oddílu byl postaven Jiří Kopidlanský a v řadách mstitelů nechyběl žádný z jeho blízkých kumpánů. Nejdivočejší byl Halama, ale také Petr Suda, Bohuslav z Damošic a Zdeněk z Dobrhoště se tvářili velice nekompromisně. Celkem přes čtyřicet mladých mužů z rytířských a zemanských rodin se rozhodlo vést nelítostnou válku s pražskými měšťany.

„Čeká na vás svatý úkol,“ upozornila je matka Kopidlanská, „od něhož se nesmíte ani na chvíli odvrátit Na přípravu máte pouhé tři dny. Pak se každý z vás dostaví sem, do Kopidlna, na rychlém koni a dobře ozbrojen.“

Všichni to vzali na vědomí a třetího dne se sešli všichni do jednoho. Pak se pod Jiřího vedením vydali ku Praze. Nemínili však dorazit až těsně k městu. Jiří s matkou a bratrem dlouho probírali celou situaci. Radili se, přeli, až posléze vybrali místo, které se jim jevilo jako nejvhodnější pro obléhání Prahy. Byl to les Vídrholec, nedaleko Úval. Místo nehostinné, větrné a těžko přístupné.

„Tam bude váš hlavní stan,“ řekla Kopidlanská, „a stáhnete se tam, jestliže proti vám zaútočí nějaký početný ozbrojený oddíl. Prozatím se toho nemusíte obávat. Ale nemyslím si, že je nutné, abyste přespávali v lese nebo po strouhách. V pražském okolí je mnoho mlýnů, zájezdních hospod a samot. Všude vás rádi uvidí, jestliže dobře zaplatíte. Z lupu, kterého se zmocníte, neváhejte poskytnout část lidem, na nichž můžete být časem závislí. Získáte-li mezi mlynáři a hospodskými oddané společníky a pomocníky, půjde všechno jako po másle.“

„Máš pravdu, mami,“ řekl Jiří. „Škoda, že nemůžeš vést náš oddíl místo mne!“

„Však ty to zvládneš, chlapče,“ ujistila ho, „a neuděláš našemu jménu ostudu!“

„To v žádném případě!“ slíbil Jiří. „Uvidíš, že již za několik týdnů vyděsí mé jméno Pražany víc než morová epidemie.“

„Budeme s tebou v neustálém spojení,“ slibovala matka, „a v pravou chvíli zasáhneme i u dvora. Pokud král nepoužije vojsko, nemusíme se ničeho obávat!“

Vše tedy bylo pečlivě naplánováno a boj Jiřího Kopidlanského s pražskými měšťany mohl započít.



15

Pražští konšelé se sebevědomě usmívali a navzájem si gratulovali k projevené odvaze. Popravili šlechtice a jejich prestiž v městě viditelně stoupla. Nebyli už těmi, kteří uctivě přešlapují v koutku a s čepicí v ruce čekají, až si jich vznešené panstvo ráčí všimnout. Teď se s nimi muselo vážně počítat!

Události proběhly daleko hladčeji, než si jejich iniciátoři sami představovali. Několik desítek šlechticů projevilo svou nespokojenost hlasivkami, ale žádný z nich se neodvážil použít zbraně. Měli zřejmě před očima osud Jana Kopidlanského a početné hloučky ozbrojené městské gardy se tvářily hrozivěji, než se slušelo jejich nízkému původu. V městě panoval klid, jehož hodnotu konšelé přecenili.

Ani vyšší šlechta v čele s purkrabím a královskými úředníky nenaznačovala, že je popravou rytířovou znepokojena, nebo dokonce pobouřena. Purkmistr Badalec mohl s uspokojením konstatovat, že jemu ani městskému soudu nedošel žádný pobouřený protest nebo oficiální projev nesouhlasu. „Zdá se, že jsme zvítězili,“ mnul si ruce a spokojeně se usmíval, „alespoň tomu všecko nasvědčuje! Dupli jsme si a panstvo se nás polekalo. Poznalo, že se nespokojíme pouhými sliby a drobečky, spadlými z jejich stolů. Budeme využívat všech svých práv a časem je ještě rozšíříme! Jestliže jsme králi dost dobří k tomu, abychom platili jeho války, musí nás vzít na vědomí i v jiném směru. Cožpak nejsme solidnějšími spojenci než šlechtici, kteří ho jen okrádají? Naše cechy bohatnou a jsou zárukou budoucího rozkvětu království, zatímco šlechta nemůže přinést už nic nového!“

„Jenom si to nemaluj moc růžově,“ varoval ho konšel Bulka, který měl na starosti ozbrojence. „Páni jsou ozbrojení a dovedou s meči zacházet mnohem lépe než našinci. Sporům s nimi je rozumnější se vyhnout!“

„Také s nimi nechci bojovat,“ řekl purkmistr, „a ctím jejich práva, pokud jsou zapsána v knihách. Ale také oni musí ctít a respektovat práva naše! Nejsme přece žádní rebelové. To, co jsme udělali, bylo nezvyklé, ale zcela v souladu se zákonem. Proto také nedošlo k žádné odvetě, jak se někteří z nás obávali. Troufli jsme si, a teď v Praze něco znamenáme!“

Vtom se na radnici rozletěly dveře a do místnosti vpadl uřícený a nezvykle vyděšený posel. „Je zle!“ vyrazil ze sebe úzkostlivě. „Na cestách ku Praze bylo přepadeno několik kupeckých povozů. Zboží a koně vzali lapkové s sebou, vozy zapálili a lidi zamordovali. Těch zlosynů je celá armáda a vede je bratr toho popraveného Kopidlanského!“

Purkmistr se přestal usmívat a nechápavě vytřeštil oči na vyčerpaného posla, který se zvolna sesul na podlahu.

Na dveřích Týnského chrámu objevila městská stráž tento důležitý dokument:

OPOVĚDNÝ LIST

Já, Jiří Kopidlanský, rytíř z Kopidlna a člen prastarého šlechtického rodu, dávám všem Pražanům na vědomí své nezměnitelné rozhodnutí. Z celé duše pobouřen, rozhněván a rozhořčen tasím svůj starodávný meč, abych slavně pomstil úkladnou, mrzkou a zbabělou vraždu svého vzácného, šlechetného a urozeného bratra, chrabrého rytíře Jana Kopidlanského z Kopidlna, který potupně skonal rukou katovou na pražském popravišti. Znám viníky a přísahám jim, že neujdou krutému, ale spravedlivému trestu. Nikdo z nich se neukryje před mým hrozným hněvem, žádná skrýš nebude pro něj dost bezpečná. Zkrotím pýchu kupčíků a stoupnu na hrdlo neurozeným zbohatlíkům, kteří neuváženě poplivali vznešený erb starého českého rodu. Krejčíci, pernikáři, obchodníci a jiná zlolajná chátro, třeste se!

Váš strašlivý konec se blíží stejně nezadržitelně jako soudný den, k němuž spěje veškeré lidstvo. Již se stahují temná mračna nad vašimi ohavnými hlavami. Nebudu šetřit nikoho, kdo pochází z vašich nečestných kruhů. V souboji s vámi odhodím veškerý soucit a každý náznak milosrdenství.

Povedu svůj svatý boj až do konečného a slavného vítězství. Nepřátele budu trestat na hrdle i na statcích. Zmocním se jejich zboží, které jim tak zaslepilo oči, že se odhodlali k nejodpornějšímu a nejhnusnějšímu činu, jaký kdy zaznamenaly dějiny této krásné země. Den, kdy byl zavražděn statečný rytíř bandou těch, kteří se před ním měli pokorně plazit v prachu, nesmí být nikdy zapomenut. Já, Jiří Kopidlanský a moji urození přátelé slavně přísaháme, že povedeme nelítostnou a nesmiřitelnou válku se všemi osobami měšťanského stavu, které sídlí v Praze, nebo s Pražany obchodují. Obklíčíme toto nehodné město a obsadíme všechny cesty a silnice k němu vedoucí. Neproklouzne nám ani myš. Zmocníme se všeho, co mělo městské chátře přinést blahobyt. Víme, že náš boj je spravedlivý a proto v něm nemůžeme prohrát. Třeste se, bídní Pražané, před ostrými šlechtickými meči – váš konec je neodvratný, vaše potupa je na obzoru! Nepřijmu vaši omluvu ani jakoukoliv náhradu. Zničím vás! Neušetřím nikoho!

To slavnostně stvrzuji svým vlastnoručním podpisem



Jiří Kopidlanský,

rytíř z Kopidlna.
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Jiří Kopidlanský rozdělil oddíl na čtyři skupiny po deseti až dvanácti mužích. Tento počet zkušených rváčů zcela dostačoval jak odborně provedenému loupežnému přepadení, tak i k odsunutí lupu na bezpečné místo. Do čela jednotlivých skupin postavil Kopidlanský své bývalé kumpány, s nimiž tak často popíjel víno na zámku v Kopidlně. Petra Sudu, Halamu, Bohuslava z Damošic a Zdeňka z Dobrhoště. Každý z nich měl obtěžovat nenáviděné Pražany z jiné světové strany. Petru Sudovi připadl sever a především žatecká cesta, Bohuslav z Damošic se měl soustředit na spoj s Plzní, Halama hlídal jih a Zdeněk z Dobrhoště obhospodařoval východ. Jiří Kopidlanský s několika zbývajícími jezdci se rozhodl objíždět Prahu, udržovat spojení mezi jednotlivými skupinami a přesunovat podle potřeby jezdce na vyhlídnutá místa.

Bylo to dobře vymyšleno a úspěch se dostavil velice rychle. Bez větších potíží přepadli Kopidlanského muži měšťanské povozy se zbožím a zmocnili se jich, aniž se dočkali odporu. Přesto si počínali velice krutě a každého, kdo patřil k nějakému cechu, bez rozmýšlení odeslali na onen svět. Pouze bezvýznamné sluhy nezbavili života. Nicméně je zbičovali a pěšky je poslali do Prahy zvěstovat příchod nových časů.

Zboží bylo staženo na Vídrholec a loupežnická tlupa oslavila svůj triumf mohutnou pitkou.

„Tohle je jenom začátek!“ křičel Halama, který byl namol ze všech nejdřív. „Od svého založení Praha nezažila tolik hrůzy, kolik se jí na ni povalí od Úval!“

Kopidlanský byl opatrnější. „V příštích dnech a týdnech to možná bude těžší,“ řekl. „A kdoví, koho si měšťané najmou k ochraně svého zboží. Možná žoldnéře, kteří už prožili lecjakou půtku.“

„Na nás jsou všichni krátcí!“ chechtal se Halama, „protože jsme ti nejstatečnější chlapíci v Čechách! Nelekneme se ani Turků, natožpak nějakých žoldnéřů!“

Téměř všichni s ním souhlasili. Jejich sebevědomí bylo bezmezné a s vypitým alkoholem stoupalo. Nicméně Kopidlanský měl určité starosti. Jeho druhové byli podle jeho názoru příliš lehkomyslní a zapomínali na původní poslání celé akce. Pomsta popraveného rytíře se stávala něčím, o čem už se příliš nemluvilo. Z mladých šlechticů se stávali lapkové, pro které byla nejdůležitější kořist a povyražení. Jiří si uvědomoval, že zvládnout takové chlapíky bude velice těžké.
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Mezi pražskými měšťany vypukla panika. Až dosud seděli na koni, ale po tomto otřesu sletěli do prachu, který se zvířil tak, že nebylo vidět na krok. Jednota, jež se zdála nerozbornou, zmizela a mnozí začali litovat činu, k němuž se rozhodli. „Jsme obchodníci a ne vojáci,“ říkali, „tak proč se máme pouštět do války s rytíři a zemany? Co dobrého může z takového boje pro nás vzejít? Tu popravu Kopidlanského nám byl čert dlužen!“

Ale jiní tento čin obhajovali. „Jednali jsme podle práva,“ tvrdili, „a právo je na naší straně i nyní! Nežijeme přece mezi divochy a máme svého krále, který je povinen nás ochránit! Jestliže si Kopidlanský vytvořil loupežnickou tlupu a cesty ku Praze nejsou bezpečné, musí vladař zasáhnout. Nechť prohlásí Kopidlanského zemským škůdcem a vytáhne proti němu s vojskem!“

Měšťané zvolili deputaci a ta, v čele s purkmistrem Badalcem vyrazila na hrad, kde hodlala Vladislavovi předat stížnost na šlechtické loupežníky a poníženě požádat o pomoc. Představovala si to nadmíru jednoduše.

Jenomže královští úředníci neměli pro purkmistra a jeho druhy ani špetku pochopení. Tvrdili, že král nemůže v dohledné době nikoho přijmout. Jediné, co královskou výsost v těchto dnech zajímá, je pokračující těhotenství královnino.

„Ale jde o nesmírně důležitou věc!“ tvrdil Badalec zoufale. „U bran Prahy řádí nelítostná loupežnická tlupa a král o tom nic neví!“

„My také ne,“ usmívali se úředníci. „Asi ty zprávy o loupežnících budou silně přehnané!“

„Vůbec ne!“ zlobil se purkmistr, „a nejde jenom o zboží! Je tady nejméně půl druhé desítky mrtvých!“

Konečně se deputace probojovala alespoň k purkrabímu Lvu z Rožmitálu. Také on předstíral, že o Kopidlanském dosud neslyšel ani slovo. Se zjevným potěšením si nechal všecko dopodrobna vyprávět. Potom vážně pokýval hlavou.

„Tak tedy loupežnická tlupa, vedená šlechticem!“ řekl.

„To je opravdu nepříjemné. Znám ale matku Jiřího Kopidlanského a napíši jí osobní dopis. Požádám ji, aby svému synovi domluvila a rozmluvila mu jeho neuvážené jednání.“

„To nepomůže!“ zasténal Badalec, „a my žádáme, aby král chránil naše zboží i životy! Ať proti Kopidlanskému vytáhne vojsko!“

„Vojsko?“ podivil se purkrabí. „Ty ses vážně pominul rozumem! Šidíte krále na daních, jak můžete, a požadujete vojsko na ochranu svých povozů! V době, kdy bojujeme s Turky! Cožpak nemáte ozbrojené městské stráže? Ti odporní chlapi se potulují po ulicích a nahánějí kdekomu hrůzu. Troufají si dokonce i na šlechtice a jednoho z nich přivedli až na popraviště! Když mají takovou odvahu, mohou jistě doprovázet i vaše povozy na nebezpečných silnicích! Věřím, že pouhý pohled na tato individua obrátí Kopidlanského na útěk!“

Tak odešla měšťanská deputace s nepořízenou.

„Nejvyšší purkrabí je darebák,“ usoudil purkmistr, „ale v jedné věci má pravdu. Disponujeme přece několika stovkami ozbrojených mužů a nikdo nám nemůže zabránit, abychom je použili k ochraně svého majetku!“
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To, co Lev z Rožmitálu myslel žertem a purkmistr Badalec vážně, byl jeden z nejhorších nápadů, jaký se kdo pokusil realizovat. Městské stráže sice chřestily zbraněmi, ale do zkušených bojovníků měly dost daleko. Také se s nimi pro boj nikdy nepočítalo. Jejich obvyklým úkolem bylo rozehnat rvačku, odvést pár opilců do vězení, nebo zatknout necudné elementy. Nic víc a nic míň. Nové úkoly se žádnému z těch hranatých chlapíků příliš nezamlouvaly. Někteří se bránili je přijmout, ale pár zlaťáků je usmířilo s možným rizikem. Snad je také nakazil purkmistrův optimismus.

„Nemáte se čeho bát,“ říkal jim Badalec, „protože je pravděpodobné, že už k žádnému dalšímu přepadení nedojde. Bujní šlechtičtí synci se pomstili, udělali nám trochu škody a vrátili se na své statky. Tak alespoň doufám. Jestliže ale někteří z nich chtějí ve svých špatnostech pokračovat i nadále, musíme jim ukázat, že jsme na ně připraveni. Jakmile uvidí, že neútočí proti bezbranným lidem, bude jejich odvaha ta tam. Chovejte se hlučně a harašte zbraněmi, aby bylo jasné, kdo jste! Pamatujte si, že vám věříme! Nejste přece o nic horší než královští vojáci!“

To byla zcela neuvážená lichotka, která se měla v několika příštích hodinách rozplynout. Neboť Kopidlanského muži opět zaútočili na všech frontách a počínali si ještě divočeji než předtím. Městských stráží se nejen nezalekli, ale dokonce uvítali jejich přítomnost. Neobratnost těchto směšných žoldáků jim přišla tak k smíchu, že se rozhodli ušetřit jejich životy.

„Pozvedli zbraň proti šlechticům,“ řekl Jiří Kopidlanský, „a za to musí být potrestáni. Vrátíme je jejich pánům tak, aby jim do konce života byli na obtíž! Každému z nich budiž uťata pravá ruka!“

To se také stalo a počet pražských invalidů v ten den nebývalé stoupl. Za to ztráta na zboží byla tak značná, že konšelé začali docela vážně pochybovat o státnické moudrosti svého purkmistra Badalce.
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Pak se ale přece jen na pražské měšťany usmálo štěstí. Královna porodila syna Ludvíka a bezmála čtyřicetiletý otec se choval jako nepříčetný. Pobíhal z komnaty do komnaty, radostně vykřikoval nesouvislé věty a dokonce se pokusil o kotrmelce. Jeho největším přáním bylo, aby spolu s ním jásaly také celé Čechy, Uhry a pokud možno i Evropa s okolím. V Praze se rozezněly všechny chrámové zvony a v ulicích i uličkách vypukly veselice. Kdekdo připíjel na zdraví následníka trůnu.

Purkmistr Badalec vytušil velkou příležitost. Oběhl všechny důležité cechy a vykřikoval! „Je čas se ukázat! Shromáždíme velkolepé dary a odvezeme je na hrad. Při té příležitosti nás určitě král přijme!“

„Jen aby nepřijal jenom ty dary,“ strachovali se mnozí. „Na nás se chce jenom, abychom klopili, ale aby se nás někdo zastal, to ne!“

„Teď se všechno změní!“ tvrdil purkmistr. „Až král uvidí, že jsme mu nepřivezli ledajaký šunt, určitě bude našim potřebám příznivě nakloněn.“

Čechy se opravdu vytáhly. Na Staroměstském rynku stálo několik povozů, naložených tím nejluxusnějším zbožím. A samozřejmě nechyběla ani deputace, která měla vladaři pogratulovat a ve vhodné chvíli si i postěžovat.

V stanovenou hodinu, přesně podle plánu vyjely povozy na hrad. Tentokrát by bylo opravdu krajně nezdvořilé a urážející nebrat tak štědré dárce vážně. Úředníci se sice pokusili královým jménem srdečně poděkovat, ale když Badalec trval na osobní gratulaci, neodvážili se měšťanskou deputaci odehnat. Nejprve si ovšem museli popovídat s purkrabím.

„Král je nesmírně unaven,“ řekl jim Lev z Rožmitálu, „protože několik posledních nocí probděl. Neslušelo by se, kdybyste ho dlouho zdržovali, nebo kdybyste mluvili o jiných věcech, než o narození malého prince. Na podružné problémy je přece dost času!“

„Tak vida!“ pomyslel si Badalec. „Řádění loupežnické tlupy považuje pan purkrabí za podružný problém! Bodejť by taky ne! Jeho majetek ohrožován není a lidi mu taky nikdo nezabíjí ani nemrzačí! Ale my jazyk za zuby držet nemůžeme!“

A tak se měšťané dostali před krále. Vladislav se otcovsky usmíval a pozorně vyslechl gratulaci i oznámení o velikých darech.

„Moji milí měšťané,“ děl vladař laskavě, „jsem rád, že si s vámi mohu po delší době opět promluvit. Vy i já jsme zaneprázdněni a tak se nevídáme příliš často. Ale já myslím na vás a vy zajisté na mne. Důkazem toho je i vaše nelíčená radost z narození mého syna, právě tak, jako štědré dary, které jste přivezli na hrad.“

„Ty dary by byly mnohem štědřejší,“ ozval se purkmistr, „kdyby naše zboží, ba i naše životy neohrožovala loupežnická tlupa Jiřího Kopidlanského. Jestliže nedojde k její likvidaci, budou z nás co nevidět žebráci!“

Král se zachmuřil.

„Loupežníci?“ podivil se.

„A v jejich čele stojí rytíř?“

„Všichni jsou rytíři nebo zemané!“ žaloval Badalec. „A taky otrlí rváči, kteří se neštítí žádného zločinu a s nikým nemají slitování! Praví zemští škůdci!“

Nyní se k purkmistrovi přidali i další členové deputace a snažili se krále dojmout líčením svých příkoří.

„Dobře,“ přikývl konečně Vladislav. „Důkladně se na to podívám a spravedlivě rozhodnu. Nepřipustím, aby se mým poddaným děla křivda.“
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„Pane z Rožmitálu,“ obrátil se o něco později Vladislav na purkrabího. „Co se to vlastně v mé zemi děje? Doslechl jsem se, že v pražském okolí řádí loupežníci! A dokonce loupežníci urozeného původu!“

Purkrabí se shovívavě usmál. „To je poněkud přehnané,“ uklidňoval krále, „i když zcela klidno na pražských silnicích není. Jiří Kopidlanský, bratr šlechtice, který byl popraven při pražském trhu, je člověk prudký a prchlivý. Rozhodl se pomstít smrt svého bratra a spáchal prý na měšťanských majetcích jakési škody. Povahu těchto ztrát prozatím nebylo možno objektivně zjistit, protože řemeslníkům a kupcům nelze zcela věřit. Rádi jsou středem pozornosti a své škody jistě nadměrně zveličují.“

„Ach tak,“ přikývl panovník. „Pomsta z čestných pohnutek. Ale nepřehání to ten rytíř příliš? Prý jsou i oběti na lidských životech.“

„Vím jen o několika zraněních,“ tvrdil purkrabí, „ke kterým došlo patrně v boji. Měšťanské povozy totiž doprovázejí proti zvyklostem ozbrojené stráže. Není vyloučeno, že tito vyhlášení hulváti a ochmelkové Kopidlanského hrubě uráželi a nadávali mu. Taktéž se pravděpodobně otírali o potupnou smrt jeho bratra na popravišti.“

„To by bylo odporné,“ mínil král. „To aby měl ten rytíř nervy ze železa!“

„Je to znamenitý chlapík, který byl ozdobou královské družiny v Budíně!“

„Opravdu? Takový pomenší blonďák.“

„Spíše černý a vysoký.“

„Nízké čelo?“

„Spíše naopak.“

„Ne, nevzpomínám si,“ řekl Vladislav s povzdechem, „ale když byl v mé družině, je to určitě znamenitý člověk. Co s ním uděláme?“

„Jsem ve styku s jeho matkou,“ řekl purkrabí, „a už jsem jí napsal dopis, ve kterém ji žádám, aby svému synovi domluvila!“

„To je výtečný nápad.“ pochválil ho král. „Sám bych na něco takového nepřišel! Ano, ať mu domluví jeho vlastní matka!“

„Nepochybuji, že to udělá se vším důrazem,“ mínil Lev z Rožmitálu, „protože pochází ze znamenité české šlechty!

Ten konflikt mezi rytíři a měšťany bude jistě brzo ukončen a pražští konšelé si alespoň už nedovolí další provokace!“

„Dobře, dobře,“ přikývl Vladislav. „Jsi moudrý člověk, pane z Rožmitálu. Mohu se na tebe plně spolehnout a takové vědomí panovníka nesmírně posiluje. Ale musím běžet – už dlouho jsem neviděl svého syna Ludvíka!“

„Bude z něj jistě veliký vladař!“ doufal purkrabí, „a lid ho bude obdivovat právě tak jako tebe!“

[image: obrázky14]
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Matka Kopidlanská se rozhodla vypravit Zikmunda za Jiřím a předat mu potřebné instrukce.

„Prozatím se nám všechno daří,“ konstatovala, „ale právě proto nesmíme udělat žádnou chybu. Normální člověk se chybami učí, ale nám by mohl sebemenší omyl podrazit nohy!“

„Nelekáš se trochu zbytečně?“ zeptal se Zikmund. „Jiří si přece vede znamenitě! Na všech cestách ku Praze hoří kupecké povozy. Měšťané mají i značné ztráty na lidech. A Jiřího muži vyvázli ze všech srážek bez zranění. A podívej, co všechno ukořistili! Nejenže na nás nežádají podporu, ale sami přivážejí na svá panství mnoho cenných věcí.“

„Toho se právě bojím,“ pravila vážně vdova. „Je zde nebezpečí, že se z nich stanou nestydatí lapkové a vidina mamonu zastíní jejich zdravý rozum. Chceme se mstít a ne škodit celé zemi!“

„Jaký je v tom rozdíl?“ divil se Zikmund. „Cožpak se nemstíme, když se zmocňujeme kupeckého zboží?“

„Dokud je to zboží kupecké a přivádíme na mizinu měšťany,“ řekla Kopidlanská, „nehrozí nám žádné nebezpečí.

Královští úředníci v čele s pánem z Rožmitálu proti nám nehnou prstem a sám panovník se k ničemu neodhodlá.

Ale situace není tak jednoduchá. Oslabení měšťanů využije jistě celá řada šlechticů k tomu, aby prodávala své zboží na úkor cechů. A co udělá tlupa mého syna, střetne-li se s nimi na silnicích? Odolá pokušení zmocnit se těchto majetků?“

„Snad ano,“ zamumlal Zikmund „Šlechtici přece Jana nepopravili!“

„Neříkáš to moc jistě,“ všimla si matka, „a tvé pochyby jsou jistě oprávněné. Znáš dobře kumpány, před nimiž jsem vás vždycky varovala. Nechápu, jak je mohl Jiří jmenovat veliteli oddílů.“

„Jsou to kamarádi,“ omlouval bratra Zikmund, „a vždycky na ně bylo ve všem spolehnutí!“

„Ve všem?“ podivila se Kopidlanská. „Pokud vím, tak jedině v pití! V něm utěšeně pokračují i nadále. Díky této vášni se leckdy nechovají jako šlechtici. Slyšela jsem o znásilňování děveček ve mlýnech i o výtržnostech v hospodách! Pro pražské okolí se stávají nežádoucími osobami!“

„Co na tom záleží?“ ušklíbl se syn. „Hostinští ani mlynáři nám nemohou ublížit.“

„Jak naivně uvažuješ!“ pokárala ho matka. „Cožpak nepřítel musí před tebou mávat zbraní? Jestliže si trvale znepřátelíme lidi na samotách, budeme ve stálém nebezpečí. Tihle lidé mají přehled o všem, co se na silnicích šustne a proto je třeba, aby zprávy předávali nám a ne měšťanům.“

Tohle musel Zikmund uznat.

„Proto musíš Jiřího varovat především před Halamou a Petrem Sudou,“ nabádala ho matka, „ti mají v sobě nejméně kázně a jsou schopni mnoho pokazit. Jestliže neodolají a napadnou šlechtické povozy, nebudeme to už my, kdo bude diktovat vývoj situace. Naši pražští přímluvci se k nám obrátí zády.“

„Všechno Jiřímu řeknu,“ sliboval Zikmund, „ale myslím, že situaci vidíš příliš černě. Vyhráváme na celé čáře a všechno nám vychází. Zřejmě jsi už pro taková dobrodružství příliš stará!“
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Když večer Zikmund dorazil na známé místo v lese Vídrholci, musel dát, alespoň v duchu, matce za pravdu. To, co spatřil, rozhodně nemohlo na nikoho působit jako bojové ležení chrabrých rytířů, hájících spravedlivou věc. Kolem ohňů, nápadně připomínajících lesní požáry, se potácely skupiny halekajících mužů, a nejen mužů! Mezi nimi poskakovaly a podnapile ječely osoby ženského pohlaví a počínaly si zde jako ve vykřičeném domě. Víno teklo proudem, změť hrubých i pištivých hlasů vyhnala lesní zvěř a ptactvo až kamsi k Úvalům a z křovin podél tábora se ozývaly vášnivé vzdechy dočasných milenců.

„Maminka měla pravdu!“ uvědomil si znovu Zikmund. „S touhle morálkou se může stát cokoliv!“

Projížděl se na koni v těsné blízkosti loupežnického ležení, aniž ho kdo vzal na vědomí. Hlídky zřejmě nebyly vůbec rozestaveny a muži si byli jisti svou naprostou bezpečností. Nikdo si s ničím nedělal starosti. Koně se volně popásali na louce a občas nespokojeně zafrkali, jako by se jim chování jejich pánů ani trochu nezamlouvalo. Rytíři se mátožili kolem ohňů velice nalehko a snad ani jediný z nich nebyl ozbrojen. O střízlivosti a bojové připravenosti se nedalo vůbec mluvit. V této chvíli by na loupeživou hordu, která odvážně i bezohledně drancovala pražské okolí, zřejmě stačilo několik desítek mužů z městské stráže. Ti ale naštěstí nebyli se svou příležitostí seznámeni. Teprve když Zikmund Kopidlanský vjel na koni do samého tábora, všiml si ho namol opilý Halama.

„Zikmunde, ty kluku ušatá!“ vykřikl radostně. „Kde se tady bereš? Hned se musíš se mnou napít, jako za starých dobrých časů v Kopidlně!“

Jeho výkřik probudil i mnoho ostatních. Zazněl opilý jásot a k Zikmundovi se okamžitě vztahovalo několik paží s plnými poháry.

„Kde je brácha?“ otázal se Zikmund. „Nesu mu vzkaz od maminky a rád bych si s ním promluvil o vážné věci.“

Všichni kolem se rozchechtali.

„Jo, chlapče,“ zahýkal Petr Suda, „přicházíš kapánek nevhod. Jirka právě vyrazil do přírody s dcerou hostinského z Počernic. Překrásná kost, na to můžeš vzít jed! Vlasy jako havran, oči jako pochodně…“

„A jazyk jako břitva!“ doplnil ho Zdeněk z Dobrhoště, „jenomže je moc stydlivá a tak jsou spolu zřejmě na druhém konci lesa.“

„A co ty?“ dorážel Halama, „nemáš chuť na vesnickou krasavici? Můžeš si vybrat! Jsou tu holky ze mlejna, z hospod i ze statku. Některé přišly samy, jiné jsme sem museli přitáhnout Ale jak vidíš, líbí se tu všem!“

Opravdu to tak vypadalo.
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Zikmund Kopidlanský se posadil na velký kámen obrostlý mechem a s pohárem vína čekal na strašlivého vůdce loupežnické tlupy. Odmítl dvě nebo tři krasavice, které se mu nabízely, a ponuře hleděl do země. Měl o čem přemýšlet.

Střízlivý člověk se málokdy cítí dobře v partě rozjetých opilců, ale co je moc, to je moc. Až do dnešního večera dovedl Zikmund kamarády vždycky omluvit a postavit se s nimi do jedné řady. Nyní viděl, že to nebude tak snadné.

Po nějaké době se vrátil Jiří Kopidlanský a rozhodně nevypadal na velitele rytířů. Spíše na pobudu třetí kategorie. Byl celý potrhaný a vyválený v jehličí. Navíc nebyl mocen pronést artikulovanou větu. Byl tak opilý, že pouze blekotal. Zikmunda patrně vůbec nepoznal, protože mu třikrát po sobě řekl Terezko!

„Šéf má dost,“ rozhodl Halama, „a potřebuje se vyspat. My ostatně taky!“

„A proč tábor nikdo nehlídá?“ zeptal se Zikmund. „Cožpak se neobáváte nenadálého přepadení“

„Kamaráde,“ zasupěl Halama, „na přepadávání jsme tady my! Nikdo jiný! My šíříme hrůzu kolem dokola a kdo má nohy, ten před námi utíká. Jsme ti nejstrašnější lapkové, jací se kdy vyskytovali na zemském povrchu, a proto nám každý uhne! My si v Čechách můžeme dělat, co je nám libo!“

Strašlivý loupežník škytl, posadil se do trávy a v tu ránu usnul. Rozhodně nemělo smysl mu jeho názory vyvracet. Jiří na tom byl ještě hůře a tak Zikmund usoudil, že ráno bude moudřejší večera. Přesto jemu samotnému se nechtělo opilce následovat. Rozhodl se nahradit chybějící stráže a zvolna obcházel uklidňující se tábor. Unavení loupežníci přestávali divočit a jeden po druhém odcházeli do hajan. Bujaré pokřikování se měnilo v hlasité chrápání a pomlaskávání.

Ženštiny už zde neměly co pohledávat, a tak se štědře obdarovány rozprchly na všechny strany. Plameny ohňů se snížily a dřevo v nich praskalo téměř laskavě. Zikmund se nicméně nemohl zbavit špatné nálady.

„Ještě, že to neviděla maminka!“ říkal si. „Raději jí o tom nic neřeknu! Ostatně je docela pravděpodobné, že takhle to tady nevypadá stále. Možná, že šlo o mimořádný výstřelek, který je třeba omluvit!“

Ale sám tomu nevěřil.
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„Dobře, že jsi přijel,“ řekl v časných dopoledních hodinách Jiří Kopidlanský svému bratrovi Zikmundovi, „už ani pořádně nevím, jak vypadáš! Zdá se mi, že jsi z toho sedlačení v Kopidlně zestaral. Měl bys to tam pověsit na hřebík a vstoupit do spolku s pořádnými chlapy! Jmenoval bych tě svým zástupcem.“

„To nepřipadá v úvahu,“ zavrtěl hlavou Zikmund. „Maminka je stará, nemocná a panství potřebuje pevnou ruku.“

„No dobrá,“ ušklíbl se Jiří, „ale s prázdnou tě odtud nepustím. Dám ti několik krásných měšťáckých koní a spoustu prvotřídního zboží. Máme bohatý sortiment: plátno, cínové nádobí, šperky, nože, dýky i slušivé oděvy. Na co si vzpomeneš, všechno ti přinesu. Být bratrem slavného loupežníka není tak špatné!“

„Ale ty přece nejsi pouhý loupežník,“ upozornil ho Zikmund, „jsi především rytíř a Janův mstitel!“

Jiří se chraplavě zasmál. „Jen se toho pojmenování loupežník tolik neděs! Je to báječné řemeslo, lepší a výnosnější než kterékoliv jiné. Máš všechno, na co si vzpomeneš! Žiješ dobrodružným životem, tak, jak se na muže sluší. Nepřátelé se před tebou třesou a zalézají do děr jako krysy. Vezmeš si tolik kořisti, kolik jí uneseš. Vraždíš, pálíš a nikoho se nemusíš obávat, protože všichni se bojí tebe.

Nemáš nad sebou žádného pána a nikomu ze svých činů nemusíš skládat účty.“

„To přece nemůžeš myslet vážně!“ vyhrkl Zikmund.

„Cožpak nežijeme v zemi, kde vládne král a jeho úředníci“

„Ještě jsem si nevšiml, že by tu někde vládli,“ šklebil se bratr.

„Zeptej se lidí kolem, koho se bojí, a uslyšíš jediné jméno: Jiří Kopidlanský!“

„Žádné stromy nerostou do nebe,“ řekl Zikmund, „a tys na nejlepší cestě dopustit se vážných chyb!“

„Přijel jsi mě kárat a poučovat?“

„Přijel jsem ti říci, co si myslí maminka, která je ve spojení s panem Lvem z Rožmitálu.“

„K čertu s tím purkrabím!“ mávl rukou Jiří. „Pro našeho Jana nehnul prstem. Tráví čas počítáním peněz, které nakradl našemu slabomyslnému králi!“

[image: obrázky15]

„V každém případě má porozumění pro naši věc,“ řekl Zikmund „a nezasáhl proti tobě, ačkoliv je to jeho povinností. Pán z Rožmitálu nemá rád měšťany a k tomu, jak jim pouštíš žilou, přihlíží se založenýma rukama.“

„To mi neušlo.“

„Jenomže maminka se bojí, aby ses nedostal do sporu se šlechtici, kteří povezou do Prahy své vlastní zboží!“

„Žádné zboží do Prahy nepustím!“ vykřikl Jiří. „Nebojuji s tím prokletým městem proto, aby ho zásoboval někdo jiný!“

„Přepadneš i šlechtické povozy“

„Na to můžeš vzít jed! Udělám z Prahy poušť, kde bude nouze i o žejdlík piva!“

„Měj rozum, bratře!“ vzdychl Zikmund. „To, že kolem sebe rozséváš hrůzu, neznamená, že jsi všemocný! Bez pomoci vlivných šlechticů, nebo dokonce proti nim, nic nesvedeš! A prohrát můžeš jenom jednou!“

„Zikmunde, mám tě rád,“ vzal ho kolem ramen Jiří, „ale drž raději zobák. Pojď se mnou do skladiště a já pošlu naší stařence takové dary, že ji to určitě uklidní!“

„Pochybuji,“ mumlal Zikmund. „Také jsem bral její rady na lehkou váhu, ale teď jsem dospěl k názoru, že se nemýlí!“

„Zřejmě si v téhle věci neporozumíme,“ uzavřel debatu Jiří, „protože už nevedeme tentýž život. Tys člověk pořádku, který řídí panství a cítí potřebu nejen vládnout, ale také být někomu podřízen. Já jsem loupežník a chci dělat to, co se mi zlíbí. Maminka si myslela, že usekám pár desítek měšťanských hlav, zapálím několik povozů a vrátím se zase k normálnímu životu. To, bratříčku, nejde. I kdybych o něčem podobném uvažoval, přátelé mě nepustí. Těm tenhle zpustlý život vyhovuje právě tak jako mně a možná ještě víc!“

Zikmund pochopil, že s bratrem nic nesvede. Přesto od něho přijal šest překrásných koní obtížených drahocenným nákladem a vydal se zpátky na Kopidlno.
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Zdeněk Lev z Rožmitálu byl na Jiřího Kopidlanského silně rozezlen. Stížnosti na drzou a nelítostnou loupežnickou tlupu se množily a jejich zanícenými autory nebyli pouze měšťané, které mohl odbýt mávnutím ruky. V pražském okolí si zažaloval kdekdo a nejčastějším pisatelem rozhořčených dopisů bylo duchovenstvo. Kališnické i katolické. Tentokrát se teologové shodli na tom, že takovou bandu hříšníků nesmí král déle trpět.

A snášeli důkazy, které pobuřovaly již i shovívavého purkrabího.

Lev z Rožmitálu chápal, že se uražení rytíři mstí na životech i majetcích měšťanů, kteří zapomněli na svůj nízký původ a domáhají se stále větších práv. Při této mstě ale mělo také zůstat. Purkrabí předpokládal, že se vše odbude s určitou šlechtickou noblesou a že si mstitelé nebudou počínat neurvale, bezbožně a doslova zhovadile. Což se, bohužel, dělo.

Lev z Rožmitálu se dozvídal otřesné zvěsti. Tlupa Jiřího Kopidlanského pustošila a plundrovala celé Čechy. Ničila každého, kdo se jí nějak znelíbil. Zapálila mnoho mlýnů a selských samot, s jejichž obyvateli jednala jako s otroky. Rytíři znásilňovali ženy i dívky a beze studu je vyvlékali i z kostelů, kde se nešťastnice ukrývaly.

Kopidlanského muži žili okázale bezbožným životem. Kněžského svěcení si nevážili, nepřijímali pod jednou ani pod obojí, osoby duchovní hrubě uráželi a z nejednoho chrámu se ztratily zlaté obřadní předměty. Hovořilo se o vydrancování několika far, hnusných orgiích na hřbitovech a byly vysloveny vážné obavy o bezpečnost ženských klášterů.

Kopidlanského tlupa se totiž rozrostla nejméně na osmdesát chlapů a jejich řádění nebralo konce.

„Tak tohle tedy ne!“ čertil se Lev z Rožmitálu. „Takhle bychom nebyli kamarádi! Hordu vyvrhelů a nestydů v Čechách trpět nebudu!“

Zamyslel se a potom rozhodl. „Napíši velice ostrý a naléhavý dopis paní Kopidlanské. Vylíčím jí nepříjemnou situaci a ultimativně ji vyzvu, aby bezodkladně zapůsobila na svého syna. Jinak nebudu moci ani chtít zabránit tomu, aby byl prohlášen zemským škůdcem se všemi pro něho velice nepříjemnými důsledky!“

Dopis napsal a okamžitě jej předal rychlému poslu.

„Pojedeš do Kopidlna,“ přikázal jezdci, „a předáš tento dokument pouze paní Kopidlanské! Vyčkáš odpovědi a urychleně se opět vrátíš! Nikomu jinému dopis nepředávej!“

Když posel odjel, zabručel spokojeně: „Tohle je ode mne velice korektní jednání a více na mně páni rytíři nemohou žádat. Buď dostanou rozum, nebo poznají, že jejich všemocnost má své hranice a že k nim už dospěli!“
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Posel pána z Rožmitálu do Kopidlna sice dojel, ale dopis nepředal. Nemohl. Vdova Kopidlanská totiž již nebyla mezi živými. Večer dostala nenadále horečku, felčar jí pustil žilou, ale jeho umění se nesetkalo s úspěchem. Dáma se ráno neprobudila a na Kopidlanském zámku opět chystali funus.

Zikmund přemýšlel, má-li podat zprávu Jiřímu, ale posléze to zavrhl. Nepokládal za nutné, aby do Kopidlna vtrhla tlupa osmdesáti loupežníků. Taková návštěva by se sotva obešla bez konfliktů. O Halamovi, Petrovi Sudovi a dalších se vyprávěly hrůzné historky a kdo ví, nebyly-li do písmene pravdivé.

„Maminka se bez loupežnické asistence klidně obejde,“ soudil Zikmund, „a bude pohřbena důstojně, jak se sluší na ženu jejího postavení. Není třeba, aby se o ní mluvilo v souvislostech s bratrovým nynějším povoláním. A mně by to také neprospělo! Odpovídám nyní za celé panství a veřejné styky s loupežníky by mohly mít neblahé následky. Jiří musí uznat, že jednám v zájmu dobré pověsti našeho starobylého rodu.“

Jestliže měl jakés takés starosti s bratrovou reakcí, byly zhola zbytečné. Když se Jiří s jistým zpožděním dozvěděl na Vídrholci o matčině skonu, téměř se mu ulevilo.

„Byla to vzácná žena,“ zvedl pohár na její šťastnou cestu na nebesa, „ale v poslední době se pokoušela svazovat můj talent k loupežnickému podnikání. Pořád mě napomínala a vzkazovala mi všelijaké nesmysly. Nechtěl jsem ji, chudinku, zarmucovat, a tak jsem předstíral, že její řečičky beru vážně. Ale teď teprve všem v Čechách i Uhrách ukážu, kdo je to Jiří Kopidlanský!“

Taková řeč se jeho kumpánům pochopitelně líbila. Snadná vítězství a bohaté loupeže způsobily, že tlupa pozbyla soudnost i schopnost odhadnout vlastní síly. Všem se zdálo, že na světě není moci, která by jim dokázala úspěšně vzdorovat.

„Ať žije král loupežníků Jiří Kopidlanský!“ vykřikl Halama a osmdesát vysmolených hrdel se nadšeně rozhalekalo.

A Kopidlanský cítil, že je Prozřetelností povolán k tomu, aby na světě udělal pořádek.
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Zdeněk Lev z Rožmitálu už se vzdal jakékoliv naděje, že se mu podaří Kopidlanského zastavit po dobrém. Zprávy, které dostával, byly stále horší a otřesnější. Loupežníci už se nezastavovali před ničím a v poslední době přestali mít zábrany i tehdy, střetli-li se se šlechtickým majetkem. Vrcholem všeho bylo, když přepadli a vyloupili povozy několika královských úředníků.

Tehdy se purkrabí rozhodl jednat. Tvrdě a nekompromisně. Požádal o audienci u krále Vladislava, vyslechl jeho nadšené chvalozpěvy na maličkého Ludvíka, ale potom už přešel k věci.

„Je třeba“ řekl, „v zájmu celé české země postarat se o bezpečnost všech vrstev obyvatelstva. Loupežnická tlupa, která zde řádí, se stala vážnou hrozbou pro stabilitu království a proto musí být nelítostně rozdrcena.“

Král se velice podivil. „Myslíš toho rytíře Kopidlanského, který tak obětavě sloužil v mé družině v Budíně? To je přece chlapec ze slušné rodiny…“

„Všichni jeho přátelé jsou ze slušných rodin,“ připustil purkrabí, „ale chovají se hůře než nevycválaná spodina.

Vraždí, loupí a znesvěcují církevní objekty. Před nikým už nemají respekt, nikoho nad sebou neuznávají. Dokud jsem to mohl považovat za pouhé výstřelky nerozvážného mládí, motivované pomstou za nespravedlivou smrt jednoho z nich, snažil jsem se být velkorysý a totéž jsem radil i tobě. Nyní se situace změnila a jsme povinni jednat!“

„Jak jednat“ otázal se Vladislav. „Měl bych snad dopis, který napíšeš paní z Kopidlna, osobně podepsat?“

„Žádný dopis už nenapíšu,“ odvětil purkrabí, „protože ta dáma je, bohužel, mrtva.“

„To mě mrzí,“ svěsil hlavu král. „Snad abychom tedy tomu nebohému sirotkovi projevili soustrast!“

„Teď není čas na zdvořilostní formality,“ odmítl projev účasti Rožmitál, „ale chvíle, kdy musíme projevit bezměrnou tvrdost a nelítostnou spravedlivost. Je nezbytné, abys Jiřího Kopidlanského prohlásil zemským škůdcem a pomocí vojska jej zničil!“

„A nebude to na takového chlapce příliš“ obával se král. „Musíme mít pro mládež pochopení!“

„Toho jsme měli až až,“ soudil purkrabí, „ale další shovívavost si už nemůžeme dovolit. Nyní se musíš projevit stejně rozhodně a nesmlouvavě jako kdysi Otec vlasti Karel IV. v případě Pancíře ze Smojna a Žampachu.“

„Neznám,“ zavrtěl hlavou Vladislav. „Ještě jsi mi o tom nevyprávěl.“

„To se přihodilo téměř před dvěma sty léty,“ řekl Lev z Rožmitálu. „Zločinec se původně jmenoval Jan ze Smojna. Pancířem se stal proto, že chodil v těžkém pancíři, nahánějícím hrůzu. Hrad Žampach si jednoduše přisvojil. Jeho majitele, Ješka z Potštejna dal uvrhnout do vězení, později ho nechal potupně zmrskat a vyprovodil ho se smíchem z hradu. To byl ovšem teprve začátek. Pancíř se obklopil hordou všeho schopných ničemů a spolu s nimi loupil v širokém okolí. Přepadal povozy až u Litomyšle a Vysokého Mýta, pral se, holdoval alkoholu a ženy neoslňoval dvorností, nýbrž brutalitou. Neštítil se ani mordů a tak se nelze divit tomu, že v čele trestné výpravy do východních Čech vyrazil sám císař Karel IV. Obklíčil Žampach a vyzval Pancíře, aby se vzdal. Ten váhal, neboť si nemohl činit mnoho iluzí o svém osudu. Vsadil tedy na poslední kartu. Pověsil si na krk zlatý řetěz, který kdysi dostal od Karla IV. za statečnost v bitvě a vykročil vstříc císaři. Zřejmě se domníval, že to na vladaře zapůsobí. Ale co zmůže bývalá zásluha proti spoustě zločinů? ‚Takové ovoce přinesl můj dar,‘ zvolal Otec vlasti dotčeně. ‚Nuže, obdaruji tě podruhé! Poprvé jsem ti daroval odznak cti, nyní ti dávám odznak hanby!‘ A po těch slovech přikázal, aby mu kat hodil na krk oprátku. Vzápětí na to byl Pancíř oběšen s celou svou loupežnickou hordou.“

Vladislav byl dojat.

„Snad si myslíš,“ děl purkrabímu, „že bych se i já měl postavit do čela trestné výpravy. Ale královna stůně a nechci nechat malého Ludvíka samotného.“

„Není třeba, abys výpravu vedl osobně,“ uklidňoval ho Rožmitál. „Prohlaš Kopidlanského zemským škůdcem a já už zařídím ostatní.“
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Zpočátku se Lev z Rožmitálu obával, že bude třeba svést s loupežnickou tlupou krutý a nesmírně krvavý souboj.

Když ale vyslal na všechny strany zkušené špehy, dozvěděl se velice potěšující zprávy… Všechny potvrzovaly, že Kopidlanský sice bezohledně loupí, vraždí a drancuje, ale naprosto si nezajišťuje obranu. Je tak sebevědomý, že jeho lehkomyslnost hraničí s hloupostí. To nebyla špatná zjištění.

„Přepadneme je přímo v jejich doupěti,“ rozhodl purkrabí, „na Vídrholci. A až po setmění. Špehové tvrdí, že večer se v ležení odehrávají bezuzdné pitky a orgie. To znamená, že budeme mít s těmi ničemy lehkou práci!“

Přesto nebylo nic ponecháno náhodě a z Prahy k Úvalům vyrazilo dvě stě ozbrojenců, z nichž každý měl za sebou nejednu bitvu. Blížilo se rozuzlení. Běda, kdyby Kopidlanského muži tušili, co se chystá, nebo kdyby je někdo informoval. Trestná výprava by v lesním terénu mohla být značně neúspěšnější než Karel IV. u Žampachu.

Jenomže loupežníci s nočním přepadením ani v nejmenším nepočítali. Svou krvavou práci si odbyli za denního světla a nyní si chtěli trochu užít. Vídrholec byl opět plný křiku a podnapilého halekání. Ohně vzplály a kolem nich bujela neřest. Mnozí rytíři neměli nejen zbraně, ale ani kalhoty.

[image: obrázky16]

Královské vojsko je bez problémů obklíčilo a čekalo na signál, který je vyzve k útoku. Pak zazněla trubka. Vojáci se vrhli vpřed a se zdviženými meči se hnali proti zemským škůdcům. Ti vůbec nechápali, co se děje. Zoufale hledali zbraně a opile blekotali nadávky. Někteří šátrali po meči na tak nepatřičných místech, že to učinilo z urputné bitvy trapnou grotesku. Ti, kteří se přece jen vzmohli na jakýs takýs odpor, byli, vzhledem k nedostatečné fyzické kondici, způsobené zjevnými chybami v životosprávě, rychle zlikvidováni. Vlastně měli veliké štěstí, že zemřeli v boji, i když si to pravděpodobně ani plně neuvědomovali. Ostatní byli povaleni do trávy a spoutáni, takže připomínali balíky zboží, které odcizovali z měšťanských povozů. Ječící ženštiny prchaly na všechny strany a nikdo si jich nevšímal. Trestná výprava skončila naprostým debaklem slavné Kopidlanského tlupy.

Sám Kopidlanský chroptěl, omotán provazy od hlavy až k patě. Láteřil a nadával. Domáhal se čestného souboje a sliboval, že propíchne i toho nejznamenitějšího šermíře. Nebyla mu však poskytnuta k podobné exhibici příležitost. O jeho osudu už bylo rozhodnuto.
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Zikmundu Kopidlanskému byla povolena návštěva odsouzeného bratra až krátce před jeho popravou.

„Jak je v Kopidlně“ otázal se ponuře Jiří.

„Úroda bude dobrá,“ odvětil Zikmund, „což tě ale už nemusí zajímat.“

Jiří to uznal. „Zřejmě jsem něco zoral,“ vzdychl po chvíli, „a je to škoda. Byli jsme dobrá parta!“

„Neukázněná!“

„Ale veselá! Skončilo to bohužel příliš brzy.“

„S Halamou a Petrem Sudou to nemohlo vydržet déle. Maminka nás před nimi varovala.“

„Pořád měla nějaké řeči!“

„Ale myslelo jí to!“

„Teď už na tom nezáleží. Za chvíli mi useknou hlavu. Pomstíš mě“

„Ani mě nenapadne!“

„To jsem si mohl myslet!“

„Panství a zámek musí zůstat Kopidlanským a už jsem zbyl k založení rodiny já sám!“

„Tak se čiň!“

„Budu! A tobě vystrojím v Kopidlně pěkný funus. Budeš pohřben do rodinné hrobky.“

„Jsem radostí bez sebe!“

Krátce na to byl Jiří Kopidlanský vyveden na popraviště. Choval se jako skutečný hrdina. Klidně poklekl a položil hlavu na špalek. Potom pronesl svá poslední slova na tomto světě: „Jak to tak vypadá, maminka měla přece jen pravdu!“

„Maminka má vždycky pravdu!“ zahučel mistr popravčí. „To jsi nevěděl“

Načež máchl mečem a oddělil hlavu zemského škůdce od trupu.



[image: obrázky17]
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„Co mám dělat, milý Harrachu?“ bědoval císař Ferdinand II., čechraje si své silně prořídlé ryšavé vlasy. „Je mi snad souzeno až do konce života válčit a nakonec to ke všemu ještě prohrát?“ Bolestně se nadechl a pokračoval: „My, Habsburkové, přece nejsme žádní válečníci! Jsou jistě vznešené rody, které si cestu na nejvyšší posty světových dějin proklestily zbraněmi. Ale to není náš případ. My jsme se k moci a slávě systematicky proženili. Uzavírat výhodné sňatky – toť naše doména! Také umíme trochu intrikovat, a to je tak zhruba všecko, co můžeme světu nabídnout. Ale války se mi doopravdy hnusí, zvlášť, když je nevyhrávám!“

„To je zcela přirozené, Veličenstvo,“ přikývl s plným pochopením hrabě Karel Harrach. „Prohraná bitva člověka nemůže psychicky povznést, spíše naopak. Ale my tu a tam nějakou i vyhrajeme!“

„Je jich stále méně,“ mumlal císař. „A leckteré zprávy, které sem docházejí, jsou přímo deprimující. Berou mi nejen chuť k jídlu, ale i požitek z hodnotných hudebních produkcí. Stále musím myslet na to, jak protestantské hordy někde vytloukají kostely a plundrují kláštery. Teď prý se to právě děje v Praze!“

„Tam to není tak zlé,“ uklidňoval ho hrabě. „A v podstatě nedošlo k žádným mimořádně pobuřujícím scénám. Luteráni pouze sňali z šibenice hlavy rebelů a po jedenácti letech je řádně pochovali.“

„A to je podle tebe málo?“ žasl císař. „Dal jsem snad k něčemu takovému pokyn? Nedal! Ty hlavy měly viset v koších na Mostecké věži až do posledního soudu! Ale nejde jen o nějaké hlavy! Prohráli jsme poslední dobou příliš mnoho bitev a utratili nekřesťanské množství peněz. Takhle to přece nemůže jít dál! A na tobě je, abys mi fundovaně poradil!“

„Rada se přímo nabízí,“ řekl Harrach, „ale nejsem si jist, jestli jí uposlechneš. Již několikrát jsi mne nenechal ani domluvit!“

„Ach jo,“ vzdychl Ferdinand, „ani se nemusíš obtěžovat vysvětlováním. Chceš mi bůhví po kolikáté navrhnout, abych tvého zetě, vévodu frýdlantského, meklenburského, zaháňského a hlohovského znovu jmenoval vrchním velitelem císařských vojsk.“

Harrach přikývl. „Nikdy jsi ho té funkce neměl zbavovat, můj císaři,“ pravil, „protože od té chvíle, co uražen odešel na své statky, sice jeho vévodství pozoruhodně rozkvétá, ale my vytloukáme klín klínem. Nic se nám nedaří.“

„To vím,“ svěsil hlavu monarcha, „ale je to má vina? Pan Albrecht z Valdštejna si počínal na celém území Německa div ne jako zemský škůdce! S nikým se nebavil a všude prosazoval pouze své zájmy. Předpisoval nekřesťanské kontribuce a vyháněl vznešené kurfiřty z jejich dědičných území, jako by to bylo hejno slepic. Takhle se přece nedá jednat! Co jsem měl dělat, když si říšský sněm v Řezně jednohlasně vynutil vévodovo odvolání?“

„Řešení se přímo nabízelo,“ řekl Harrach. „Můj zeť dostal tehdy velice zajímavý a podnětný nápad. Chtěl sněm rozehnat a většinu rozhněvaných pánů zatknout. Dost možná, že měl v úmyslu některé z nich pro výstrahu popravit.“

„To by nebylo kulantní jednání“ mračil se císař, „a já nemohu se svými vysoce váženými spojenci jednat jako se sprostými zločinci! To prostě odporuje mému dobrému španělskému vychování!“

„Škoda,“ vzdychl hrabě. „Dost by nám to tehdy pomohlo. Ale položme si další otázku: Jak se ve vývoji války promítlo Valdštejnovo odvolání? Přímo tragicky! Sasíkům narostla křídla a v současné době jsou jich plné Čechy. Je pravdou, že se snaží chovat se umírněně, ale zato jedí tak, jako by každý z nich měl dvojitý žaludek. Tuhle útratu přece nemůžeme platit věčně! Praha není veřejná stravovna! Navíc proti nám táhne švédský král Gustav Adolf, který nemá o nic méně zábran než Valdštejn. Pokud má vůbec nějaké!“

„To jsou snad jenom pomluvy!“ chránil korunovaného kolegu Ferdinand. „Švédský král zajisté ví, co se sluší a patří. Jeho vznešený původ ho zavazuje…“

„Je králem chudého Švédska,“ řekl suše hrabě, „a sní o tom být králem silného, bohatého a sjednoceného Německa. Tato ctižádost v něm utlumí jakékoliv výčitky. A pravděpodobně mu v tom může zabránit jen jediný muž: Valdštejn!“

Císař udělal nešťastný obličej.

„No dobrá,“ vzdychl po chvíli. „Povoláme tedy proti svému nejhlubšímu přesvědčení vévodu frýdlantského zpět do úřadu. Ale pouze pod podmínkou…“

„Valdštejn nepřijme žádné podmínky,“ tvrdil s jistotou Harrach, „protože je smrtelně uražen. Pokud úřad neodmítne, což není vyloučeno, a stane se znovu velitelem císařských armád, bude žádat ty nejširší pravomoci.“

„No tohle je neuvěřitelné!“ zděsil se Ferdinand. „Ten člověk je přímo nestydatě domýšlivý!“

„Ale přitom také je nesmírně schopný a rozhodný,“ zdůvodnil svůj návrh Harrach, „čímž si získal autoritu v celé Evropě. Pouhé jeho jméno nažene naším nepřátelům hrůzu! Až se naši nepřátelé dozvědí o Valdštejnově znovuuvedení do funkce, rozhodně jim nebude do zpěvu!“

„No budiž,“ zavrčel císař, „ale přesto si myslím, že je to příliš hrubé. Mocenské spory by měly být řešeny na docela jiné úrovni. Kdybych například, nedej bože, ovdověl, mohl bych se oženit s matkou švédského krále a bylo by po válce!“
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„Vy zatracení, nedoučení mastičkáři!“ hřímal vévoda frýdlantský na hlouček vyděšených lékařů. „Vydřiduchové, nemrcouchové, vyžírkové, darmošlapové a podvodníci! Jak je možné, že okouníte, tápete a nevíte si rady s prachobyčejnou dnou? Jestli mě okamžitě nevyléčíte, tak vás napíchnu na kord jako skopovou kýtu a budu vás nosit nad hlavou po jičínském náměstí! Nebo vás nechám roztrhat smečkou divokých psů! Cožpak tohle se dá vydržet? V kostech mi místo morku proudí žhavé železo a bolí mě všecko od pravého ucha až po malíček levé nohy! Kdyby mi to dovolovala vojenská čest, tak bych brečel jako čistá panna před svatební nocí s loupežníkem! Ale já se musím, u všech čertů, chovat statečně, a proto vás co nejdříve rozsekám na nudle!“

Lékaři nebyli touto chmurnou vyhlídkou nadšeni, ale na druhé straně si s chorým velmožem opravdu nevěděli rady. Nemohli chudáci tušit, že nejde o pouhou dnu neboli podágru, ale o třetí stadium nemoci daleko horší a nebezpečnější, kterou Valdštejn získal při radovánkách na některém z evropských dvorů, v náručí neřestných milostnic.

„Já jsem trpělivý člověk,“ pokračoval zvýšeným hlasem velmož, „a když mě kousl vlastní kůň, ani jsem necekl. Jenomže všechno má své meze a já nebudu zbytečně živit felčary, kteří do mne lejí plné štoudve hnusných medicín, mažou mě páchnoucími, odpornými fujtajbly, obkládají mě syrovým masem a pouštějí mi žilou, aniž by to sebeméně pomohlo! Vévodství potřebuje, abych je vzal zase pořádně do ruky! Když už jsem díky své genialitě vytvořil to, čemu v Evropě říkají terra felix, tak to taky nesmím zanedbávat! Dávejte pozor, učení babráci: Jestli mě vyléčíte, založím v Jičíně vlastní univerzitu a z vás nadělám úctyhodné profesory, bakaláře a jiné potentáty. Jestli ne, tak budete litovat dne, kdy vás matka porodila! Rozvěsím vás za nohy po stromech, zahrabu vás do písku a naházím do smrdutých bažin!“

Vévoda by patrně ještě hovořil hodně dlouho, protože ho v té chvíli začaly napadat šťavnaté nadávky právě tak jako kruté tresty, jimiž by mohl lapiduchy postihnout. Ale přišel ho právě navštívit jeho švagr, brunátný pan Trčka, takže nezbylo nic jiného, než učené muže s hanbou, leč jinak bez úhony vyhnat.

„Co se děje“ obrátil se pak slavný vojevůdce na příchozího. „Hlavně se nepokoušej mi namlouvat, že se zajímáš o mé zdraví!“

„Pochopitelně,“ řekl Trčka, „ale ne proto, že bych nad tebou ronil slzy. Vím, že muž jako ty snese každou bolest a ta ho učiní ještě odolnějším. Ale rád bych věděl, co vlastně chystáš, protože jsem své osudy spojil s tvými a teď se absolutně v ničem nevyznám!“

„Není v čem se vyznat,“ ujistil ho Valdštejn, „jelikož nechystám vůbec nic.“

„Jak to, že nic?“ vybafl Trčka. „Myslíš si snad, že jsem slepý? Nikomu soudnému nemůže ujít, žes tu vytvořil stát ve státě! Ze sedmdesáti panství je zde jedno obrovské a všichni na něm mohou nechat oči. Obklopil ses v Jičíně skvělým dvorem, jaký ti mohou závidět a možná, že také závidí, korunované hlavy! Promenuje se tu přes padesát šlechticů a na dva tisíce důstojníků. Vybudoval jsi zbrojírny, tkalcovny a rozmanité dílny, do kterých jsi získal mistry a tovaryše z Německa i Nizozemí!“

„No a?“ ušklíbl se vévoda! „Je to můj majetek, který jsem poctivě zkonfiskoval, tak proč bych ho neměl v bázni Boží zvelebovat? Jako vojáka mě císař nepotřebuje, na píšťalu, aby mě přijal do svého orchestru, hrát neumím, tak jsem se stal alespoň přemýšlivým hospodářem.“

„V Praze buduješ veliký honosný palác,“ útočil švagr, „který má zastínit všecko, co v tomto městě bylo až dosud postaveno. Můžeš mi vysvětlit proč?“

„Protože jsem marnivý,“ řekl Valdštejn, „a Praha je hezké město. Kdekdo tudy projíždí a každého alespoň napadne, že si nežiju špatně. Kdybych ten palác postavil v Markvarticích nebo v Zajakurech, nikdo by mi ho nezáviděl.“

Trčka si zlostně popotáhl knír.

„My jsme to rozebírali s Kinským a Illovem,“ přiznal se, „a došli jsme k jinému závěru. Jsme toho názoru, že celé tvé konání má veliký a dalekosáhlý smysl.“

„Tak? A jaký?“

„Děláš jako by nic, tajíš své záměry i před nejlepšími přáteli a chceš se stát českým králem!“

Valdštejn se upřímně rozesmál. „Tím je přece už od roku 1627 sám budoucí císař. Jistě stejný génius, jakým je jeho otec. Měl bych mu snad vyhlásit válku?“

„Nevíme, co bys měl!“ zlobil se Trčka, „ale rádi bychom věděli, co chceš doopravdy udělat! Není slušné vodit za nos nejlepší kamarády! Jsme ve všem s tebou a tak bys nám své plány neměl zatajovat!“

„Mé plány? Rád bych se už konečně zotavil z té zatracené dny!“

„A potom?“

„Pak bych se chtěl ujistit, že jsem ještě opravdový chlap. Vévodkyně, které se hnusí mé drsné vystupování, přede mnou ujela do Frýdlantu, ale to není koneckonců žádné neštěstí. Kolem je spousta krásných děvčat, která znamenitě platím a mí drzí důstojníci si s nimi prý nestydatě užívají. Jenom mne to ani nenapadne! Má vyhlášená mužnost jako by ustupovala do pozadí a ústupy, jak víš, z celé duše nenávidím!“

„V téhle věci ti neporadím,“ kousl se do rtu Trčka, „a ani mě to příliš nezajímá. Raději bych věděl, jak míníš využít své jedinečné armády. Jen k obraně vévodství?“

„Pochopitelně. K čemu jinému?“

„Tys císaři odpustil, že tě vyhnal z čelného místa v armádě jako nějakého podomka? Že tě zesměšnil a pokořil před celou Evropou?“

„Milý švagře,“ pravil Valdštejn, „sám dobře víš, že tohle je dost složitá záležitost. Na mém propuštění měli největší vinu Maxmilián bavorský a hrabě Tilly. Byli hlavními mluvčími na řezenském sněmu, který se tak rozzlobil, že ždímám německé protestantské kurfiřty. Měli pravdu, ale buď ujištěn, že pánové Maxmilián a Tilly si to pořádně odskáčou! Každé neuvážené slovo, které tehdy vyřkli, je bude mrzet!“

„Chceš proti nim vyrazit?“ divil se Trčka. „Do Bavor?“

„Ale Trčko! Já, proti váženým katolickým spojencům? To by přece byla podlost a zrada! Něčeho takového bych nebyl schopen. Ale do Bavor už místo mne pronikají Švédové. Jsou prý nesmírně silní. Což není pohádka, ale skutečnost pro celou katolickou alianci nesmírně nepříjemná, ne-li přímo tragická.“

„A ty?“

„Já – nic! Absolutně nic! Císař ve Vídni si popiskuje na flétnu, já v Jičíně uvážlivě hospodařím a zajišťuji se proti případnému útoku. V tom dalším mi, doufám, poradí hvězdy! Ale kdyby mi náhodou radily, abych šel Maxmiliána a Tillyho tahat z bryndy, tak je poprvé v životě neposlechnu!“
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Vévoda se rozhodl pro zdravotní procházku, kterou vždycky spojoval s přehlídkou svých úspěchů. Rád se potuloval bohatým městem, v němž urostlí důstojníci řinčeli šavlemi, ze stájí ržály stovky nádherných koní a v řemeslnických dílnách se pilně pracovalo pro další rozkvět vévodství.

Také nyní byl Valdštejn okouzlen svým vlastním dílem dokonce natolik, že přestával vnímat prudké bolesti v kostech. Ale pak se objevilo něco silně znepokojujícího.

„U všech všudy!“ zatáhl nosem vévoda. „Co to tady tak odporně smrdí? Ba přímo páchne?“

Příčinu zjistil velice snadno. Z komínku pernářské dílny, kolem které právě procházel, se valil hustý, nesmírně štiplavý dým. Opalování pštrosích i jiných brk, z nichž se vyráběly ozdoby na panské klobouky, se neobešlo bez nepříjemných průvodních znaků. To byla ostatně známá věc.

Do historie vstoupil vleklý spor pražského pernáře Fuchse, který provozoval svou jinak úctyhodnou živnost na konci kamenného mostu v domě, jenž nyní sluje U tří pštrosích per, se samým císařem Rudolfem II. Komínek pernářství smrděl za nepříznivého větru na kamenný most a odporný pach se stal původcem mnoha dramatických scén. Když rozlícení kolemjdoucí vytloukli pernáři okna (čímž si ovšem nepomohli), napsal Fuchs tuto žádost:

„Nejjasnější a nejnepřemožitelnější císařská kanceláři!

Jelikož při řemesle pernářském mnoho smradu jestiť, tu abych na most kamenný přímo nesmrděl, žádám, abych na své dílně komínek nový, vysoký, sobě vystavěti směl.

Jan Fuchs, pernář, neboli Federschmucker.“

Odpovědi se nedočkal, neboť již tehdy přebujelá administrativa neplnila své základní povinnosti. Pernář svou uctivou žádost trpělivě opakoval od roku 1590 až do roku 1602. Nezměnil ani slovo, ale nejjasnější a nejnepřemožitelnější kancelář stále nereagovala. Teprve čtrnáctý pernářův list se dostal do rukou samotného císaře. Rudolf II. jej pozorně přečetl a pak se otázal: „Jak dlouho už smrdí Jan Fuchs?“ Když se to dozvěděl, přikázal, aby úředníci vyměřili Federschmuckerovi za každý rok důkladnou pokutu. Což se bez prodlení také stalo.

Ale ukřivděný Jan Fuchs se jen tak nedal. Smrděl, komínek nestavěl a ustavičně se odvolával, což trvalo několik dalších let. Mezitím ovšem pilně pracoval. Když debilní Rudolfův syn utloukl kladívkem vzácné pštrosy z císařského zvěřince, nechal císař z jejich per právě u Fuchse zhotovit ozdoby pro hraběnku Stradovou i pro své další milenky. Od té doby se také Fuchsův dům stal domem U tří pštrosích per.

Jan Fuchs bohatl, o pokuty se s vrchností handrkoval, a smrděl až do své smrti. Jeho vdova zdědila šedesát per volavčích, stovku per jeřábkových a na tisíce per podřadné jakosti. Dluhy jí byly odpuštěny, a tak mohla s vděčností vzpomínat jak na zesnulého chotě, tak na Rudolfa II.

Valdštejn byl ovšem z docela jiného pytle než podivínský Habsburk. Jaktěživ se nesoudil s tím, komu mohl jednoduše nařezat. Také nyní vztekle zakoulel očima a bolavou nohou vykopl dveře pernářské dílny.

„Vy prokletí smraďoši, které by zhoubná potopa měla smést z povrchu zemského!“ zaláteřil. „Vy se odvažujete dělat z mého nádherného Jičína páchnoucí hnojiště? Já vám ukážu, ničemní darebáci!“

A taky ukázal. Kdo se včas neukryl, toho vévoda skopal nebo sešvihal karabáčem. Pak zpřevracel veškeré zařízení dílny, a peří připravené k zpracování nepříčetně rozhazoval kolem sebe.

„Já vás vyhladím, špinavci!“ soptil. „Zašiju vás do pytlů a utopím v rybníku! Tohle vás přijde draho!“

Teprve, když všechno kolem úplně zdemoloval, vyšel zpátky na jičínskou ulici. V příjemném slunném dni se začal pomalu uklidňovat. Docházelo mu, že tak radikálně, jak to měl původně v úmyslu, přece jen s pernáři naložit nelze. Moderní společnost potřebuje i řemesla nevoňavá.

„Ale v Jičíně je nenechám!“ rozhodl se vévoda posléze. „Tady mi životní prostředí kazit nebudou! Přemístím je do Bělé nebo do Hostinného!“

Ještě chvíli přemýšlel, a pak se rozchechtal tak, až na sebe upoutal všeobecnou pozornost.

„Kdepak do Bělé nebo do Hostinného!“ kuckal smíchy.

„Přemístím ty smraďochy do pyšného Frýdlantu! A s nimi tam zaženu všechny koželuhy! Ať si taky něco užije má sladká choť, vévodkyně Isabela!“
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„Výsosti, váš horoskop je připraven!“

To byla pro Valdštejna ta nejdůležitější věc pod sluncem. V případě nutnosti by se obešel bez jídla i pití, ale nikdy bez pokynů, které mu ústy astrologa Seniho udílely hvězdy.

„Díky jim jsem to dotáhl tak daleko,“ mínil vévoda. „Protože jsem pozorně naslouchal poselstvím z vesmíru, stal se z chudého sirotka jeden z nejmocnějších mužů světa. Ve dvanácti letech jsem neměl nic kromě svých pěstí. Pěstouni nade mnou lomili rukama, ze všech škol mě vyhazovali. Říkali mi der Tolle – divoch, a když jsem na protestantské akademii v Altdorfu u Norimberka zmlátil rektora, nikdo by na mou budoucnost nevsadil ani zlámanou grešli. Jenomže pak jsem se ve Vlaších seznámil s astrologií a podívejte se na mne dneska!“

Valdštejn měl naprostou pravdu. Byl to italský astrolog, který mu doporučil změnu náboženského vyznání, a to mu vzápětí pomohlo k místu komořího u uherského krále Matyáše. Další znamenitý horoskop mu sestavil sám slavný Johan Kepler. Světový matematik dohodil Valdštejnovi nevěstu Lukrécii Landekovou až ze severní Moravy.

„Znám jednu dívku,“ tvrdil šestadvacetiletému černovlasému krasavci, „ta má dukáty! A od táty dostala několik zámků!“

[image: obrázky18]

„Není to dívka,“ mračil se Valdštejn, „ale baba!“

„Budiž,“ připustil Kepler. „Je to baba, dokonce princmetálová. Ale zato brzy umře!“

„Jak brzy?“

„Hvězdy říkají, že do pěti let.“

„Zatraceně dlouhá doba!“

„Ale považ: Spadne ti do klína Vsetín, Lukov a celá řada dalších panství! Staneš se zámožným člověkem! Při tvých schopnostech můžeš s takovým počinkem hodně dokázat!“

Po tom Valdštejn nevýslovně toužil, a tak se dle pokynů tajemných vesmírných těles oženil. Po čtyřech létech ovdověl. Byl tak bohatý, že si mohl angažovat renomovaného astrologa, čiperného Itala Seniho. Muže se znamenitou pověstí, neomylného mága. Věřil mu slepě a poslouchal ho jako malý chlapec přísného tatínka.

Zaváhal jen jednou, když se měl těsně přimknout ke katolické straně a k její hlavě, císaři Ferdinandovi II. Ten mu totiž pramálo imponoval.

„Je to zrzavý skrček,“ vrčel, „který se ustavičně modlí a prý dokonce hraje na flétnu! Hřmění děl zná pouze z vypravování vychovatelů. S takovými schopnostmi se válka obvykle nevyhrává!“

„Právě v tom, jak naznačuje postavení Marsu v konjunkci se Saturnem,“ poučil ho Seni, „je tvá veliká šance! Uvědom si, že neschopní vladaři potřebují schopné vojevůdce. Musí se na ně spolehnout, a přitom je nemohou ani účinně kontrolovat. Nyní nesmíš v žádném případě zaváhat!“

Valdštejn tedy poslechl a na Habsburka vsadil. Jak se později ukázalo, bylo to hotové terno.

Po bitvě na Bílé hoře si Seni pro samé čučení do vesmíru přivodil zánět spojivek. Ale radil velevýborně.

Při konfiskacích protestantského majetku skoupil Valdštejn za babku celý český sever, a tato panství se stala základem budoucího vévodství.

Seni neznal odpočinku a hvězdy byly Albrechtovi trvale nakloněny. Způsobily, že šel od úspěchu k úspěchu. Stal se generalissimem a vůdcem veškerého císařského vojska.

Roku 1622 mu patřil hraběcí titul, o rok později povýšil na knížete, a již v roce 1625 byl z něho vévoda frýdlantský.

Jeho vojenská vítězství i hospodářské úspěchy se mnohým jevily jako neuvěřitelné a fantastické. Ale Valdštejn s kordem v ruce a Seni s pohledem upřeným do vesmíru neumdlévali.

„Seni,“ říkal Valdštejn, „existuje něco, co by mi hvězdy odepřely“

„Ovšem,“ přikývl astrolog. „Docela bezpečně se nestaneš papežem! Kdyby ses o to snažil sebevíc!“

„Budiž, to oželím. A co králem?“

„Tituly jsou hezká věc. A lákavá pro ty, kdo je nemají. Ty však jsi spíše mužem moci! Vzdáš-li se touhy po titulech, budeš si pohrávat s osudy říší, králů i císařů. Uspokojí tě to daleko víc než sám lesk královského dvora.“

To uším ctižádostivcovým neznělo špatně. Rozhodně lépe, než kdyby se měl stát králem a někdo si pohrával s ním. Hvězdy jsou skvělé! Jako Kepler k první, přiměl Seni Valdštejna k druhé svatbě. Tentokrát s žádnou babou, ale s pohlednou a kultivovanou hraběnkou Harrachovou, dcerou předního rádce Ferdinanda II. Což bylo samozřejmě velice výhodné. Mít svého muže na tak vlivném místě, přímo v císařském paláci – k tomu už hvězdy musely dělat učiněné divy. Ale ani tentokrát nezklamaly. Vznikla optimální situace.

Jenomže k Valdštejnově bezměrné ctižádosti a vrozené chamtivosti se přidala i bezměrná drzost. Generalissimus odhodil veškeré zábrany a zbavil se všech společenských ohledů vůči poraženému nepříteli. Ačkoliv ho katolíci Maxmilián bavorský a hrabě Tilly žádali o mírné zacházení s protestantskými kolegy v severním Německu, drsného válečníka něco takového ani nenapadlo. Na území, kterého dobyl, si počínal jako naprostý despota a vznešení kurfiřtové mu nestáli ani za zdvořilostní setkání. Občas je dokonce vyhnal z jejich dědičné půdy a z jejich příbytků učinil buď spáleniště nebo bazar. Obyčejný dragoun se těšil větší Valdštejnově přízni než urozený feudální pán patřící k protivné straně. Tohle připadalo jako svévole a zbytečná krutost i v přísně katolických kruzích. Kníže Maxmilián bouřil, že takto vedená válka nemá žádnou vznešenost a společenskou úroveň.

„Co když zítra protestanti porazí mne?“ tázal se hněvivě. „Naloží se mnou stejně, jako to činí Valdštejn s mými severoněmeckými druhy! Jsme šlechtici, a ne hrdlořezové! Chceme-li udržet v Evropě dobré mravy, musíme přece vědět, co se sluší a patří. Ať už vítězíme nebo prohráváme! Velkorysost vůči sobě rovným je vlastností, kterou nesmíme obětovat jen proto, že se nám podařilo vyhrát bitvu!“

Tyhle teorie byly vévodovi frýdlantskému k smíchu. Považoval se za nepostradatelného pro celou katolickou alianci a o svém chování se nehodlal s nikým radit. Tím méně se z něho zodpovídat změkčilým a staromódním spojencům.

Seni ho varoval před Maxmiliánem, Tillym i ostatními urozenými pány, kteří se měli sejít na zemském sněmu v Řezně.

„Jsou překážkou na tvém dalším vzestupu“ tvrdil, „a měl bys proti nim zakročit! Ta schůzka by se neměla konat, protože z ní nemůže vzejít nic dobrého. Mars tě vybízí k ráznému činu!“

Což se ovšem snadněji řekne, než provede. Maxmilián s Tillym byli spolehliví císařovi spojenci a neexistoval rozumný důvod pustit se s nimi do války. Valdštejn se tedy obrátil na samotného císaře. Poukázal na zbytečnou smířlivost, neúnosné ohledy a nebezpečnou změkčilost Bavorů a navrhl, aby Ferdinand II. svou autoritou zabránil konání zemského sněmu. Nebo, aby alespoň nepřijal jeho závěry. Pokud by se pánové chovali příliš arogantně, je on, generalissimus, ochoten rozehnat sněm vojenskou silou.

Toho se císař upřímně zděsil.

„Co si to ten vévoda vymýšlí?“ naříkal. „Cožpak nemá úctu před vznešeností? Kam bychom došli, kdyby o všem rozhodovala jen hrubá síla“

Řezenský sněm se zkrátka sešel a z jeho zasedání vyplynul jednoznačný požadavek: Odvolat vévodu frýdlantského z vedoucího místa v armádě!

Ani to se císaři příliš nelíbilo. Vlastně vůbec ne!

„Když už musím z Božího dopuštění vést válku,“ říkal, „rád bych ji alespoň vyhrál. K tomu přece potřebuji vojevůdce, jakým je Valdštejn. Udělím mu důtku, a on se jistě polepší!“

Tomu samozřejmě nikdo nevěřil. Zejména Maxmilián a Tilly naléhali, aby doporučení sněmu bylo neodkladně respektováno, a Ferdinand nakonec povolil. S krvácejícím srdcem odvolal Valdštejna z funkce, v níž dobyl bezpočet úspěchů.

Vévoda nejprve zuřil. Tvrdil, že ryšavého skrčka, pískajícího na flétnu, rozmáčkne jako horký brambor. Ještě horší věci mínil učinit Maxmiliánovi a Tillymu. Ale nakonec se nechal uklidnit italským astrologem.

„Buď klidný a chladnokrevný,“ usmíval se Seni, „to, co se stalo, tě vůbec neohrozí. Hvězdy jednoznačně praví, že císař nenajde schopného muže, který by tě mohl nahradit. Jeho gesto je pouhou epizodou v tvé nezadržitelné cestě k nadzemským výšinám!“

To vévodu přece jen poněkud uchlácholilo. Bez sebemenšího náznaku neposlušnosti, nebo dokonce vzpoury, se vrátil na půdu frýdlantského vévodství. Ale neriskoval. Všechny schopné generály a důstojníky vzal pro jistotu s sebou.
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Evropa válčila, ale vévoda cílevědomě vyčkával. Pokud ovšem nemarodil, protože v krizových chvílích nemyslel na nic jiného, než na své bolesti.

„Zatracená dna!“ křičel a tloukl kolem sebe tím, co měl právě po ruce, a do toho, kdo šel neprozřetelně kolem.

„Cožpak se jí nikdy nezbavím? K čemu jsou vlastně na světě doktoři? Jsou mi stejně platní jako krysy na sýpkách! Zřejmě je dám do jednoho vyhubit!“

Prozatím se k tak radikálnímu činu neodhodlal, ale felčaři prožili nejednu bezesnou noc. Zdravotnictví bylo u Valdštejna značně nejistým povoláním. Trčka, Illov a Kinský byli bezradní. Zbohatli při konfiskaci pobělohorských majetků a jako čert kříže se báli možnosti, že by se protestanti vrátili zpět do země. Spoléhali na silného, nekompromisního Valdštejna, ale ten, ačkoliv mu chyběly tři roky do padesátky, zřetelně chátral.

Trčka se obrátil na Seniho. „Tys pro něj nejvyšší autoritou“ řekl, „a proto neseš největší odpovědnost! Nepomáhají-li mu léky, musí pomoci hvězdy!“

„Vesmír není apatyka“ zavrčel astrolog, „a i jeho možnosti jsou omezeny. Krom toho nemůžeme nebeským tělesům přikazovat, po jakých oběžných dráhách se mají pohybovat. Mohu vás však ujistit, že Valdštejnova hvězda nejenže nepohasíná, ale nabývá nového lesku!“

„Jen aby!“ nevěřil Valdštejnův švagr. „Mně se zdá, že vévoda občas hovoří setsakramentsky z cesty!“

„Kdo v téhle všivé době nemluví z cesty?“ zasmál se Ital. „Králové blábolí takové nesmysly, že nad tím rozum zůstává stát!“

Trčka to nekomentoval, nicméně odešel alespoň poněkud uspokojen.

Vévoda trpěl, zuřil, blábolil i nadával, ale dvěma láskám se nikdy nezpronevěřil. Hvězdám a armádě. Ještě se nestalo, aby inzultoval Seniho nebo některého ze svých statečných generálů.

„Moji vojáci“ šeptal zastřeně, „jsou nejlepšími bojovníky pod sluncem. Však jsem si je taky léta vybíral a platil za jejich služby víc, než kdokoliv jiný. Dovedou všecko, čím se skutečný žoldnéř může pyšnit: Vítězit, pustošit, vydírat, znásilňovat, zapalovat i plenit. Dá-li Bůh, znovu se postavím do jejich čela a rozseji zkázu všude tam, kde to bude zapotřebí!“

Valdštejnova láska však rozhodně nebyla jednostranná.

Všichni žoldnéři, včetně důstojníků a generálů, Valdštejna bezmezně milovali. Chtěli se mu podobat a mnozí až okatě napodobovali jeho chování. Lapali bezpočetné nadávky, jimiž marnotratně častoval své okolí, snažili se chodit jako on a pokoušeli se o jeho vznosné držení těla. Bylo to pošetilé, protože Valdštejn byl jen jeden.

Vévodův nečekaný ústup ze slávy nesli generálové těžce, přestože na něm rozhodně neprodělali. Nejenže je mocný šéf nezkrátil ani o jediný zlaťák smluveného žoldu, ale navíc většině z nich svěřil menší hospodářství a učinil je svými many. Nešlo o dobrosrdečnost. Valdštejn správně předpokládal, že jestli někdo opravdu dovede sedřít ze sedláka kůži, pak je to zkušený a bezohledný voják. Přesto generálové nebyli spokojeni.

„Co to má náš vznešený císař za rádce,“ soptil prominentní generál Gallas, „když propustil ze svých služeb největšího a nejchrabřejšího vojevůdce naší doby? To už mohl rovnou pozvat protestantské hordy na přátelskou návštěvu do Vídně a zapískat jim na flétnu!“

„Však není všem dnům konec!“ prorokoval Colloredo.

„Uvidíte, že brzo znovu vyrazíme do boje! Budeme bojovat jako za starých časů! Rozprášíme Němce i Švédy a už nám nikdo nezabrání v tom, abychom si odvezli jejich majetky!“

„Jen aby vydrželo vévodovo zdraví!“ strachoval se Deveroux. „To propuštění ze služeb nese velice těžce! Očividně chátrá a vzteká se při každé příležitosti!“

„Buď bez starosti!“ mávl rukou Gallas. „Valdštejn není obyčejný člověk, toho hned tak něco nezlomí! Co je dna proti jeho vůli a nezlomné energii? Jestli ho budou felčaři správně léčit, vydrží s námi do devadesátky a jeho vévodství zahrne všechna panství až k Praze!“

„Proč jenom k Praze“ podivil se Piccolomini. „To přece není konečná hranice! Jeho ani naše! Tak malý cíl si Valdštejn jistě nestanovil! Jižní části téhle země jsou přece nejkrásnější. Proč neskoupit všecko až po Třeboň a nedívat se císaři do vídeňských oken?“

„Máš pravdu,“ souhlasil Gallas, „spojili jsme své osudy s vévodou a vsadili jsme na správnou kartu! Z jeho slávy a bohatství dostaneme svůj dobrý díl. Proto neexistuje a nesmí existovat nic, co by se vetřelo mezi nás a jeho nádherné úsilí o nový evropský pořádek!“



6

„Zajisté tě zajímá, milý hrabě,“ pravil Ferdinand II., „proč tak znamenitě hraji na flétnu. Ani jeden z císařských pištců se mi nevyrovná! Je to prostě tím, že my, Habsburkové, máme neobyčejně masité rty. Nejsme krasavci, ale pro hru na flétnu jsme mimořádně uzpůsobeni. Takovému cembalistovi nebo hudebníkovi na strunné nástroje jsou velké masité rty na nic. Ale flétna je přímo vyžaduje. To je, drahý Harrachu, jako s rostlinami. Každá květina si vynucuje přiměřené zacházení. Jedna chce sucho, jiná zase hojné zalévání! Stejně tak hudební nástroje. Nestal jsem se virtuosem na niněru, poněvadž mám krátké a tučné prsty. Také na jiné strunné nástroje hraji sotva průměrně. Ale ve hře na flétnu jsem opravdu vynikl. Díky svým masitým rtům mám nádherně posazený pevný tón, který samozřejmě umocňuje mé hudební cítění a smysl pro hloubku uměleckého díla. Dnes večer zahraji pro potěšení svých nejbližších přátel. Doufám, že mezi nimi nebudeš chybět ani ty!“

„Bohužel, císařská Milosti,“ nutil se do smutného tónu Harrach, „ale zřejmě jsi zapomněl, že jsem pověřen důležitou a naléhavou misí. Za několik hodin odjíždím do Jičína.“

„Opravdu!“ vzpomněl si císař. „Ta zatracená válka mi nakonec pokazí i mé milované hudební večírky! Poslyš, nemohl bys jet až zítra“

„Gustav Adolf útočí daleko prudčeji, než jsme očekávali,“ upozornil ho hrabě, „a čím dříve se proti němu Valdštejn postaví, tím lépe!“

„No dobrá! A co kdyby místo tebe jel někdo jiný? Je zde několik význačných šlechticů, kteří vůbec nemají hudební sluch! Mé umění nedovedou ocenit, tak by se alespoň blýskli na diplomatickém poli.“

Hrabě rozhodně zavrtěl hlavou.

„Nemůžeme riskovat,“ pravil, „že Valdštejn vykáže císařského emisara ze dveří. A on by byl schopen to udělat.

Je vznětlivý a jeho hněv se dovede projevit často velice drastickými formami. Jeho reakce jsou nevypočitatelné, zvláště, trápí-li ho dna. V dětství se mu nedostalo dobrého vychování a tak musíme počítat s tím nejhorším!“

„Ach bože!“ vzdychl císař, „cožpak se budu muset bát i vlastních poddaných?“

„Myslím, že Valdštejna zvládnu,“ uklidňoval ho Harrach.

„Přece jenom jsem jeho tchán, dal jsem mu svou nejkrásnější dceru, a tak mě alespoň vyslechne.“

„To by bylo málo,“ konstatoval Ferdinand. „Neuvolním tě z koncertu pro náročné posluchače jen proto, aby tě vévoda vyslechl. Musí se znovu postavit do čela mé armády! A potom zvítězit ve všech bitvách!“

„Učiním pro to vše, co bude v mých silách.“

„Snaž se, příteli! Sám jsi mě přece přesvědčil, že bez Valdštejna válku nevyhrajeme a Švédové nakonec dobudou i Vídeň. Mou krásnou, přívětivou a hudbymilovnou Vídeň! To je opravdu strašné pomyšlení! Představ si, že by po tak krásném městě chodily tlupy dlouhonohých protestantských blondýnů s modrýma očima! Něco takového by přece bylo proti všem zákonům civilizace!“

„Myslím, že se nám podaří takovému nevkusu zabránit,“ řekl Harrach, „ale snadné to nebude. Možná, že budu muset Valdštejnovi slíbit víc, než mu zamýšlíš poskytnout.“

„Dej mu, co bude chtít,“ souhlasil s povzdechem císař, „a navíc mu můžeš slíbit, že zvítězí-li nad Gustavem Adolfem, uspořádám na vévodovu počest slavnostní koncert, na kterém sám zahraji flétnový part!“



7

Doby, kdy míval vévoda dobrou náladu, už nenávratně minuly. Teď měl buď špatnou, nebo vyloženě mizernou. Není také divu, protože v kostech mu žhnul pekelný oheň a obklady ze syrového masa ho doháněly k nepříčetné zuřivosti. Přitom byl nucen trpět, jak se na chrabrého vojáka sluší.

Nesměl brečet, lomit rukama, ani propadat jiným formám změkčilosti. Mohl pouze klít, nebo tu a tam někoho nakopnout. V této chvíli by nejraději poctil důkladným kopancem samotného hraběte Harracha, který se s rodičovským úsměvem objevil ve dveřích.

„Vévodkyně je ve Frýdlantu,“ houkl Valdštejn bez pozdravu. „Utíká ode mne jak může a dobře činí. Nesnáší mě a já ji také ne. Naše manželství je v totální krizi a má jen formální charakter.“

„To je vaše věc,“ řekl hrabě klidně. „A já, jak víš, jsem vám do vašich vztahů nikdy nemluvil. Vy máte domov v Jičíně, já ve Vídni a navzájem si nepřekážíme. Tak to má konečně být. Ale já jsem, milý zeti, přijel dnes výhradně za tebou!“

„No ne!“ žasl Valdštejn. „A co vlastně ode mne potřebuješ? Snad už taky nejsi na mizině? Že by služba na císařském dvoře už tolik nevynášela“

Hrabě se zatvářil uraženě. „Sám pochopitelně nepotřebuji nic,“ řekl „a spíše bych se propadl hanbou, než bych tě požádal o finanční pomoc. Snad by se slušelo trochu více synovské úcty k mým šedinám, ale tu si na tobě nehodlám vynucovat. Asi by to bylo zbytečné. Ale přináším ti důležité poselství od císaře Ferdinanda.“

„Od zrzka!“ zašklebil se vévoda. „Ještě má hlavu jako když hoří Brandejs“

„Nemá,“ odvětil nevzrušeně Harrach. „Je, chudák, už téměř plešatý. Má příliš starostí a málo schopností je řešit. Jsme v nepříjemné situaci. Proto mě po bedlivém zvážení všech možností poslal za tebou.“

„Veliký monarcha si vzpomněl na starého, odkopnutého psa“ vrčel Valdštejn, „a zřejmě je mu líto, že si ho nenechal přivázaného u boudy. Je to tak?“

„Přibližně ano,“ souhlasil tchán. „Jeho Milost císař upřímně a hluboce lituje, že tě pod vlivem dobře známých politických okolností zbavil velení své armády. Byl k tomuto kroku donucen a učinil jej velice nerad.“

„Rád nerad,“ skočil mu do řeči Valdštejn. „Vyšlo to nastejno. Vyhodil mě jako čističe stříbrných příborů!“

„Nyní se okolnosti změnily,“ pokračoval hrabě, „a to k neprospěchu celého našeho katolického seskupení. Ukázalo se, že tě nikdo nemůže nahradit. Nemají-li protestantská vojska slavit konečný triumf, je třeba, aby ses vrátil do své funkce. Postavíš-li se do čela císařských vojsk, může dojít k rozhodujícímu obratu.“

„Pche,“ udělal vévoda, „a proč si myslíš, že na všechna příkoří rázem zapomenu a budu za toho mrňavého flétnistu tahat kaštany z ohně?“

„Protože máš všech pět pohromadě“ řekl důrazně Harrach, „a dovedeš si představit, co by se dělo, kdyby císař prohrál válku. Čeští protestanti by se chtěli vrátit na své statky.“

„Svůj majetek si dovedu ubránit,“ tvrdil Valdštejn. „Proti každému!“

„Teď jistě,“ souhlasil hrabě, „ale co až by všichni táhli proti tobě? A možná v čele s tím zuřivým Švédem, o kterém se nám ve Vídni denně zdají hrůzostrašné sny! V každém případě by se válka přenesla na tvé vlastní území!“

„Dovedeš pěkně strašit“ pravil uznale vévoda „a máš smůlu, že nejsem malé dítě. Na tohle mě nenachytáš!“

„To znamená, že tě nachytám na něco jiného?“

„Možná,“ připustil Valdštejn, a pak bez zábran vybafl: „Co mi pan Habsburk nabízí“

„Je připraven přistoupit na všechny tvé podmínky,“ informoval ho tchán, „a na penězích nebude šetřit. Rozšíří tvé pravomoci podle návrhu, který spolu sepíšeme. Budeš plně rehabilitován a obdržíš nejvyšší státní pocty. Možná, že si některé další vymyslíme.“

„To navrhuješ zcela vážně?“

„Pochopitelně. Nezastavíš-li Gustava Adolfa, jaks to před léty učinil s Turky, nebude se nikomu z nás žít příjemně. Habsburkové přijdou o rozsáhlá území a my budeme skládat účty protestantům.“

Valdštejn se polichoceně usmál. „Takže vlastně všechno záleží na mně.“

„Víceméně,“ souhlasil hrabě. „Čekám na tvou odpověď!“

Zeť zavrtěl hlavou. „Tu dostaneš,“ řekl „až tvé otázky předložím hvězdám. Víš dobře, že zásadně nečiním nic, co by mi hvězdy neporadily!“

„Dobrá,“ řekl Harrach. „Jsem přesvědčen, že ti poradí správně. Pojedu se podívat za dcerou do Frýdlantu a pozítří se vrátím. Doufám, že už budeš pevně rozhodnut hájit naše společné zájmy!“
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Vévodkyně Isabela přivítala tatínka srdečně, ale upřímně se zděsila, když jí řekl, co ho přimělo k návštěvě.

„To není možné!“ vykřikla. „Náš ubohý císař opravdu ještě počítá s Valdštejnem“

„A neměl by?“ podivil se otec.

„Ovšem, že ne!“ řekla rozhodně Isabela. „Albrecht je těžce nemocný. Tos na něm nepoznal“

„Dna není těžká choroba,“ mínil hrabě. „Nepříjemná to jistě. Ale z našeho hlediska…“

„Nemluvím o dně,“ mávla rukou dcera, „ale o jeho duševních poruchách. Krátce a dobře: Vévoda je blázen!“

„Blázen?“

„Přímo cvok! Alespoň v určitých okamžicích, a těch je stále víc. Děsí mě, a proto od něho utíkám.“

„Hm. A jak se to jeho šílenství projevuje? Nezačínáš být náhodou frigidní? Neodpíráš mu manželské povinnosti?“

„Nesmysl!“ zasmála se dcera, „koneckonců, on o smyslné požitky už hezky dlouho nestojí. Nevšímá si nejen mne, ale ani jedné ze svých čtyřiceti placených milenek! Jeho harém – to je jediný neprosperující podnik vévodství.“

„Tak o co vlastně jde?“

„O to, že se pojednou začne tvářit, jako by nikoho v okolí neznal, a blábolí naprosté hlouposti.“

„Upřesnit!“

„Třeba ho napadne, že zajde do mincovny a začne razit čtverhranné peníze. Nebo chce papouška učit plavat pod vodou. Zdá se ti to normální?“

„Není vyloučeno, že takové věci dokáže,“ mínil hrabě, „ostatně chceme na něm daleko víc. Věříme, že je schopen zastavit protestantskou ofenzívu.“

Isabela se opovržlivě ušklíbla. „Milý tatínku,“ řekla, „jestliže chcete osud císařství vložit do rukou pomatence, budiž vám Bůh milostiv!“

Ale Harrachem to nijak vážněji nezacloumalo. Věděl, že armáda není pouze Valdštejn, ale také desítky jeho skvělých generálů a důstojníků. Důležité je jen to, aby vévoda nabízenou hodnost přijal a zaštítil celý velkopodnik svým jménem.
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Astrolog Seni byl pravděpodobně nejlépe placeným hvězdopravcem v Evropě, ale přesto si rád přivydělal. Měl rád peníze, šperky a nepohrdl ani pěknými starožitnostmi. V tomto směru byl velikým obdivovatelem zesnulého císaře Rudolfa II.

Seni si pochopitelně přivydělával bez Valdštejnova vědomí. Ne, že by prodával kdekomu horoskopy a kupčil se svým věhlasem. Za jisté situace si však dal poradit, jak se má dívat na hvězdy, když sestavoval předpovědi pro vévodu.

V této chvíli právě rozmlouval s Adamem Trčkou.

„Chceš na mně příliš!“ kroutil se naoko. „Nejde přece o žádnou maličkost, ale o rozhodnutí světového významu!“

[image: obrázky19]

„Kvůli maličkosti bych se taky za tebou neobtěžoval“ vrčel pobělohorský zbohatlík, „a nenabízel bych ti spoustu peněz! To, co od tebe žádám, prospěje nejen mně, ale nám všem. I tobě samotnému!“

„Možná ano, možná ne,“ pokrčil rameny Ital. „To všechno mi poví hvězdy.“

„Nedovedu odhadnout, co ti poví hvězdy,“ řekl Trčka, „ale vím dobře, co ty musíš povědět Valdštejnovi! Přesvědčíš ho, aby přijal funkci velitele císařské armády, protože to přinese všeobecný užitek!“

„Vévoda je nemocen.“

„Protože mu nesvědčí zahálka! Až se postaví do čela armády, znovu pookřeje a bude zdráv jako rybička.“

„S tím by asi felčaři nesouhlasili,“ šklebil se Seni.

„Kašlu na felčary!“ hřímal Trčka. „Znám přece Valdštejna a vím, co potřebuje! Musí bojovat a vítězit. Zastavíme útoky protestantů, zmaříme jejich naděje a získáme další majetky. Ty při tom nepřijdeš zkrátka!“

„To doufám,“ usmíval se astrolog, „ale přece jen bych nerad čekal až na slavná vévodova vítězství!“

„To, co jsem ti nabídl, se ti zdá málo?“ podivil se Trčka.

„Nějak začínáš zvedat taxy!“

„Málo to není,“ připustil Seni, „ale také nežádáš maličkost!“

„Jsi taliánský vydřiduch,“ konstatoval Trčka, „ale hádat se s tebou nebudu. Přidám kopu zlaťáků.“

„Tři kopy!“

„Proboha!“ zasupěl bohatec. „Proč já, starý osel, jsem se raději nestal astrologem?“
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Seni ovšem neinkasoval pouze od Trčky. Krátce na to přijal zástupce generálské kliky Gallase. S penězi a vzácnými šperky.

„Nežádám na tobě nic jiného, než abys splnil své historické poslání,“ řekl pateticky generál, „a hovořil pravdu, která nás opět povznese tam, kam pro své zásluhy patříme. Víme dobře, že generalissimovi vychází nová hvězda vítězství a ty mu ji nesmíš zatajit! Její jasná záře oslňuje již nyní všechny Valdštejnovy spolubojovníky, kteří jsou připraveni okamžitě vyrazit do boje!“

„Je zde ovšem i jiná hvězda,“ namítl zlomyslně Seni, „jejíž matný svit a potměšilé blikání varují před ukvapeným rozhodnutím!“

„Té si nevšímej,“ poradil mu Gallas příkře, „protože nyní jsi nejen astrolog, ale i voják. A jistě víš, co je vojenská disciplína! Je třeba zatroubit do útoku a zmocnit se veškeré dostupné kořisti. Nešetřit poražené! Přesně v duchu Valdštejnových idejí. Vévoda nikdy nezaváhal, když měl příležitost prosadit své zájmy proti komukoliv, a naučil tomu i nás. Jsme jeho žáky a bezmeznými obdivovateli. Nic z toho, co řekl nebo učinil, nezůstane zapomenuto! V našich vděčných srdcích bude vždy dost místa pro jeho velké a neohrožené činy!“

„I já jsem jeho obdivovatelem,“ řekl Ital, „ale nemohu nevidět jisté problémy… Mnohá šance, zdánlivě obrovská, může zklamat. Je třeba prozkoumat všechny okolnosti… nepospíchat a neunáhlit se!“

„Váhání je poloviční zrada,“ vyštěkl generál, „a tu nelze trpět. Dobře víme, že generalissimovo zdraví je otřeseno. Ale dokážeme zvítězit a prosadit se i bez jeho vojenského génia. Ano, je to tak, učený hvězdopravče! Vévoda vybudoval nejlepší armádu na světě, která nemůže být poražena. Na druhé straně ovšem není možné, aby začala vítězit bez něho. Potřebuje Valdštejnovo jméno. Je nezbytně nutné, aby přijal funkci, kterou mu císař nabízí!“

„Ale ta temná hvězda…“

„Čert vezmi temnou hvězdu!“ soptil Gallas. „A bude-li třeba, ať ďáblové a jiné pekelné potvory rozcupují všechny hvězdy, které na nebi svítí! Už mě nezlob a nemluv o ničem, co by mohlo překazit naše svaté záměry! Pokud nejsi s námi celou svou duší, zapomeň alespoň na matný svit té zatracené hvězdy a nech se oslepit leskem zlaťáků a briliantů!“

„Jsou překrásné!“ připustil Seni, „ale jde o zjevný úplatek. Přijímat úplatky je podlé!“

„Nesmysl!“ vyštěkl generál. „Toto je mzda za tvou službu veliké a svaté věci! Až si opět zvýšíme životní úroveň, dostaneš další! Na to máš mé generálské slovo! A když hrdina něco řekne, tak to taky platí!“

„Dobrá,“ souhlasil Seni. „Poradím vévodovi, aby jednal v smyslu vašich idejí. Ale mám ještě jedno přání, nebo chceš-li, podmínku.“

„Mluv!“

„Jsem kulturní člověk“ ukrajoval Ital, „a milovník krásných věcí. Proto je mi silně proti mysli, když vaše vojska vypalují sídla, aniž by z nich předem vynesla drahocenný a starobylý nábytek. Lidské životy lze nahradit, ale to, co vytvořily velicí umělci minulosti…“

„Budu si to pamatovat,“ slíbil Gallas, „a přivezu ti tolik almar a jiného haraburdí, že si kvůli němu budeš muset postavit nový palác!“
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Valdštejn nebyl v astrologii nováčkem a snadno by se s hvězdami domluvil sám. Také by dovedl svému oblíbenci a dvornímu astrologovi položit řadu nepříjemných otázek. Postavení nebeských těles se totiž tentokrát v žádném případě nejevilo jako jednoznačně příznivé.

Ale zkušený Seni mluvil přesně tak, jak to chtěl ctižádostivý vévoda slyšet. Harrachova mise ho přece jen povzbudila a silně zahrála na mocnou strunu jeho ješitnosti. Dokonce i vleklé bolesti jako by na chvíli polevily.

„Jsem člověk, kterého není možné odepsat,“ říkal si polichoceně, „dokonce to nesvede ani ten habsburský skrček, který se pět hodin denně modlí a zbytek dne propíská na flétnu! Dovolává se pomoci Všemohoucího, ale ten mu může poradit pouze jedinou rozumnou věc: Povolej nazpět Valdštejna, nebo je s tvou říší konec a ty poputuješ někam do Španěl či vstoupíš do kláštera! Dobrá, Valdštejn je připraven. Nebude nikomu připomínat včerejší ústrky a zachová se tak velkoryse, jak se na hrdinu jeho formátu sluší. Zachrání krvácející vlast ve chvíli, kdy to nejvíc potřebuje.

Pokud mu to ovšem schválí hvězdy!“

Tento problém byl samozřejmě zvládnut poměrně velmi snadno.

„Ocitl ses na rozhodující křižovatce života“ řekl mu Seni, „a tvou povinností je rázně vykročit vstříc vlastní slávě.

Čeká tě řada velkých vítězství, ale radost z úspěchů nebude tentokrát zakalena nepochopením a křivdou. Tvé zásluhy ocení všichni. Císař, tví přátelé i národy, které se zbaví protestantské hrozby. Budeš z mocných ten nejmocnější, ze slavných nejslavnější a z bohatých nejbohatší. To, o čem jsi vždycky snil, se naplní do posledního písmene.“

„Tedy mi radíš, abych poslal Harracha do Vídně s kladnou odpovědí.“

„Přímo ti to nařizuji,“ deklamoval Seni, „protože neuposlechnout hvězd, které se na obloze seskupily tak, jako by ti chtěly sloužit ještě oddaněji než tví stateční vojáci, to by byl přímo zločin! Vstoupíš do války jako milovaný vojevůdce a ukončíš ji jako zbožňovaný vítěz!“

„Dobrá,“ řekl Valdštejn. „To nejsou tak špatné vyhlídky.

I když už se necítím zdaleka tak dobře jako třeba před pěti léty!“

„Tvé zdraví se pronikavě zlepší,“ sliboval astrolog, „jakmile znovu staneš v čele svých vojsk!“

„Budiž, přesvědčil jsi mě,“ přikývl vévoda. „Učiním to, co je mou povinností!“

Na nádvoří zahrčel kočár. Hrabě Harrach se vracel z rodinné návštěvy ve Frýdlantu.
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Ferdinand II. byl Harrachovými zprávami vskutku upřímně potěšen.

„Vévoda je veliký člověk“ liboval si, „a především opravdový voják. Láska k profesi dovede překonat i hluboce zakořeněné pocity křivdy. To je jako u hudebníků. Kdysi jsem se velice nerad zbavil vynikajícího pištce, protože vedl nemravný život. Měl devět dětí, každé s jinou ženou. Jeho chování pochopitelně pobuřovalo celé okolí a já jsem mu marně domlouval. Posléze jsem s bolestí v srdci rezignoval na jeho účast v našem uměleckém tělese. Bylo to z mého hlediska zásadové a spravedlivé, ale ukázalo se, že tak znamenitého pištce už neseženu. Být dobrým hudebníkem – toť poslání a boží milost zároveň! Nikdo toho nemravu nedovedl nahradit. Povolal jsem ho tedy zpátky, a on ani v nejmenším nezatrpkl. Hraje stejně líbezně jako v dobách před vyhozením!“

„To bude u Valdštejna nezbytností,“ přikývl Harrach.

„Kdyby nám měl z ničeho nic začít prohrávat bitvy, dostali bychom se do pěkných malérů!“

„Jsem přesvědčen, že nezklame“ snil císař, „a zajistí nám zde ve Vídni klidný, spokojený život. Je přece neudržitelné, abychom žili ve stálých obavách a napětí! Vinou té strašné války, kterou vyprovokovali mí zarputilí nepřátelé, jsme nuceni zanedbávat spoustu důležitých věcí. Kultura například, zcela zřetelně stagnuje. Chybí nám hudební dorost, a mnohým adeptům této umělecké profese se nedostává hudebního sluchu, alespoň ne v dostatečné míře. Nikdy jsem si nemyslel, že válka může mít tak tragické následky!“

„Veličenstvo má opravdu velice závažné starosti“ konstatoval hrabě „a rád bych věřil, že jich bude v dohledné době zbaveno.“

„Ten nesnesitelný Gustav Adolf na nás stále útočí,“ děsil se Ferdinand, „a představ si, že prý vůbec není hudebně vzdělán! Žádný člen švédské královské rodiny není zběhlý v uměleckých disciplínách. Domníval jsem se, že jde o pouhé pomluvy, ale mám je potvrzeny z velice věrohodných pramenů!“

„Odpor k umění vyplývá ze samé podstaty protestantské víry,“ řekl Harrach, „a Gustav Adolf je luterán jako hrom. Umění je pro něho nástroj ďáblův, sochy a obrazy v kostelích pak pohanské modly hodné zničení. Také se podle toho řídí a ze vzácných uměleckých děl zůstávají jen cucky nebo spálené dřevo.“

„Ale jak se mám s takovým člověkem dohodnout?“ otázal se císař nešťastně. „Kdyby zvítězil, tak by mi nejen sebral říši, ale nakonec by mi i zakázal hrát na flétnu!“

„Tak daleko to určitě nedojde!“ těšil ho Valdštejnův tchán, „protože jsme již podnikli všechna nezbytná opatření k odražení protestantského nebezpečí. Naše vojska jsou silná a potřebovala jen zdatného velitele, který by se postavil do jejich čela. Vévoda frýdlantský je tím správným mužem. Dodá vojákům sebevědomí a povede je od úspěchu k úspěchu!“

„Věřím, že máš pravdu,“ přikývl císař. „A za vítězství bude Valdštejn také bezpříkladně odměněn. Sám, osobně, ho budu dekorovat novým řádem, který si vymyslím.“

„Bude bez sebe radostí,“ řekl Harrach, „protože k tobě chová bezmezné sympatie!“

„To rád slyším,“ přikývl vladař. „Proto po slavnostní večeři na jeho počest jistě neodmítne účast na koncertě, který sám připravím! Dám si záležet a vyberu skutečné mistry. Hudba, milý příteli, má rovněž své velikány, a je nesmírná škoda, že se dnes nemohou v plném lesku projevit. Kdybychom nemuseli cpát ty strašlivé obnosy do naší chrabré armády, viděl bys na kulturním poli hotové divy!“
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Valdštejn byl definitivně rozhodnut, ale tím také vyčerpal veškerou energii. Bolesti se navrátily ve zvýšené míře a zájem o chrabré činy zřetelně ochaboval. Místo toužebně očekávaných rozkazů vykřikoval vévoda kletby a nadávky, které ovšem neřešily jeho zdravotní stav ani cokoliv jiného. Nepomohlo mu ani skopání několika učených lékařů, snažících se utlumit jeho bolesti přikládáním syrového masa na rozbolavělé nohy. Byla to nejnebezpečnější činnost, k níž se kdy lapiduši odhodlávali, protože se při obkládání bolavých míst ocitali v dosahu nejen Valdštejnových nohou, ale i jeho pěstí.

Kdyby v těchto dramatických okamžicích císař viděl svého favorita, patrně by si zoufal, nebo alespoň silně zneklidněl. Na štěstí tu však byl Gallas a ostatní Valdštejnovi generálové. Nepropadli panice ani bezradnosti a začali jednat, jako by se jejich idol těšil tomu nejpevnějšímu zdraví. Nechali generalissima úpět, zuřit i propadat prapodivným náladám, a začali jeho jménem budovat největší evropskou armádu.

Jako by akci řídil sám vévoda.

Valdštejnovo jméno mělo stále vysoký kurs, a tak se do Znojma, odkud měly být zahájeny rozsáhlé válečné operace, začaly stahovat noví zájemci o žoldnéřské povolání.

Mladí bojechtiví muži věděli, že u vévody nepřijdou zkrátka a nebudou své životy riskovat zbytečně. Válčit pod Valdštejnem znamenalo odjakživa slušné živobytí, a nebyl důvod k pochybám ani nyní. Tím spíše, že o generalissimově chorobě se toho vědělo pramálo, a nanejvýš se mluvilo o dně, kterou měl tehdy kdekdo. Mnozí se dokonce domnívali, že chrabrý vojevůdce pouze simuluje, aby potrápil císaře.

V krátké době byla armáda postavena a o její bojeschopnosti nemohlo být pochyb.
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Jestliže někdo očekával, že Valdštejn nyní spustí smrtonosnou bouři a smete protestanty z povrchu zemského, byl nutně zklamán, nebo alespoň překvapen. Nestalo se nic, co by rozkymácelo zeměkouli a podstatně změnilo poměr sil válčících stran v Evropě. Obávaný Švéd Gustav Adolf řádil v Bavorech a už se viděl sedět na trůně německých králů. O spojenecká vojska v Čechách se příliš nestaral a jejich osud zde nepovažoval za příliš důležitý. Proto ani císařská armáda nepostupovala překotně. Vyrazila ze Znojma a postupně, ale cílevědomě vytlačovala protestantské Sasy z Čech. Příliš jim neubližovala a nechávala je ustupovat nejen beze ztrát, ale i s cennou kořistí. 25. května 1632 obsadili císařští po slabém protestantském odporu Prahu, ale velitel Hofkirch si neměl nač stěžovat. Nastřádal si v městě nad Vltavou 100 000 tolarů a odvážel si též mnoho vzácných předmětů, včetně staroboleslavského obrazu Panny Marie.

Některým generálům se to nelíbilo, ale Gallas se usmíval.

„V armádě je spousta nováčků“ tvrdil, „a pro ty je důležité vítězství. Čím snadnější zpočátku je, tím lépe. Poznají to nejkrásnější, co nám, vojákům, válka přináší. Opojení z moci, rozkoš z rabování, lásku krásných dívek i povznášející pohled na paty prchajících nepřátel.“

„Dejme tomu, že náš postup a zdlouhavé obsazování území jsou pochopitelným taktickým manévrem,“ hučel Colloredo, „a pro vojáky užitečnou školou. Ale jak k tomu přijdeme my? Sasové odvážejí kořist, která by mohla a také měla být naše!“

„Však také bude,“ ujistil ho Gallas, „protože ty poklady nemizí ze země. Konečné vítězství bude naše a tím pádem si také rozdělíme vše, co nás bude zajímat. Důležité je, abychom nyní postupovali beze ztrát a vojáci měli dobrou náladu!“

„To oni mají,“ konstatoval Buttler, „protože Čechy jsou překrásná země a naši bojovníci nevědí, jestli jsou ve válce nebo na taneční zábavě.“

„Přijde čas,“ sliboval Gallas, „že poznají, jak dovede být vojenský chlebíček tvrdý. Až se střetnou se Švédy, tak už na žádných pochybách nebudou!“
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Zčista jasna se u Gallase objevil Valdštejn. Silně kulhal a rty měl rozkousané bolestí.

„Začneme urychleně postupovat“ houkl, „a každou překážku nelítostně smeteme. K cíli je třeba dorazit v nejkratší době!“

Generál překvapeně polkl. „Do Bavor?“ otázal se. „Proti Gustavu Adolfovi?“

„Starou bačkoru!“ odvětil drsně generalissimus. „Potřebuju se léčit v Karlových Varech. Tamní vody mi vždy pomohly, tak proč by tomu mělo být jinak nyní?“

„Svatá pravda,“ souhlasil Gallas. „Karlovy Vary mají tu nejlepší pověst. Armáda se může usadit v Chebu a čekat, až budeš zcela fit.“

„Znamenitý nápad“ souhlasil vévoda, „a já své léčení tentokrát neodbudu. Předpokládám, že zůstanu v lázních dva měsíce a pojedu tam se vším komfortem. Dal jsem připravit osmdesát vozů. Doprovodí mě šest set vojáků, sto šedesát sluhů a čtyřicet milenek.“

„Je vidět,“ usmál se Gallas, „že se vracíš do bývalé formy!“

„Houby se vracím!“ vrčel Valdštejn, „ale nerad vidím, když mi jsou holky za mé dobré peníze nevěrné. Když už je platím, ať aspoň tancují kolem vany.“

„To znamená, že s sebou vezmeš i svůj orchestr!“

„S tím mám mimořádně zajímavé plány,“ uculil se zlomyslně vévoda. „Sám bych se sice bez hudby docela dobře obešel, ale rozhodl jsem se pozlobit Ferdinanda. Přeplatil jsem Vlacha, který měl vést císařské hudebníky ve Vídni a tenhle kapelmajstr mi slíbil, že vytvoří nejznamenitější hudební těleso v Evropě. Škoda, že to ani nebudu umět ocenit!“

[image: obrázky20]

„Pozoruhodné plány,“ konstatoval Gallas, „a když je spojíš s příjemnou a intenzivní léčbou, budeš za ty dva měsíce jako rybička. Znovu se posadíš na koně a potáhneš v čele své nepřemožitelné armády na nepřítele!“

„Ani potom není třeba pospíchat,“ zasmál se řezavě Valdštejn, „protože nás zajímají především Čechy, a ty máme pod palcem. Sem se nikdo neodváží. Nebo znáš Sasíka, který by vyrazil proti Valdštejnovi?“

„A co konečná vítězství?“ zeptal se generál. „Tvůj věhlas tě zavazuje ke skutečně velikému a rozhodujícímu vojenskému úspěchu!“

„Ovšem,“ souhlasil vévoda, „ale na ten máme všichni spoustu času. V Bavorech tiskne ten nafoukaný Švéd Maxmiliána a Tillyho. Právě mi císařský posel doručil naléhavou prosbu, abych jim kvapně vyrazil na pomoc.“

„Zřejmě jsi rozhodnut neposlechnout.“

„Pochopitelně. Proč bych měl podporovat mizery, kteří mají na svědomí mé řezenské sesazení? Mí vojáci budou bojovat za mé zájmy a ne proto, aby chránili Maxmiliána s Tillym. Jen ať jim Gustav Adolf pořádně pustí žilou!“

„Jsou však členy katolické aliance…“

„Tak ať bojují, jak se na řádné vyznavače Kristovy víry sluší a patří! Jestli to dokáží, bude nám to jenom milé. Alespoň Švédy poněkud oslabí.“

„Bez naší pomoci,“ řekl Gallas, „se patrně zhroutí.“

„Tím větší bude náš triumf,“ usmíval se Valdštejn, „až je vysvobodíme ze spárů nenáviděného nepřítele. Těm dvěma se pomstím a sám snadněji zvítězím. Rozumíš.“

Gallas rozuměl. Žádná podlost mu nebyla cizí.

„A teď už mluvme o příjemnějších věcech,“ pravil Valdštejn. „Který z karlovarských pramenů bys mi mohl doporučit?“
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Císař byl velice nespokojen.

„To je neslýchané!“ naříkal. „Katolické země se zmítají v smrtelných křečích, rdoušeny spárem nemilosrdného nepřítele, a naše mohutná armáda váhá vyrazit do boje! Generalissimus se klidně léčí v Karlových Varech.“

„Je nemocen, tak se léčí,“ řekl klidně Harrach, „a zřejmě nikdo z generálů není zdatný natolik, aby mohl vévodu zastoupit v rozhodující bitvě.“

„Přijeli noví poslové z Bavor“ lkal Habsburk, „a z dopisů je zřejmé, že Maxmilián a Tilly se ocitli v krajní tísni. Z posledních sil odolávají náporu Švédů a jestliže jim nepřijdeme rychle na pomoc…“

„My?“ zvedl obočí hrabě.

„Pochopitelně Valdštejn!“ opravil se Ferdinand. „Už jsem mu odeslal velice naléhavý dopis, aby se přestal cachtat ve vaně a jako skutečný hrdina vyrazil do boje! Až porazí Gustava Adolfa, může se v klidu doléčit. Zažil jsem obdobný případ v císařské hudební družině. Kytarista uherského původu a jména, které civilizovaný člověk nedovede vyslovit, se vážně potloukl pádem ze schodů. Měl plné právo ulehnout na lůžko a vyhnout se hudební produkci. Leč neučinil tak. Dostavil se na koncert a s tváří zkřivenou bolestí splnil své poslání. Teprve potom vyhledal lékařskou pomoc.“

„Statečný člověk!“ řekl Harrach, „ale Valdštejnova dna je velice bolestivá. Navíc si myslím, že zeť nepovažuje Maxmiliánův a Tillyho odpor za dost silný. Zdá se mu, že příliš spoléhají na cizí pomoc a nebojují tak, jak je jejich povinností.“

„Ale Harrachu!“ zvolal císař. „Každý přece nemůže být rozeným hrdlořezem, jako náš vzácný přítel vévoda frýdlantský! Kdyby ten divoký Švéd stanul před branami Vídně, patrně bych se zachoval velice nestatečně.“

„Buďme tedy rádi, že je v Bavorech“ usmál se hrabě, „a na obléhání Vídně ani nepomyslí.“

„Nemohu být rád, jsou-li v nebezpečí mí nejlepší přátelé!“ zlobil se Ferdinand. „Cožpak se v tom Valdštejnovi neozve ani špetka svědomí“

„Určitě ozve,“ mínil Harrach, „ale řekl bych, že to bude ještě pár týdnů trvat.“
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Valdštejn vypadal teď o poznání lépe. Těžko říci, jestli mu pomohla víc karlovarská voda, reje nahých milenek, nebo vědomí, že jeho oponenti, kníže Maxmilián s Tillym polykají andělíčky na tom nejhlubším dně. Marně čekali a doufali ve velkorysost muže, který ani nyní nedovedl zapomenout na dřívější vzájemnou nevraživost. Švédové útočili jako zběsilí a nepopřáli obráncům chvíle oddechu. Sedmdesátiletý Tilly posléze padl v bitvě s kordem v ruce, a Maxmilián s troskami armády zamířil do Čech doufaje, že se spojí s Valdštejnem, který, jak se naivně domníval, mu táhne na pomoc. Toho to ovšem ani nenapadlo.

Vévodova armáda se povalovala dosud v Chebu a s válkou si nečinila nejmenší starosti. Zničený kníže Maxmilián ztratil cestou podstatnou část své bývalé pýchy a uvědomoval si, že sám už nenajde sílu k odporu. Jedině Valdštejn může vyhnat švédského krále z Bavor!

Oba spojenci a nepřátelé zároveň se posléze sešli v Chebu, kde frýdlantský vévoda naprosto triumfoval. Zpupný a konfliktní Maxmilián, vyčerpaný předchozími boji, se zcela pokořil. Aniž by si troufl klást jakékoliv podmínky, podřídil se naprosto Valdštejnovu velení. Po takovém oslnivém triumfu vévoda řadu měsíců toužil, a teprve nyní pocítil, že řezenská pohana je zcela smyta. Byl čas změnit taktiku a utkat se se skutečným nepřítelem.

„Vyrazíme!“ rozhodl generalissimus. „A zaženeme Švéda až do té mizerné země, kde se rodí jen samí blonďáci! Ve čtyřech dnech se ukáže, kdo je pánem v celém Německu! Jestli on, nebo já!“

To ovšem silně přeháněl. I když jeho armáda byla v znamenitém stavu, švédská vojska nebylo možno srovnávat se Sasy, kterým vždy více než vítězství ležela na srdci tučná kořist.
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Císařská armáda vyrazila k Norimberku. Valdštejn bral léky proti bolestem, ale neuchyloval se už do ústraní. Byl v ustavičném styku se svými generály.

„Teď nastal můj čas!“ tvrdil vzrušeně. „Seni je toho názoru, že smetu Gustava Adolfa z povrchu zemského!“

Pak se ale ukázalo, že svou vitalitu značně přeháněl. V tom nejméně vhodném okamžiku, kdy už švédské hlídky byly na dohled, nečekaně zvadnul. Upadl do naprosté apatie a na všechny otázky generálů se stále pouze přiblble usmíval.

„Zase to úplně zabalil,“ vzdychl Gallas. „Co budeme dělat? Jestli vyhrajeme bez něj, do nejdelší smrti nám to neodpustí!“

„Taky by to bylo nespravedlivé a nevkusné,“ mínil Piccolomini, „musíme počkat, až se zase vzpamatuje.“

„A co když nepřítel zatím zaútočí?“

To byl pochopitelně problém, ale řešení se posléze přece jen našlo. Generálové se rozhodli zarazit další postup proti švédským pozicím a urychleně vybudovat pevný tábor, schopný odrazit i nejzběsilejší útoky. Nebyla to maličkost, protože v tomto táboře muselo být směstnáno na sto tisíc lidí.

Tah, způsobený zhoršením Valdštejnova zdravotního stavu, však stoprocentně vyšel už proto, že překvapil nebezpečného nepřítele. Gustav Adolf totiž sám, v očekávání bezhlavého útoku císařských vojsk, dal vybudovat pevný obranný val, a důkladně zajištěn očekával silný Valdštejnův útok. Když se nedočkal, silně znervózněl.

„Co se to vlastně děje“ hartusil. „Přece ten divoch nevyrazil z Čech pouze proto, aby si prohlédl okolí Norimberka!“

Sám se ovšem k útoku také neodhodlal, a tak na předpokládaném nejkrvavějším bojišti Evropy, kde se mohlo mnohé rozhodnout, vznikla kuriózní situace. Proti sobě, takřka na dostřel, se opevnily dvě nejmocnější armády století a tvářily se, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. Zatímco Valdštejnovi dodávali lékaři nesmírné množství uklidňujících čajů, takže ani pořádně nevěděl, co se děje, Gustav Adolf často nervózně vykřikoval: „Však já tu frýdlantskou lišku z jejího doupěte vykouřím! Jestli tuhle bitvu nevyhraju, nepřijmu německou korunu, ani kdyby mi ji na hlavu nasazovali násilím!“ Což prozatím nikdo neměl v úmyslu a kdekdo se této představy děsil, dokonce i v samotném protestantském táboře.

Navzdory siláckým řečím švédského krále se dlouho nic nedělo. Občas se střetly nepřátelské hlídky nebo malé skupinky lehkých zbraní, ale takové kontakty neměly pro vývoj situace žádný smysl. Pak si vojenské útvary alespoň začaly navzájem překážet v zásobování a způsobovat si rozmanité těžkosti. Toto provizórium trvalo plných 76 dní.

Déle to však Švédovy nervy nevydržely, a tak podnikl Gustav Adolf proti Valdštejnovým opevněním několik silnějších útoků. Pochopitelně si vylámal zuby a přesvědčil se, že nemá co činit s vyjukanými nováčky nebo ustrašenci. Když soka nevylákal k protiútoku, přestalo ho přešlapování na stejném místě bavit. Zavelel k hromadnému ústupu.

„To by bylo,“ řekl si, „aby nás císařští nechali jen tak odtáhnout! Začnou nás pronásledovat, a my jim pak ukážeme zuby!“

Načež se celá švédská armáda dala na pochod a vyrazila k Dunaji. Jenomže předpoklady Gustava Adolfa se nesplnily ani v nejmenším.

Císařské vojsko nemělo důvod zůstávat v opevnění. Zvedlo se rovněž a dalo se na pochod. Chytré generály však ani nenapadlo pronásledovat Švédy a krvácet ve zbytečné bitvě. Proto namířili na sever, do Sas, kde mínili přezimovat a donutit kurfiřta Jana Jiřího k míru s císařem.

Gustav Adolf zuřil. Neměl rád, když vypadal jako hlupák, a nyní se nemohl zbavit pocitu, že se dokonale blamoval. Byl netrpělivý, chtivý královských poct, a každé protahování války se mu jevilo jako osobní urážka. Něco takového rozhodně nemínil trpět.

„Tak tenhle trik jim nevyjde!“ pravil sveřepě. „To věřím, že by se mě Valdštejn rád zbavil a byl ode mne co nejdál, než napadne první sníh!“

Načež obrátil svou armádu čelem vzad a vyrazil po stopách císařského vojska.
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Osudnou bitvu 16. listopadu 1632 u Lützenu císařští generálové neplánovali, ale podstoupili ji. Také se nedalo nic jiného dělat. Když si Gustav Adolf něco zamanul, většinou to také provedl. Tentokrát ovšem nelze jeho nápad považovat za zvláště šťastný. Netrpělivý monarcha byl rozhodnut rozdrtit císařská vojska stůj co stůj a soustředil proti nim veškerou švédskou sílu. K té patřil i on sám, protože neměl ve zvyku dívat se na bojovou vřavu zpovzdálí.

I tentokrát, v ponurém, mlhavém podzimním dnu byl plný energie. Nasedl na rychlého koně, objížděl švédské oddíly a s temperamentem téměř italským je pobízel do nejlítějšího boje. Mával nad hlavou šavlí a z úst se mu řinuly nadávky adresované Valdštejnovi a jeho druhům.

„Rozdrtíme katolickou sebranku“ křičel, „a staneme se pány celého Německa! Osud frýdlantského ďábla se naplnil. Hurá do útoku!“

Myslel to dobře, ale nevyšlo mu to. Stačila jedna jediná kulka, snad i náhodně vystřelená, a z obávaného švédského krále se stala mrtvola, visící v třmenech bláznivě cválajícího koně. Gustav Adolf definitivně ztratil šanci stát se německým králem, a snad i císařem.

Ve švédském táboře nastalo obrovské zděšení a bezmezný smutek, ale tyto prvotní pocity se velice rychle změnily v obrovskou zuřivost a nenávist proti viníkům. Všichni cítili, že osmatřicetiletý korunovaný nebožtík musí být krutě pomstěn. Skandinávci se beze všech zábran vrhli do útoku.

Nastala nelítostná bitva. Na jedné straně útočili emocemi ovládnutí zuřivci, nedbající o vlastní bezpečnost, na druhé straně se chladnokrevně bránila ukázněná císařská armáda, řízená zkušenými Valdštejnovými generály.

Devět hodin to na bojišti vřelo a vítězství se přiklánělo hned na tu, hned zase na onu stranu. Švédům jako by neubývalo sil. Bez nejmenší známky únavy se vrhali do nových útoků a podařilo se jim zmocnit se části Valdštejnovy těžké střelby. Císařští začali ukázněně, s rozvahou, ale přece jen ustupovat.

Dá se říci, že u Lützenu utrpěli Švédové vítězství. Z deseti tisíc mrtvých, kteří zůstali na pláni, nepatřila většina císařským. Seveřané nezískali nic, kromě bezvýznamného kousku země. Nepodařilo se jim zdecimovat a rozptýlit nepřátelskou armádu, která navzdory porážce zůstala plně bojeschopnou.

[image: obrázky21]

Ve švédském táboře bylo daleko smutněji než u císařských. Všude oplakávali krále, o jehož schopnosti vyhrát celou válku nikdo nepochyboval. Nyní byl všem nadějím konec. Vrchní velitel byl mrtev, zatímco nepřátelům stále ještě velel obávaný a geniální Valdštejn. To si ovšem Švédové pouze myslili.
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Císařské vojsko se v pořádku stáhlo do Čech. Zcela nečekaně začal Valdštejn opět vnímat a velice se podivil, že není v Norimberku, ale v Praze. Dal si vyprávět všechno, co propásl, a pak se ho zmocnil nepříčetný hněv.

„Jak je možné,“ křičel na astrologa Seniho, „že jsem prohrál bitvu? Hvězdy mi přece byly tak příznivě nakloněny!“

„Přízeň hvězd je jedna věc“ pokrčil rameny Seni, „a praktické využití jejich výhodného seskupení je věc druhá. Tys bitvu neprohrál, ale prošvihli ji tvým jménem jiní!“

„To je pravda,“ souhlasil vévoda, „a budou za to pykat!“

Načež si nechal zavolat Gallase.

„Víš sám,“ řekl mu příkře, „že se stala potupná, nenapravitelná věc!“

„Proč nenapravitelná“ podivil se generál. „Švédský král je mrtev. Z toho šoku se švédská armáda tak snadno nevzpamatuje. Fanatický vztek bude brzy vystřídán pocity bezmoci a pesimismem.“

„Tyhle pohádky se možná zalíbí flétnistovi ve Vídni,“ zakoulel očima Valdštejn, „ale mne jimi neukonejšíš! Podle hvězd existovaly všechny předpoklady slavně zvítězit a rozdrtit nepřítele. To se nestalo. Vinou zbabělosti mých vojáků vejde do dějin, že vévoda frýdlantský dostal u Lützenu na frak od mizerných Švédů. Tuhle potupu a hanbu ponesou mí potomci jako Kainovo znamení ještě po řadu generací. Proto je mou povinností přísně a nemilosrdně potrestat viníky!“

Gallas se zachvěl. I když se viníkem rozhodně necítil, a také jím nebyl, věděl, že u Valdštejna je možné všecko. Vévoda naštěstí tak vysoko nemířil.

„Popiš mi přesně, jak probíhala bitva,“ řekl, „a nic mi nezatajuj! Chci rozhodnout nejen přísně, ale také spravedlivě.“

Gallas se snažil. Popisoval průběh bitvy přesně a plasticky. Z toho také vyplynulo Valdštejnovo rozhodnutí uskutečnit pomstu za své domnělé pohanění.

14. února 1633 došlo na Staroměstském náměstí k zúčtování se „zbabělci“. Sedmnáct důstojníků bylo sťato, dva oběšeni a jednomu kat zlomil kord, prohlásiv jej za bezectného. Dva pluky vojska dal Valdštejn rozpustit a jména padesáti vojáků byla přibita na šibenici.

„Je to jen malý trest za to, co se stalo!“ hřímal vévoda, „a nejraději bych oběsil půlku armády. Jsem ale velkorysý. Dám nepotrestaným provinilcům příležitost, aby se vyznamenali. Musí však mít před očima nejen vidinu trestu, ale i příklad skutečného hrdiny!“

Tím hrdinou byl hrabě Jindřich Pappenheim, Valdštejnův miláček, který podobně jako švédský král přehnal svou odvahu a nechal se v bitvě zabít. Za to se, přesně čtrnáct dní po popravě důstojníků, dočkal jednoho z nejskvělejších pohřbů, jaké kdy Praha zažila. Byla to nádhera všech nádher, s vévodovou osobní účastí, ale zdá se, že ji sám oslavenec nemohl v přepychové rakvi náležitě vychutnat. Živí zbabělci mu pravděpodobně nezáviděli.
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Císař Ferdinand II. byl nyní nevýslovně spokojen. Vyslovil sice lítost nad skonem švédského krále, ale lze se právem domnívat, že jeho účast nebyla upřímná. Ve skutečnosti mu spadl ze srdce obrovský kámen.

„Chudák Gustav Adolf si to zavinil sám,“ prohlásil posléze, „protože zapomněl na důstojnost a vznešenost, kterou s sebou nese naše postavení. Nepočínal si jako moderní velmož, ale jako barbarský vůdce, který se slepě žene vpřed a mává nad hlavou těžkým kyjem. S takovýmto postojem nelze přece v současných mocenských sporech obstát! Máme statečné vojáky a chrabré generály. Proč bychom tedy měli riskovat své vlastní vzácné životy a dobrovolně snášet strasti válečného nepohodlí? Monarcha má vládnout a svému okolí imponovat kultivovaným chováním, jemnými mravy a kulturní úrovní své osobnosti. Něčeho takového lze ovšem těžko dosáhnout na protestantských dvorech. Jestliže je těm, kteří mají usednout na trůn, zabraňováno vzdělat se v uměleckých disciplínách, nelze se divit, když panovník ztřeštěně jezdí na koni, střílí z bambitky a na flétnu nedokáže ani písknout!“

„Určitě ne,“ souhlasil ochotně hrabě Harrach, „ale na tom teď už příliš nezáleží. Hlavní věcí je, že tento pozoruhodný velmož už nekomplikuje naše záměry. Jeho smrtí ztratila protestantská strana skutečného vůdce, jehož autorita všechny naše protivníky spojovala. My naopak takovou atraktivní osobnost máme.“

„Zajisté,“ souhlasil císař. „Vévodu frýdlantského. Avšak slyšel jsem jakési poplašné zprávy o jeho zdravotním stavu. To by bylo velice znepokojující!“

„Pokud mně je známo,“ řekl hrabě, „není důvod k panice. Vévodovo zdraví je pevné a lékaři hovoří velice optimisticky o jeho dalším vývoji!“
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Valdštejn se dočista zhroutil. Všechny neduhy se vrátily ve zdvojené míře a zcela ho ovládly. Bylo to velice nepříjemné zejména pro velení císařské armády.

„Potřebujeme vévodu zdravého,“ rozhodl generál Gallas, „a když něco potřebujeme, tedy to taky musíme mít. Bez jeho rozumů se obejdeme, ale jeho fyzická přítomnost u vojska je nezbytná. Naší svatou povinností je ji zajistit!“

„Ale jak to chceš dokázat?“ zeptal se Colloredo. „Chceš snad sehnat dvojníka, který by se za Valdštejna vydával? Obávám se, že takový trik by nemusel vyjít! Sotva seženu druhého muže, který by dovedl klít a koulet očima jako Valdštejn!“

„Nejsme divadlo, ale armáda,“ řekl Gallas. „A proto učiníme důležitá bezpečnostní opatření na ochranu vévodova života. Dozvíme se zkrátka z důvěrných míst, že Valdštejnův život je ohrožen nikoliv nemocí, ale rukou najatého vraha, který se rafinovaně vetřel do našeho ležení. Nevíme bohužel, kdo to je. Co tedy učiníme?“

„Postavíme k vévodovi ochrannou stráž,“ pochopil Colloredo „a nepřipustíme, aby se s ním kdokoliv setkal.“

„Správně,“ přikývl Gallas, „ale právě proto, že s Valdštejnem už se vůbec nedá mluvit, protože, chudák, blábolí samé nesmysly, omezíme zcela jeho styk s okolním světem až do chvíle úplného uzdravení. Nikdo nepovolaný se nesmí dozvědět, že na vévodův rozum už není spolehnutí.“

Tak vznikl systém tří kočárů, střežených pečlivě vybranou stráží. V prvním kočáru jel vždy astrolog Seni, který měl vévodu navštívit ve chvíli, kdyby byl schopen jakés takés komunikace. Druhý kočár vyhradili generálové pro Valdštejna, ležícího na měkkém a bohatě zdobeném lůžku.

O vévodu se ustavičně starala dvojice lékařů, která byla pravidelně střídána dalším felčarským tandemem, jenž seděl v kočáře číslo tři. Tak to vypadalo na cestách a taženích za nepřítelem. Stráže byly spolehlivé, generálové mlčenliví a promyšlený plán stoprocentně fungoval. Právě tak, jako tajné šuškání zprávy o protestantské snaze zavraždit geniálního katolického vůdce.

Císařští vyrazili do Sas a bezpečnostní opatření byla ještě zostřena.

„Naše síla,“ tvrdil generál Gallas, „tkví v geniálním mozku našeho stratéga a velitele, generalissima Valdštejna. Nepřítel je tak proradný a rafinovaný, že by rád zasáhl, potrefil a tím pádem i zlikvidoval pramen, ze kterého prýští divoká řeka naší nezlomné odhodlanosti porazit a rozdrtit směšné, ba přímo dětinské ideje protestantismu. Roznesly se podlé a vpravdě zločinné zprávy, že vévoda Valdštejn ochořel. K smíchu! Pravý opak je pravdou! Náš veliký vůdce se těší nezlomnému zdraví a vede nás všecky ke konečnému, slavnému vítězství! Nepřátelské plány budou zmařeny a generalissimus Valdštejn v čele svých statečných armád slavně zvítězí!“
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Císařští zamířili do Sas a nezabloudili. Ale také proti všemu očekávání nezatroubili do boje. Vybrali nejhonosnější zámek a zařídili v něm Valdštejnovi luxusní apartmá. Ani nyní vévoda neprojevil zájem o vojenské záležitosti a pravděpodobně ani nevěděl, kde je. Uklidňující léky na něho působily v tom smyslu, že už fyzicky nenapadal své okolí, ale zato se ho zmocňovala nesmírná tlachavost. Také se začal intenzívně zajímat o posmrtný život.

„Duše jsou veliké fialové koule,“ tvrdil, „které poletují nebeskými prostorami jako vystřeleny z kanónů. Ustavičně se srážejí, vybuchují, ale znovu nabývají původního tvaru, jelikož se navzájem milují. Některé se ovšem propadají do pekla, kde je čerti prostřelují ohnivými bambitkami nebo propichují žhavými rapíry. Taková duše řehtá jako raněný kůň nebo skřípe jako přeplněný vůz s válečnou kořistí.“

Nikdo mu neodporoval. Vévoda polehával, spal nebo žvanil, ale na jeden zvyk nezapomínal. Seni musel být stále po ruce a číst z hvězd, jako čteme malému dítěti z pohádkové knížky.

Valdštejnův zdravotní stav byl samozřejmě i nadále přísně tajen a Sasové se domnívali, že mají co činit se vzteklou šelmou, chystající se ke skoku. Generalissimovo jméno stále nahánělo hrůzu a nikdo nejevil touhu utkat se s ním právě na válečném poli.

Valdštejnovi generálové využívali situaci jak se sluší a patří. Předpisovali kontribuce, vybírali si v zámcích i domech suvenýry, zkrátka chovali se asi tak, jako nedávno Sasové v Praze. Saští vyjednavači nepochodili, neboť vévoda je prozatím nemínil přijmout. V dané chvíli ho mnohem více zajímaly fialové koule.

Gallas denně kontroloval felčary.

„Ručíte za vévodův život svými hlavami!“ upozorňoval je. „A nic na světě vás neomluví, jestliže dojde k nejhoršímu. Valdštejn musí žít, protože vlast ho potřebuje. Nynější stav nám celkem vyhovuje a snažte se ho zachovat. Není třeba, aby se generalissimus začal opět plést do vojenských záležitostí, protože nevíme, koho by dal zase popravit. Je však nezbytné, aby zůstal na živu!“

Lékaři poslouchali, ale netvářili se nijak nadšeně.
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Adam Trčka neměl ve zvyku navštěvovat Valdštejnovy generály, ale tentokrát učinil výjimku. Dokonce si vymínil, že jeho schůzka s Gallasem bude mít přísně tajný charakter. „Zatra život!“ zahučel místo křesťanského pozdravení. „Sype se nám to přímo pod nohama!“

Gallas překvapeně zvedl obočí.

„Co se nám sype?“

„Všecko,“ prohlásil Trčka s jistotou zarytého pesimisty. „Navštívil jsem švagra a ten mi sdělil, že hodlá bojovat s archandělem Gabrielem, ale teprve, až vysuší frýdlantský rybník. Také se učí trefovat syrovými vajíčky na cíl.“

„Má na to plné právo“ pokrčil rameny generál, „a vajíček máme na štěstí dost.“

„Nejde o vajíčka, ale o vyhlídky!“ zahučel Trčka. „Jsou temné. Bojím se, že švagr brzy zemře!“

„Smrtelní jsme, bohužel, všichni,“ konstatoval Gallas, „ale doufám, že bude házet syrovými vajíčky na cíl ještě řadu let!“

„Doktoři tak optimističtí nejsou,“ řekl bohatec, „a my se musíme zamyslet nad tím, co by se stalo v případě Valdštejnovy smrti. Nechci na to ani pomyslet!“

„Ale myslíš na to, kudy chodíš!“

„Ovšem. Nejde přece o maličkost. I tebe konečně musí zajímat, co se stane s tak obrovským majetkem!“

„Pokud vím,“ řekl Gallas, „hlavním dědicem je, a dle vévodovy poslední vůle, jeho synovec Maxmilián.“

„To není podstatné,“ mávl rukou Trčka, „protože chlapec je nezletilý. O dalším osudu vévodství bude řadu let rozhodovat poručník. A tady je největší problém!“

„Tak?“

„Ovšem! Bude do toho mluvit vévodkyně Isabela, ačkoliv s Albrechtem nežije v jedné domácnosti a vůbec ho nesnáší. Jak to dopadne, si dovedu představit. Vévodkyně prosadí jako poručníka svého otce, hraběte Harracha. My všichni se dostaneme na vedlejší kolej.“

„To by bylo smutné,“ připustil Gallas, „ale co se proti tomu dá podniknout?“

„Kdyby Isabela nežila,“ řekl Trčka, „dopadlo by všechno jinak. Jako Valdštejnův švagr bych se stal Maxmiliánovým poručníkem já. Všechno by zůstalo při starém a naše bojovné seskupení by se ještě upevnilo.“

„Příjemné vyhlídky,“ souhlasil generál. „Jenomže vévodkyně Isabela se těší pevnému zdraví.“

„I zdraví lidé umírají,“ ušklíbl se Trčka, „a někdy to prospěje dobré věci.“

„To připouštím.“

„A Isabela by rozhodně umřít měla,“ pokračoval Valdštejnův švagr, „protože jinak bychom se dopustili vážné politické chyby.“

„Ona pro to asi nebude mít pochopení.“

„Proto jsem přišel za tebou,“ řekl Trčka. „Jestliže je někdo schopen zorganizovat promyšlenou akci, pak jsi to ty. A když vezmeš rozum do hrsti, určitě ti dojde, že to udělat musíš!“

Gallas se záhadně usmál.
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Valdštejn začal na stará kolena zpívat. Vzhledem k tomu, že přišel již před řadou měsíců o zuby, činila mu výslovnost potíže, ale nezdálo se, že mu to vadí. Hýkal staré nábožné písně, kterým se v mládí s úspěchem bránil, a tu a tam si zanotoval i drsný vojenský song. Bylo to strašné, ale lékaři se neodvažovali mu v tom zabránit.

Když vévodův zpěv zaslechl generál Gallas, zesmutněl. S konečnou platností pochopil, že Albrecht Valdštejn dobojoval a už nikdy se v čelo vítězných vojsk nepostaví. A je jen otázkou krátkého času, kdy zašišlá svou poslední píseň.

„Trčka má pravdu,“ řekl si Gallas, „ale jeho řešení situace je zcela nevyhovující. Kdyby se mu podařilo získat poručnictví nad Valdštejnovým synovcem, stal by se nejmocnějším mužem v říši. To by to vypadalo! Z vévodových skvělých vlastností nemá ani tisícinu, pochopitelně s výjimkou chamtivosti. Ovšem s hrabětem Harrachem bychom to taky dvakrát nevyhráli. Až bude uzavřen mír, a jednou k tomu bohužel dojít musí, oškubal by nás jako slepice. Tak daleko to nesmíme nechat dojít! Čí byl generalissimus? Náš! Jedině my máme právo i svatou povinnost stát se dědici jeho slávy a nést dál pochodeň slavných vítězství! To, co mě právě napadlo, je zdánlivě podlé a hodné zhovadilého mozku bezcharakterního člověka. Ale je to přesně ve Valdštejnově duchu. Kdybych ho mohl se svým plánem seznámit, určitě by se mu nejevil jako ničemný a hnusný! Vévoda měl pro takové věci vždycky pochopení. Nebyl sentimentální a dovedl se prosadit za všech okolností. Nás tomu vždycky učil, tak proč bychom měli právě v rozhodujícím okamžiku zaváhat?“
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Valdštejnovi generálové byli Gallasovým návrhem zcela ohromeni. Dlouho nebyli mocni slova a jen rozpačitě pokašlávali.

„Trochu silný tabák,“ ozval se konečně Colloredo.

„Označit tak jedinečného člověka jako zrádce a uchazeče o český trůn – to je přece…“

„Zříci se našeho velikého učitele!“ zafuněl Piccolomini. „Odvrátit se od jeho skvělého příkladu!“

„Právě naopak!“ zahřímal Gallas. „Cožpak nechápete, že budeme jednat přesně tak, jak by jednal on, kdyby byl v naší situaci? Naplil by nám do tváře, kdybychom odmítli šanci, která se nám nabízí! On šel vždycky nebojácně za svou slávou a nikdy nezaváhal useknout komukoliv hlavu! Nikdo z vás Valdštejna neobdivuje a nemiluje víc než já! Ale pochopte, že on už neexistuje! Lékaři opatrují a snaží se udržet při životě žvatlajícího debila, který už sotva vnímá okolí. Kdybychom měli naději, že tato situace vydrží ještě několik let, nemuseli bychom si dělat starosti. Doba osudového rozuzlení se však kvapem blíží. Valdštejnova svíce dohoří, a co potom! Budeme nečinně přihlížet, jak se Trčka s Harrachem servou o jeho pozůstalost? Myslíte si, že by nás vévoda za takovou zbabělou liknavost snad pochválil!“

„Určitě ne,“ přidal se Gordon. „Jedině my máme právo stát se jeho pokračovateli. A to za všech okolností! Ten majetek, sakra, přece stojí za to!“

Což byla nesporně pravda.

Někteří z generálů ještě váhali, ale postupně se všichni do jednoho rozhodli přistoupit na Gallasův návrh.

„Tak, a teď se staneme spisovateli,“ konstatoval spokojeně Gallas. „Sepíšeme pro našeho velkého císaře vyčerpávající zprávu o Valdštejnových intrikách, tajném vyjednávání s nepřáteli a jeho úsilí stát se českým králem!“

„Škoda, že se jím nestal,“ zalitoval Piccolomini, „kdyby byl zdráv a v plné síle, ochotně bych mu nabídl své služby!“

„To bychom učinili všichni,“ přikývl Gordon, „ale teď je jasné, že nemáme jinou možnost, než se přimknout k císařskému majestátu!“

„Při sepisování udání mějme všichni na paměti,“ pokračoval Gallas, „že vévodovi už nemůžeme ani v nejmenším uškodit. Kopeme do mrtvého psa, a proto nemějme žádné ohledy! Čím více císaře vyděsíme, tím lépe! Mysleme na dobrou věc – a především na sebe!“
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O císaře Ferdinanda měli starost nejen lékaři, ale všichni v jeho okolí. Tak rozčileného ho ještě nikdo neviděl. Malý ryšavý flétnista běhal po paláci jako pominutý a vykřikoval: „Odporná zrada! Tak se odvděčují proradní Čechové za moji laskavost a dobrotu! Jak jen jsem se mohl nechat přemluvit a povolat zpět do svých služeb toho ničemného Valdštejna! Máš to, Harrachu, povedeného příbuzného! Nebo snad jsi s ním dokonce spřažen? Sedíš ve Vídni jen proto, abys mi vrazil dýku do zad“

Hrabě to rozhodně popřel a dovolil si také zapochybovat o Valdštejnově vině, ale Habsburk o tomto problému nehodlal diskutovat.

„Vina je prokázána!“ ječel. „Zloduch je usvědčen! Všichni jeho generálové podali vyčerpávající svědectví! Nechtějí mít s tím odporným padouchem a uchvatitelem mého zákonného území nic společného! A kdo mi chce namluvit, že stateční generálové a chrabří bojovníci za naše ideály nemluví pravdu? Nebo si myslíš, Harrachu, že lžou“

„Toho jsem dalek, Veličenstvo,“ řekl opatrně hrabě, „ale může jít o nějaké nedorozumění. Špatně pochopený výrok, nebo něco podobného…“

„Nesmysl!“ přerušil ho císař. „Díky svým přátelům vím o každém Valdštejnově kroku! Víš, co ten rafinovaný zloduch právě provedl? Dal rozkaz k přesunu armády do Plzně.“

„Proč by to dělal?“ podivil se Harrach.

„Určitě ne kvůli pivu!“ vykřikl Ferdinand. „Prostě chce být co nejblíže mých úhlavních nepřátel – Švédů. Začne s nimi vyjednávat a pokusí se obě armády spojit v jeden nepřemožitelný celek. Tohle má v úmyslu ten tvůj vykutálený zeť!“

Harrach stále nebyl přesvědčen.

„Veličenstvo,“ zašeptal téměř zoufale. „Mohu-li radit…“ nadechl se, ale nedomluvil.

„Nemůžeš!“ zapištěl císař. „Radil jsi mi pěkně dlouho, a nikdy to za moc nestálo! Bez takových rádců, jako jsi ty, se klidně obejdu! Od tohoto okamžiku budu záležitosti své říše řešit sám!“

Hrabě se uklonil a nešťastně odcházel.

„Jsem císař,“ informoval všechny Ferdinand, „a své zájmy uhájím, i kdybych měl přestat cvičit na flétnu! Slyšte všichni, kdo svého vladaře uznáváte a milujete, že vévoda frýdlantský, generalissimus Albrecht z Valdštejna je podlý zrádce a nepřítel císařského domu! Nechť se poslové na rychlých koních rozjedou po celé naší vlasti a všude tu otřesnou novinu rozhlásí! Nechť se všichni mí poddaní zachvějí odporem a neuznají toho podlého bídáka za svého pána!“

Po těchto slovech se monarcha poněkud uklidnil, poněvadž kolem nastalo úslužné hemžení a servilní panstvo se předhánělo v projevech loajality. Ale císařovo uspokojení netrvalo dlouho.

„Ne,“ říkal si naléhavě, „tato má opatření nejsou dostatečná. Valdštejn je zrádce, kterého se mé označení sotva dotkne. Má mocné vojsko a nebude váhat ho použít. Možná, že dokonce vyrazí proti Vídni!… Ne, k něčemu takovému nesmí nikdy dojít! Jestliže jsou mi Gallas a ostatní generálové skutečně oddáni, musí jednat právě tak rozhodně jako já!“

Krátce na to bylo rozšířeno císařské rozhodnutí o novém odvolání vévody Valdštejna z nejvyšší vojenské funkce. Jeho nástupcem se stal generál Gallas.
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Vévoda frýdlantský sice cestoval s armádou k Plzni, ale posléze se všichni usadili v Chebu. Valdštejn, jako ostatně vždycky, obdržel tu nejluxusnější rezidenci, i když ji už vzhledem ke svému stavu nedovedl vychutnat.

Ale Gallas byl velkorysý a k slavnému vojevůdci dosud choval ty nejněžnější city.

„Vévoda má nárok na maximální úctu a ohledy,“ tvrdil, „a dokud bude dýchat, nesmí v ničem trpět újmu.“

A tak veliký muž pochodoval napříč pokoji, hrál si na vojáky, lezl po čtyřech nebo rozbíjel drahocenné zařízení. Pak se položil na některou z pohovek, a zíraje nepřítomně do stropu, nabíral energii k dalším hrám či meditacím na záhrobní téma.

Trčka, který musel použít veškeré své autority včetně karabáče, konečně přesvědčil stráže i doktory, že je oprávněn vniknout dovnitř.

„Švagře, je zle!“ zahulákal na Valdštejna, který se soustředěně pokoušel udělat uzel na noze u židle. „Císař tě prohlásil za zrádce a zbavil tě velení armády! Jestliže mu nedáš okamžitě pádnou odpověď…“

Ale hned viděl, že vévodu silně přecenil a klestil si sem cestu zbytečně.

„Isabelo,“ odvětil Valdštejn mrzutě. „Kolikrát jsem ti řekl, abys mě nerušila, když pracuji!“ A hodil po Trčkovi těžký květovaný polštář.

„Tak tohle je konec!“ zaskřípal zuby Trčka. „Ještě zkusím podat si Gallase, ale moc si od toho neslibuju!“
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Gallas se tvářil jako neviňátko. Nic nevěděl, o ničem neslyšel, nic se mu nedoneslo. Samé nezaručené zprávy. Poslové z Vídně jistě mnoho zkomolili, nebo prostě sedli na vějičku záměrně nepravdivým zprávám, které rafinovaně vyrobili Švédové.

„Zbytečně se rozčiluješ, Trčko,“ usmíval se generál, „víme přece sami, jak to s vévodou vypadá! Tak proč taková panika“

„Protože se tu děje něco nekalého!“ zlobil se Trčka. „K čemu je dobrá ta nechutná komedie s Valdštejnovou zradou? A tys prý jmenován na jeho místo!“

„Také se mi cosi doneslo,“ pokrčil rameny Gallas, „ale na rozdíl od tebe tomu nepřikládám žádný význam. Jmenovací dekret mi nebyl doručen.“

„A co když je na té frašce víc pravdy, než si myslíš“ zeptal se Trčka. „Kdo ví, co se děje ve Vídni? Habsburk je vrtkavé povahy a ledacos si nechá namluvit!“

„Od koho? Od hraběte Harracha?“

„To právě nevím. Ale dozvím se to!“

„Docela určitě,“ souhlasil Gallas. „Chceme se to dozvědět všichni a zdá se, že co nevidět dostaneme z Vídně přesné zprávy, s vyčerpávajícím vysvětlením. Snad budeme chytřejší už dnes večer. Doufám, že nebudeš se svými přáteli chybět na masopustní hostině u Gordona!“
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Gordon byl velitelem chebské posádky a na přípravě masopustní hostiny pro nejvznešenější panstvo si dal opravdu záležet.

„Kdy se mi zase naskytne podobná příležitost“ říkal si. „Takového vyznamenání se člověku mé společenské úrovně dostane jednou za život. A to jen tehdy, má-li mimořádné štěstí!“

V tom měl nesporně pravdu, zvláště když pro Trčku, Kinského, Illova a rytmistra Neumana byla připravena zcela mimořádná pozornost. Sotva vešli do hodovní síně, pochválili stylové zařízení s příjemným prostředím a posadili se ke stolům plným vybrané krmě, vnikla dovnitř četa dragounů. S tasenými šavlemi! Jejich vzezření bylo natolik divoké, že vzácní hosté okamžitě pochopili, oč tu běží. Dragouni nepřišli rozporcovat ukázkově upravené jelení kýty, ani se nejednalo o povedenou kulturní vložku.

„Ha! Úskok!“ zvolal Trčka pobouřeně. „Tomu se u Gordonů říká pohostinnost!“

„Vsadím se,“ postavil se po jeho bok Kinský, „že nám ani nepředloží knihu stížností!“

„Budeme se bít, jak se na Valdštejnovy přátele sluší!“ tasil Illov, „o naší statečnosti si musí vykládat ještě vnukové!“

Také rytmistr Neuman zvedl nad hlavu kord a navíc hrozivě zapráskal fousama.

Nastal nerovný boj, při kterém Trčka ani jeho přátelé neměli šanci obstát. Jeden po druhém, s šavlí v hrudi a šťavnatou nadávkou na rtech, klesli na pečlivě vyleštěnou podlahu hodovní síně. Dříve, než na bohaté tabuli vystydly pokrmy, bylo po všem.

„Odneste vzácné hosty do sklepa!“ přikázal pak Gordon. „Při pohledu na ně by třeba generálu Gallasovi tolik nechutnalo!“

Ale to byla zbytečná starost. Málokdo měl tak znamenitý žaludek jako nově jmenovaný velitel veškerého císařského vojska, generál Gallas!
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Vévoda Valdštejn byl pochopitelně na hostinu pozván rovněž, ale s jeho osobní účastí se vážně nepočítalo. Všichni věděli, že je trvale indisponován a v poslední době už jen leží, nebo leze po čtyřech z komnaty do komnaty.

Předpověď lékařů byla krajně nepříznivá. Felčaři soudili, že Valdštejnovi zbývá maximálně týden života, ale spíš ještě daleko méně.

Zato astrolog Seni překypoval optimismem. Cítil, že už nemá moc času na ždímání vévodova měšce, a tak sestavoval horoskop za horoskopem, jeden velkolepější než druhý. Valdštejn, kterého už jinak nezajímalo vůbec nic, Seniho napjatě poslouchal, a při líčení báječné budoucnosti se spokojeně usmíval. Poselství hvězd ho vždy potěšilo téměř tolik, jako trefa syrovým vajíčkem do středu terče.

Astrolog hovořil sametovým, melodickým hlasem, líčil budoucí grandiózní Valdštejnova vítězství, a vévoda se blaženě hihňal. Sotva zaznamenal, když do jeho rezidence vtrhl Deveroux s šesti ozbrojenými muži. Seni prozíravě ustoupil do pozadí.

„Zrádče!“ houkl Deveroux na vévodu. „Tvé hnusné spiknutí proti císaři je odhaleno! Chtěl jsi mu odvést vojsko a stát se českým králem, ale dotáhneš to pouze na chladnou mrtvolu! Můžeš-li, braň se!“

To Valdštejn nemohl, a proto byl bez potíží probodnut.

„Hle,“ pravil pateticky Deveroux, „zde leží největší vojevůdce století v tratolišti krve!“

[image: obrázky22]

„Mne by spíš zajímalo,“ zamumlal Seni, „kdo mi zaplatí honorář za poslední dva horoskopy“
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Ve Vídni vypukla veliká sláva. Všude velebili chrabrý čin statečných generálů, kteří neváhali riskovat vlastní životy, aby udolali vzteklé zvíře, sápající se na královský trůn. V palácích kolovaly hrůzostrašné historky, popisující poslední okamžiky odbojného a do nepříčetnosti rozzuřeného Valdštejna, který se s pěnou u úst bránil do posledního dechu. Padl teprve po dlouhém boji, a ani ve chvíli, když jeho černá duše opouštěla tělo, nenaznačil, že by litoval svého hnusného činu.

Odměna musela odpovídat zásluhám, a tak se znovu konfiskovaly a přerozdělovaly majetky. Nejen Valdštejnův, ale i Trčkův a dalších.

Největší kus z vévodství si pochopitelně uhryzl Gallas, který dostal veliké panství frýdlantské. Buttler obdržel Doksy, de Grana Bělou, Isolani Český Dub, Morrin Vrchlabí, Piccolomini Náchod, Colloredo Opočno, Deveroux Krchleby, Lamboy Hostinné, Strozi Hořice, Desfour Semily, a tak by bylo možno pokračovat hezky dlouho.

Teprve nyní došlo k naprosté nadvládě cizinců nad Čechami. Panství, která byla tradičně v rukou českých šlechticů, se stala eldorádem bezohledných a chamtivých císařských prominentů. Každý z nich byl bez nejmenšího vztahu k půdě i k lidem, které vlastnil.

Ale Ferdinand II. mohl opět klidně spát a cvičit na svou flétnu.
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Mrtvola slavného zrádce musela být ovšem řádně pochována. Ani s vévodou v nemilosti nelze naložit jako s nějakým bezvýznamným pohánkem. A tak rakev s probodeným Valdštejnem putovala klikatými cestami do Mnichova Hradiště! Jednou z nepochopitelných zastávek vzácného zavazadla bylo například Stříbro. Skoro to vypadalo, jako když chtěl někdo rakev unést do Vídně, aby se císař osobně ujistil, že byl zabit ten pravý muž.

Přece jen se však Mnichovo Hradiště dočkalo. I když sem Valdštejn dorazil značně nekompletní, o dubové rakvi ani nemluvě. Sběratelská vášeň, kterou u nás roznítila rudolfínská doba, se rozhořela sžírajícím plamenem. Kdekdo chtěl mít kousek vévody, nebo alespoň část z jeho šatstva.

Ani tříska z rakve nebyla k zahození. Takže se nelze divit, když vévoda dospěl do bývalého Budovcova sídla oškubaný jako drůbež před pečením. Pohřeb, který se konal, byl z mnoha důvodů dost rozpačitý. To, co ze slavného vojevůdce zbylo, uložili přátelé a pozůstalí do hrobky v kapli svaté Anny, a zde spí statečný generalissimus svůj věčný sen až do dnešních dnů.

Občas o něho projeví zájem vědátoři, například ti, kteří prokázali po více než třech stoletích pravou povahu jeho choroby.
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O Valdštejnově zradě se samozřejmě již od samého začátku také dost pochybovalo. Svědkové nebyli dost důvěryhodní a jejich hmotná zainteresovanost na vévodově skonu volala do nebes. Ferdinand II. se nedokázal vyhnout celé řadě nepříjemných intervencí. Couvnout však nemohl, ani nechtěl.

„Jsou tu jen dvě možnosti,“ pravil celkem moudře, „a jenom jedna z nich je pro císařství přijatelná. Valdštejn se provinil zradou a já jsem ho nechal po zásluze potrestat.

Pokud zrádcem nebyl, stal jsem se spoluviníkem úkladných vrahů a zlodějem vévodova majetku. Z něčeho takového mě, doufám, nechcete obviňovat?!“

Nikdo to neučinil, alespoň ne přímo. Naopak, mnozí obdivovali císařovu dobrotu a velkorysost. Ferdinand II. dal totiž za spásu Valdštejnovy duše sloužit několik tisíc mší.
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